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READING MATTER

INTRODUCTORY SUGGESTIONS
How to Translate. You have already had considerable practice in translating simple Latin, and
have learned that the guide to the meaning lies in the endings of the words. If these are neglected,

no skill can make sense of the Latin. If they are carefully noted and accurately translated, not
many difficulties remain. Observe the following suggestions:

1. Read the Latin sentence through to the end, noting endings of nouns, adjectives, verbs, etc.

2. Read it again and see if any of the words you know are nominatives or accusatives. This will
often give you what may be called the backbone of the sentence; that is, subject, verb, and object.

3. Look up the words you do not know, and determine their use in the sentence from their
endings.

4. If you cannot yet translate the sentence, put down the English meanings of all the words in the
same order as the Latin words. You will then generally see through the meaning of the sentence.

5. Be careful to

a. Translate adjectives with the nouns to which they belong.

b. Translate together prepositions and the nouns which they govern.
c. Translate adverbs with the words that they modify.

d. Make sense. 1f you do not make sense, you have made a mistake. One mistake will spoil a
whole sentence.

6. When the sentence is correctly translated, read the Latin over again, and try to understand it as
Latin, without thinking of the English translation.

195 The Parts of a Sentence. You will now meet somewhat longer sentences than you have had
before. To assist in translating them, remember, first of all, that every sentence conveys a
meaning and either tells us something, asks a question, or gives a command. Every sentence
must have a subject and a verb, and the verb may always have an adverb, and, if transitive, will
have a direct object.



However long a sentence is, you will usually be able to recognize its subject, verb, and object or
predicate complement without any difficulty. These will give you the leading thought, and they
must never be lost sight of while making out the rest of the sentence. The chief difficulty in
translating arises from the fact that instead of a single adjective, adverb, or noun, we often have a
phrase or a clause taking the place of one of these; for Latin, like English, has adjective,
adverbial, and substantive clauses and phrases. For example, in the sentence The idle boy does
not study, the word idle is an adjective. In The boy wasting his time does not study, the words
wasting his time form an adjective phrase modifying boy. In the sentence The boy who wastes his
time does not study, the words who wastes his time form an adjective clause modifying hoy, and
the sentence is complex. These sentences would show the same structure in Latin.

In translating, it is important to keep the parts of a phrase and the parts of a clause together and
not let them become confused with the principal sentence. To distinguish between the
subordinate clauses and the principal sentence is of the first importance, and is not difficult if
you remember that a clause regularly contains a word that marks it as a clause and that this word
usually stands first. These words join clauses to the words they depend on, and are called
subordinate conjunctions. They are not very numerous, and you will soon learn to recognize
them. In Latin they are the equivalents for such words as when, while, since, because, if, before,
after, though, in order that, that, etc. Form the habit of memorizing the Latin subordinate
conjunctions as you meet them, and of noting carefully the mood of the verb in the clauses which
they introduce.
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THE LABORS OF HERCULES



Hercules, a Greek hero celebrated for his great strength, was pursued throughout his life by the
hatred of Juno. While yet an infant he strangled some serpents sent by the goddess to destroy him.
During his boyhood and youth he performed various marvelous feats of strength, and on
reaching manhood he succeeded in delivering the Thebans from the oppression of the Minyz. In
a fit of madness, sent upon him by Juno, he slew his own children; and, on consulting the
Delphic oracle as to how he should cleanse himself from this crime, he was ordered to submit
himself for twelve years to Eurystheus, king of Tiryns, and to perform whatever tasks were
appointed him. Hercules obeyed the oracle, and during the twelve years of his servitude
accomplished twelve extraordinary feats known as the Labors of Hercules. His death was caused,
unintentionally, by his wife Deiani'ra. Hercules had shot with his poisoned arrows a centaur
named Nessus, who had insulted Deianira. Nessus, before he died, gave some of his blood to
Deianira, and told her it would act as a charm to secure her husband’s love. Some time after,
Deianira, wishing to try the charm, soaked one of her husband’s garments in the blood, not
knowing that it was poisoned. Hercules put on the robe, and, after suffering terrible torments,
died, or was carried off by his father Jupiter.

LIII.1 THE INFANT HERCULES AND THE SERPENTS
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SERPENTES

D12 grave supplicium simmit de malis, sed it qu1 1€gibus3 dedrum parent, etiam post mortem
curantur. Illa vita dis2 erat gratissima quae hominibus miserTs atilissima fuerat. Omnium autem
praemiorum summum erat immortalitas. Illud praemium Herculi datum est.

Herculis pater fuit Iuppiter, mater Aleména, et omnium hominum validissimus fuisse dicitur. Sed
[tnd, régina dedrum, eum, adhiic 198 Infantem, interficere studébat; nam e14 et5 Herculés et
Alcmena erant invist. [taque misit duas serpentis, utramque saevissimam, quae media nocte
domum6 Alcmenae vénérunt. Ibi Hercul@s, cum fratre sud, non in lectuld sed in sciitd ingent1
dormigbat. lam audaces serpent€s adpropinquaverant, iam sciitum movébant. Tum frater, terrore
commotus, magna voce matrem vocavit, sed Herculés ipse, fortior quam frater, statim ingentis
serpentTs manibus suis rapuit et interfecit.

1. This number refers to the lesson after which the selection may be read.



2. D1and dis are from deus. Cf. § 468.
3. légibus, § 501. 14.

4. ei, to her, referring to Juno.

5. et...et, both ... and.

6. domum, § 501. 20.

LIV. HERCULES CONQUERS THE MINY A

Hercul@s a puerd 1 corpus suum gravissimis et difficillimis laboribus exercébat et hoc modo
virés2 suas confirmavit. lam aduléscéns Thebis3 habitabat. Ibi Credn quidam erat réx. Minyae,
géns validissima, erant finitim1 Thébanis, et, quia 6lim Thébands vicerant, quotannis 1€gatds
mittebant et vectigal postulabant. Herculés autem constituit civis suds hoc vectigali liberare et
dixit rég1, “Da mihi exercitum tuum et ego hos superbds hostis superabd.” Hanc condicionem réx
non reciisavit, et Hercul@s niintids in omnis partis dimisit et copias cogit.4 Tum tempore
opportiinissimd proelium cum Minyis commisit. Dii pugnatum est, sed dénique illt impetum
Thebandorum sustinére ndn poturunt et terga verte€runt fugamque ceépérunt.

1. a puero, from boyhood.
2. vires, from vis. Cf. § 468.
3. Thebis, § 501. 36. 1.

4. coégit, from c0go.
HE COMMITS A CRIME AND GOES TO THE DELPHIAN ORACLE TO SEEK EXPIATION

Post hoc proelium Credn réx, tanta victoria laetus, filiam suam Herculi in matrimonium dedit.
Thebis Herculés cum uxore sua diii vivébat et ab omnibus magnopere amabatur; sed post multos
annds subitd lin furdrem incidit et ipse sua mani liberds suds interfeécit. Post breve tempus 2ad
sanitatem reductus tantum scelus expiare cupiébat et constituit ad draculum Delphicum iter
facere. Hoc autem oraculum erat omnium clarissimum. Ibi sedébat fémina quaedam quae Pythia
appellabatur. Ea consilium dabat iis qui ad 6raculum veniebant.

1. in furorem incidit, went mad.
2. ad sanitatem reductus, lit. led back to sanity. What in good English?
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LV. HERCULES BECOMES SUBJECT TO EURYSTHEUS1 - HE STRANGLES THE NEME AN LION

Itaque Herculés Pythiae totam rem démonstravit nec scelus suum abdidit. Ubi iam Herculés
finem fecit, Pythia iussit eum ad urbem Tiryntha2 discédere et ibi régi Eurysthed s€sé
committere. Quae3 ubi audivit, Herculés ad illam urbem statim contendit et Eurysthed s& in
servitiitem tradidit et dixit, “Quid primum, O réx, mé facere iub&s?” Eurystheus, qui
perterrébatur vi et corpore ingenti Herculis et eum occidi4 studébat, ita respondit: “Audi,
Herculés! Multa mira5 narrantur dé ledne saevissimd qui hoc tempore in valle Nemaea omnia
vastat. Iubeo t€, virorum omnium fortissimum, ill6 monstro homings liberare.” Haec verba
Herculi maximé placuérunt. “Properabo,” inquit, 200 “et parébo imperio6 tud.” Tum in silvas in
quibus led habitabat statim iter fecit. Mox feram vidit et pliris impetts fecit; fristra tamen, quod
neque sagittis neque 0llo alid t€lo monstrum vulnerare potuit. Dénique Hercul@s saevum lednem
suts ingentibus bracchiis rapuit et faucis eius omnibus viribus compressit. Hoc modo brevi
tempore eum interfecit. Tum corpus lednis ad oppidum in umerts reportavit et pellem postea
pro7 veste gerebat. Omnés autem qud eam regionem incol€bant, ubi famam dé morte lednis
ingentis accépérunt, erant laetissimi et Herculem laudabant verbis amplissimis.

1. Eu-rys theus (pronounced U-ris thiis) was king of 77 ryns, a Grecian city, whose foundation
goes back to prehistoric times.

2. Tiryntha, the acc. case of Tiryns, a Greek noun.

3. Quae, obj. of audivit. It is placed first to make a close connection with the preceding sentence.
This is called a connecting relative.

4. oceldi, pres. pass. infin.

5. mira, marvelous things, the adj. being used as a noun. Cf. omnia, in the next line.

6. imperio, § 501. 14.
7. pro, for, instead of.

LVIL. SLAYING THE LERNE'AN HYDRA



Deinde Herculés ab Eurysthed iussus est Hydram occidere. Itaque cum amico [oladg1 contendit
ad palidem Lernaeam ubi Hydra incolébat. Hoc autem monstrum erat serpéns ingéns quae
novem capita habébat. Mox is monstrum repperit et summo2 cum periculd collum eius sinistra
mani rapuit et tenuit. Tum dextra mani capita novem abscidere incépit, sed fristra laborabat,
quod quoti€ns hoc fecerat totieéns alia nova capita vidébat. Quod3 ubi vidit, statuit capita ign1
cremare. Hoc modo octd capita delevit, sed extrémum caput vulnerari ndon potuit, quod erat
immortale. Itaque illud sub ingentT saxd Hercul@s posuit et ita victoriam reportavit.

1. Iolao, abl. of I-o0-1a ‘us, the hero’s best friend.
2. Note the emphatic position of this adjective.
3. Quod ubi, when he saw this, another instance of the connecting relative. Cf. p. 199, 1. 3.

LVII. THE ARCADIAN STAG AND THE ERYMANTHIAN BOAR

Postquam Eurysthed mors Hydrae nuntiata est, summus terror animum eius occupavit. Itaque
iussit Herculem capere et ad s€ reportare cervum quendam; nam minimé cupivit tantum virum in
régnd sud tenére. Hie autem cervus dicébatur aurea cornua et pedés multdl celeriorés ventd2
habére. Primum Hercul€s vestigia animalis petivit, deinde, ubi cervum ipsum vidit, omnibus
viribus currere incépit. Per plurimds di€s contendit nec nocti cessavit. Dénique postquam per

201 totum annum cucurrerat—ita dicitur—cervum iam défessum cépit et ad Eurystheum portavit.

Tum verd iussus est Herculés aprum quendam capere qui illo tempore agros Erymanthios
vastabat et homings illtus locT magnopere perterrébat. Hercul€s laet€ negdtium suscépit et in
Arcadiam celeriter s€ recépit. Ibi mox aprum repperit. Ille autem; simul atque Herculem vidit,
statim quam3 celerrimé fugit et metd perterritus in fossam altam sés€ abdidit. Herculés tamen
summa cum difficultate eum extraxit, nec aper Glldo modo s€se liberare potuit, et vivus ad
Eurystheum portatus est.

1. multo, § 501. 27.
2. vento, § 501. 34.

3. quam. What is the force of quam with a superlative?

LVIII. HERCULES CLEANS THE AUGE"AN STABLES AND KILLS THE STYMPHALIAN BIRDS

Deinde Eurystheus Hercult hunc labdorem multd graviorem imperavit. Augéasl quidam, qui illo
tempore régnum Elidis2 obtinébat, tria milia boum3 habébat. Hi4 ingentT stabuld continébantur.
Hoc stabulum, quod per triginta annds non piirgatum erat, Hercul€s intra spatium tintus di€1
plirgare iussus est. llle negdtium alacriter suscépit, et primum labore gravissimd maximam
fossam fodit per quam fliminis aquam d& montibus ad miirum stabuli diixit. Tum partem parvam
miir1 delévit et aquam in stabulum immisit. Hoc modd finm operis fecit ind di€ facillime.

Post paucds diés Herculés ad oppidum Stymphalum iter fécit; nam Eurystheus iusserat eum avis
Stymphalid€s occidere. Hae aveés rostra ferrea habébant et homin€s miserds dévorabant. Ille,
postquam ad locum pervénit, lacum vidit in qud aves incolébant. Nillo tamen modd Herculés
avibus adpropinquare potuit; lacus enim non ex aqua sed & ITmd constitit.5 Dénique autem aves
6de aliqua causa perterritae in auras volaveérunt et magna pars earum sagittis Herculis occisa est.



. Augeas, pronounced in English Aw-jé as.

. Elidis, gen. case of Elis, a district of Greece.

. boum, gen. plur. of bos. For construction see § 501. 11.

. ingenti stabuld, abl. of means, but in our idiom we should say in a huge stable.
. constitit, from consto.

. de aliqua causa perterritae, frightened for some reason.

AN AW —
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LIX. HERCULES CAPTURES THE CRETAN BULL AND CARRIES HIM LIVING TO EURYSTHEUS

Tum Eurystheus iussit Herculem portare vivum ex msula Créta taurum quendam saevissimum.
Ille igitur navem conscendit—nam ventus erat idoneus—atque statim solvit. Postquam triduum
navigavit, incolumis sulae adpropinquavit. Deinde, postquam omnia parata sunt, contendit ad
eam regionem quam taurus vexabat. Mox taurum vidit ac sine G1ld meti cornua eius corripuit.
Tum ingent1 labore monstrum ad navem traxit atque cum hac praeda ex msula discessit.

THE FLESH-EATING HORSES OF DIOME 'DES

Postquam ex sula Créta domum pervénit, Hercules ab Eurysthed in Thraciam missus est. Ibi
Diomédeés quidam, vir saevissimus, régnum obtinébat et omnis a finibus suis prohibébat.
Hercul@s iussus erat equds Diomedis rapere et ad Eurystheum diicere. HT autem equi homings
miserrimds dévorabant d€ quibus réx supplicium stimere cupi€bat. Hercul€s ubi pervénit,
primum equds a rége postulavit, sed réx eds deédere reciisavit. Deinde ille ra commotus régem
occidit et corpus eius equis tradidit. Itaque is qui anted multds necaverat, ipse eddem supplicid
necatus est. Et equi, nliper saevissima animalia, postquam domin sui corpus dévoraverunt,
mansueti erant.

203

LX. THE BELT OF HIPPOL'YTE, QUEEN OF THE AMAZONS



Géns Amazonuml dicitur2 omnind ex mulieribus fuisse. Hae cum viris proelium committere non
verébantur. Hippolyté, Amazonum régina, balteum habuit pulcherrimum. Hunc balteum
possidére filia Eurysthel vehementer cupiebat. Itaque Eurystheus iussit Herculem impetum in
Amazongés facere. Ille multis cum copiis navem conscendit et paucis diebus in Amazonum finis
pervenit, ac balteum postulavit. Eum tradere ipsa Hipporyté quidem cupivit; reliquis tamen
Amazonibus3 persuadére non potuit. Postridi€ Hercul€s proelium commisit. Multas horas
utrimque quam fortissimé pugnatum est Dénique tamen mulieres terga vertérunt et fuga saliitem
peti€runt. Multae autem captae sunt, in qud numerd erat ipsa Hippolyt€. Herculés postquam
balteum accépit, omnibus captivis libertatem dedit.

1. A fabled tribe of warlike women living in Asia Minor.
2. omnind, etc., to have consisted entirely of women.
3. Amazonibus, § 501. 14.

THE DESCENT TO HADES AND THE DOG CER'BERUS

HERCULES ET CERBERUS

Iamque @inus modo & duodecim laboribus relinquébatur sed inter omnis hic erat difficillimus.
Tussus est enim canem Cerberum4 ex Orcd in lticem trahere. Ex Orco autem némo antea
reverterat. Praeterea Cerberus erat monstrum maxime horribile et tria capita habébat. Hercul€s
postquam imperia EurystheT accépit, statim profectus est et in Orcum déscendit. Ibi vérd non sine
summo periculd Cerberum manibus rapuit et ingentT cum labore ex Orcd in liicem et adurbem
EurystheT traxit.

Sic duodecim laboré€s illi5 intra duodecim annds confecti sunt. Démum post longam vitam
Hercul@s a dets receptus est et Tuppiter filido sud dedit immortalitatem.

4. The dog Cerberus guarded the gate of Orcus, the abode of the dead.



5. illi, those famous.
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P. CORNELIUS LENTULUS: THE STORY OF A ROMAN BOY1

LXI. PUBLIUS IS BORN NEAR POMPETI

P. Cornélius Lentulus,2 aduléscéns Romanus, amplissima familia3 natus est; nam pater eius,
Marcus, erat dux peritissimus, cuius virtiite4 et consilio multae victoriae reportatae erant; atque
mater eius, lulia, a clarissimis maioribus orta est. Non vérd in urbe sed rir1S Piiblius natus est, et
cum matre habitabat in villa quae in maris Iitore et sub radicibus magni montis sita erat. Mons
autem erat Vesuvius et parva urbs Pompé€it octd miliab passuum?7 aberat. In Italia antiqua erant
plirimae quidem villae et pulchrae, sed inter has omnis niilla erat pulchrior quam villa Marct
Ituliaeque. Frons villae miird a maris fluctibus miiniébatur. Hinc mare et Iitora et Tnsulae longe
latéque conspici8 ac saepe naves longae et onerariae poterant. A tergd et ab utroque latere agri
feracissimi patébant. Undique erat magna variorum florum copia et multa ingentium arborum
genera quae aestate9 umbram 205 défessis agricolis gratissimam adferébant. Praeterea erantl in
agris stabulisque multa animalium genera, non solum equi et bovés sed etiam rarae avés. Etiam
erat10 magna piscina pléna piscium; nam Romant piscis diligenter colebant.

[ y 1] d “ "y
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PUERI ROMANI

1. This story is fiction with certain historical facts in Cesar’s career as a setting. However, the
events chronicled might have happened, and no doubt did happen to many a Roman youth.

2. A Roman had three names, as, Piiblius (given name), Cornélius (name of the géns or clan),
Lentulus (family name).

. Abl. of source, which is akin to the abl. of separation (§ 501. 32).

. virtite, § 501. 24.

.rard, § 501. 36. 1.

. milia, § 501. 21.

. passuum, § 501. 11.
. conspicl, infin. with poterant, § 215. Consult the map of Italy for the approximate location of

the villa.
9. aestate, § 501. 35.

10. How are the forms of sum translated when they precede the subject?

0NN W

LXII. HIS LIFE ON THE FARM



Huius villae Davus, servus Marci, est vilicusl et cum Lesbia uxore omnia cirat. Vilicus et uxor
in casa humili, mediis in agris sita, habitant. A prima liice isque ad vesperum s&2 gravibus
laboribus exercent ut omni ré&s bene gerant.3 Plirima enim sunt officia Davi et Lesbiae. Vilicus
servOs regit n€ tardi sint4; mittit alids qui agros arent,4 alidos qui hortds inrigent,4 et opera in5
totum diem imponit. Lesbia autem omnibus vestimenta parat, cibum coquit, panem facit.

CASA ROMANA

Non longe ab horum casa et in summd colle situm surgébat domicilium ipsius domint
dominaeque amplissimum. Ibi pliris annds6 Publius cum matre vitam felicem agébat; nam pater
eius, Marcus, in terris longinquis gravia rei piiblicae bella gerébat nec domum?7 reverti poterat.
Neque puerd quidem molestum est riri8 vivere. Eum multae rés délectant. Magnopere amat
silvas, agros, equos, boves, gallinas, avis, reliquaque animalia. Saepe pliris horas9 ad mare sedet
qud9 melius fluctiis et navis spectet. Nec omnind sine comitibus erat, quod Lydia, Dav1 filia,
quae erat eiusdem aetatis, cum ed adhiic infante lidébat, inter quds cum annis amicitia créscébat.
Lydia niillum alium ducem deligébat et Piiblius ab puellae latere rard 206 discédebat. Itaque sub
claro Italiae sole Publius et Lydia, amict fideélissimi, per campds collisque cotidi€ vagabantur.
Modo in silva finitima lidebant ubi Piiblius sagittis10 celeribus avis d@iciébat et Lydia coronis
variorum florum comas suas ornabat; modo aquam et cibum portabant ad Davum servosque
defessos qui agros colebant: modo in casa parva aut horas lactas in [0do constimébant aut
auxilium dabant Lesbiae, quae cibum vird et servis parabat vel alias ré€s domesticas agébat.

1. The vilicus was a slave who acted as overseer of a farm. He directed the farming operations
and the sale of the produce.

2. se, reflexive pron., object of exercent.
3. For the construction, see § 501. 40.
4. in, for.

5. annos, § 501. 21.
6. domum, § 501. 20.
7. rar, § 501. 36. 1.

8. horas, cf. annads, line 17.
9.
1

quo ... spectet, §§ 349, 350.
0. sagittis, § 501. 24.

LXIII. MARCUS LENTULUS, THE FATHER OF PUBLIUS, IS SHIPWRECKED - JULIA RECEIVES A LETTER FROM HIM




Iam Paiblius] decem annds habébat cum M. Cornélius Lentulus, pater eius, qui quinque annds2
grave bellum in Asia gerébat, non sine gloria domum3 revertébatur. Namque multa secunda
proelia fécerat, maximas hostium copias déleéverat, multas urbis populo4 ROmand inimicas
c€perat. Primum niintius pervénit qut a Lentuld5 missus erat6 ut profectionem suam niintiaret.
Deinde pliirts dies7 reditum virT optim1 mater filiusque exspectabant et animis8 sollicitis deds
immortalis frastra colébant. Tum démum has litteras summo cum gaudid accépérunt:

9“Marcus Itliae suac saltitem dicit. St val€s, bene est; ego valed. Ex Graecia, quo10 praeter
spem et opinionem hodi€ perveéni, has litteras ad t€ scribd. Namque navis nostra fracta est; nos
autem—11dis est gratia—incolumes sumus. Ex Asiael2 porti navem léni ventd solvimus.
Postquam13 altum mare tenuimus 14nec iam tillae terrae apparuérunt, caelum undique et
undique fluctlis, subitd magna tempestas coorta est et navem vehementissimé adflixit. Ventis
fluctibusque 207 adflictatil5 nec sdolem discernere nec cursum tenére poteramus et omnia
praesentem mortem intentabant. Tris di€s16 et tris noctis16 sine r&mis veélisque agimur. Quartd
die17 primum terra visa est et violenter in saxa, quae non longg a litore aberant, d€iect sumus.
Tum verd maidra pericula timébamus; sed nauta quidam, vir fortissimus, ex nave in fluctls 1atds
desiluit 18ut fiinem ad I[itus portaret; quam rem summo labore vix effecit. Ita omnés servati
sumus. Gratias igitur et hondorem Neptiind debeémus, qui deus nds € periculd Eripuit. Nunc
Atheénis19 sum, quo confugt ut mihi paucas horas ad quigtem darem.20 Quam primum autem
aliam navem condiicam ut iter ad Italiam reliquum conficiam et domum?21 ad meds cards
revertar. Saltita nostrum Publium amicissime et valétiidinem tuam ciira diligenter. 22Kalendis
Martits.”

. was ten years old.

. annos, § 501. 21.

. domum, § 501. 20.

. populd, dat. with inimicas, cf. § 501. 16.

. Lentulo, § 501. 33.

. ut ... nantiaret, § 501. 40.

. dies, cf. annos, 1. 9.

. animis, abl. of manner. Do you see one in line 15?

. This is the usual form for the beginning of a Latin letter. First we have the greeting, and then
the expression S1 val@s, etc. The date of the letter is usually given at the end, and also the place
of writing, if not previously mentioned in the letter.

10. quo, where.

11. dis est gratia, thank God, in our idiom.

12. Asia refers to the Roman province of that name in Asia Minor.

13. altum mare tenuimus, we were well out to sea.

14. nec iam, and no longer.

16. adflictati, perf. passive part. fossed about.

16. What construction?

17. die, § 501. 35.

18. ut ... portaret, § 501. 40.

19. Athénis, § 501. 36. 1.
20. darem, cf. portaret, 1. 6.

21. Why not ad domum?
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22. Kalendis Martits, the Calends or first of March; abl. of time, giving the date of the letter.

LXIV. LENTULUS REACHES HOME - PUBLIUS VISITS POMPEII WITH HIS FATHER

Post paucos di€s navis M. Cornéli Lentuli portum Misénil petiit, qui portus non longe a
Pompgiis situs est; qud in portl classis Romana ponébatur et ad pugnas navalis 6rnabatur. Ibi
naveés omnium generum conspict poterant. lamque incrédibilt celeritate navis longa qua Lentulus
vehébatur litorT adpropinquavit; nam non sdolum ventd sed etiam rémis impellebatur. In alta
puppe stabat gubernator et non procul aliqui milit€s Romani cum armis splendidis, inter quos
clarissimus erat Lentulus. Deinde servi rémis contendere cessaverunt2; nautae vélum
contraxérunt et ancoras iécerunt. Lentulus statim & navi gressus est et3 ad villam suam
properavit. Eum lilia, Paiblius, totaque familia excépérunt. 4Qui complexils, quanta gaudia
fuerunt!

Postridi€ eius die1 Lentulus filid sud dixit, “Vent, mi Publi, mécum. 208 Pompg€iods iter hodie
faciam. Mater tua suadet5 ut friictiis et cibaria emam. Namque pliirts amicos ad cénam
vocavimus et multis rébus6 egémus. Ea hortatur ut quam primum proficiscamur.” “Libenter, m1
pater,” inquit Piiblius. “T&cum esse mihi semper est gratum; nec Pomp@idos umquam vidi. Sine
mora proficisci paratus sum.” Tum celeriter currum conscend@runt et ad urbis miirds vect sunt.
Stabiana porta7 urbem ingresst sunt. Piiblius stratas vias miratur et saxa altiora quae in medid
disposita erant et altas orbitas quas rotae inter haec saxa fécerant. Etiam strepitum miratur,
multitiidinem, carrds, fontis, domds, tabernas, forum8 cum statuis, templis, reliquisque aedificiis
publicTs.

1. Misenum had an excellent harbor, and under the emperor Augustus became the chief naval
station of the Roman fleet. See map of Italy.

2. Why is the infinitive used with cessaverunt?

3. See Plate I, Frontispiece.

4. Observe that these words are exclamatory.

5. What construction follows suaded? § 501. 41.

6. rebus, § 501. 32.

7. This is the abl. of the way by which motion takes place, sometimes called the abl. of route. The
construction comes under the general head of the abl. of means. For the scene here described, see
Plate I, p. 53, and notice especially the stepping-stones for crossing the street (saxa quae in
medid disposita erant).

8. The forum of Pompeii was surrounded by temples, public halls, and markets of various sorts.
Locate Pompeii on the map.

LXV. A DAY AT POMPEII

Apud forum € currt déscendérunt et Lentulus dixit, “Hic sunt multa tabernarum genera, mi Publi.
Ecce, trans viam est popina! 1Hoc genus tabernarum cibaria véndit. Friictlis quoque ante ianuam
stant. Ibi cibaria mea emam.” “Optimé&,” respondit Publius. “At ubi, mi pater, criistula emere
possumus? Namque mater nobis imperavit 2ut haec quoque pararémus. Timed ut3 ista popina
véndat criistula.” “Bene dicis,” inquit Lentulus. “At nonne vidés illum fontem a dextra ubi aqua
per lednis caput fluit? In ill6 ipso locd est taberna pistoris qui sine dubid véndit criistula.”



Brevi tempore4 omnia erant parata, iamque Squinta hora erat. Deinde Lentulus et filius ad
cauponam properaveérunt, quod fame6 et 209 sit17 urgebantur. Ibi sub arboris umbra séderunt et
puerd imperaverunt ut sibi8 cibum et vinum daret. Huic imperio9 puer celeriter paruit. Tum laett
s€10 ex labore refécerunt.

Post prandium prefecti sunt ut alia urbis spectacula vidérent. 1116 tempore fuerunt Pompgiis1 1
multa templa, duo theatra, thermae magnumque amphitheatrum, quae omnia post paucds annds
flammis atque incendiis Vesuvi et terrae moti déléta sunt. Ante hanc calamitatem autem
hominés 1nihil d& monte verit1 sunt. In amphitheatré quidem Piiblius morari cupivit ut spectacula
gladiatoria vidéret, quae inl13 illum ipsum diem proscripta erant et iam 15r€ véra inc€perant. Sed
Lentulus dixit, “Morari, Publi, 16vereor ut possimus. lam decima hora est et via est longa.
Tempus suadet ut quam primum domum revertamur.” Itaque servd imperavit ut equds iungeret,
et solis occastil6 ad villam pervénérunt.

1. We say, this kind of shop; Latin, this kind of shops.

2. ut ... pararémus, § 501. 41.

3. How is ut translated after a verb of fearing? How né? Cf. § 501. 42.

4. tempore, § 501. 35.

5. quinta hora. The Romans numbered the hours of the day consecutively from sunrise to sunset,
dividing the day, whether long or short, into twelve equal parts.

6. fame shows a slight irregularity in that the abl. ending -e is long.

7. sitis, thirst, has -im in the acc. sing., -1 in the abl. sing., and no plural.

8. Observe that the reflexive pronoun sibi does not here refer to the subject of the subordinate
clause in which it stands, but to the subject of the main clause. This so-called indirect use of the
reflexive is often found in object clauses of purpose.

9. What case? Cf. § 501. 14.

10. s&, cf. p. 205, L. 7, and note.

11. Pompeiis, § 501. 36. 1.

12. nihil ... veriti sunt, iad no fears of the mountain.

13. in, for.

14. ré vera, in fact.

15. vereor ut, § 501. 42.

16. occasu, § 501. 35.

LXVI. LENTULUS ENGAGES A TUTOR FOR HIS SON

A primis annis quidem Iiilia ipsa filium suum docuerat, et Piblius non solum 1paré et Lating
loqui poterat sed etiam commod@ leg€bat et scribébat. [am Ennium?2 alidsque poé&tas legerat.
Nunc vérd Publius 3duodecim annds habébat; itaque e1 pater bonum magistrum, 4virum omni
doctrina et virtiite ornatissimum, paravit, Squi Graeca, musicam, aliasque artis doceret. 6Namque
illts temporibus omnés feré gentés Graece loquébantur. Cum Piiblid alit pueri, Lentult amicorum
210 fili1,7 disc€bant. Nam saepe apud Romands mos erat 8non in lidum filids mittere sed dom1
per magistrum doc@re. Cotidi€ discipuli cum magistrd in peristylo9 Marct domis sedébant.
Omnés puert bullam auream, originis honestae signum, in colldo gerébant, et omnges toga
praetexta amicti erant, 10quod ndondum sédecim annds11 natt sunt.

1. pure ... poterat, freely, could speak Latin well. What is the literal translation?



. Ennium, the father of Latin poetry.

. duodecim ... habébat, cf. p. 206, 1. 8, and note.

. virum, etc., a very well-educated and worthy man. Observe the Latin equivalent.

. qui ... doc@ret, a relative clause of purpose. Cf. §§ 349, 350.

. In Caesar’s time Greek was spoken more widely in the Roman world than any other language.
. fili1, in apposition with pueri.

. non ... mittere. This infinitive clause is the subject of erat. Cf. § 216. The same construction
is repeated in the next clause, domi ... docére. The object of docere is filids understood.

9. The peristyle was an open court surrounded by a colonnade.

10. At the age of sixteen a boy laid aside the bulla and the foga praetexta and assumed foga
virilis or manly gown.

11. annos, § 501. 21. The expression nondum sédecim annds nati sunt means literally, they
were born not yet sixteen years. This is the usual expression for age. What is the English
equivalent?
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SCENE IN SCHOOL - AN EXERCISE IN COMPOSITION
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TABULA
Discipuli. Salvé, magister.

Magister. Vos quoque omnés, salvéte. 1Tabulasne portavistis et stilos?
D. Portavimus.

M. lam fabulam Aesop12 discemus. Ego legam, vos in tabulis scribite. Et ta, Publi, da mihi &
capsa3 Aesopi volimen.4 lam audite omnés: Vulpés et Uva.

Vulpés olim fame coacta tivam dépendentem vidit. Ad Givam sali€bat, simere conans. Friistra dit
conata, tandem 1rata erat et salire cessans dixit: “Illa Giva est acerba; acerbam tivam 5nihil
moror.”

Omnia ne scripsistis, puert?

D. Omnia, magister.



1. Tablets were thin boards of wood smeared with wax. The writing was done with a stylus, a
pointed instrument like a pencil, made of bone or metal, with a knob at the other end. The knob
was used to smooth over the wax in making erasures and corrections.

2. Aesopi, the famous Greek to whom are ascribed most of the fables current in the ancient
world.

3. A cylindrical box for holding books and papers, shaped like a hatbox.

4. Ancient books were written on rolls made of papy rus.

5. nihil moror, [ care nothing for.

211

LXVII. PUBLIUS GOES TO ROME TO FINISH HIS EDUCATION

Iamque Piiblius, 1quindecim annds natus, 2primis litterarum elementis confectis, Romam petere
voluit ut scholas grammaticorum et philosophdorum frequentaret. Et facillime patri3 sud, qui ipse
philosophiae studid ten€batur, persuasit. Itaque 4omnibus rébus ad profectionem comparatis,
pater filiusque equis animosis vectld ad magnam urbem profecti sunt. EGs proficiscentis Iilia
totaque familia votis precibusque proseciitae sunt. Tum per loca6 plana et collis silvis vestitds
viam ingress1 sunt ad Nolam, quod oppidum eds hospitid modicd excepit. Nolae7 duas horas
moratl sunt, quod so6l meridianus ardébat. Tum récta via8 circiter vigint1 milia9 passuum9
Capuam,9 ad msignem Campaniae urbem, contendérunt. E510 multa nocte defesst pervénerunt.
11Postridi€ eius di€1, somno et cibd recreati, Capua discess€runt et 13viam Appiam ingressi,
quae Capuam tangit et tisque ad urbem Romam diicit, ante meridiem Sinuessam pervénérunt,
quod oppidum tangit mare. Inde prima liice proficiscenteés Formias13 properavérunt, ubi Cicero,
orator clarissimus, qui forte apud villam suam erat, eds benigné excépit. Hinc 14itinere vigint1
quinque milium passuum factd, Tarracinam, oppidum in saxis altissimis situm, vidérunt. [amque
non long€ aberant paliidés magnae, quae multa milia passuum undique patent. Per eas pedestris
via est gravis et in nave viatorés vehuntur. Itaque 15equis relictis Lentulus et Piiblius navem
conscend@runt, et, ind nocte in transitd constimpta, Forum App1 vénérunt. Tum brevi tempore
Aricia eds excépit. Hoc oppidum, in colle 212 situm, ab urbe Roma sédecim milia passuum abest.
Inde d&clivis via Gisque ad latum campum diicit ubi Roma stat. Quem ad locum ubi Publius vénit
et Romam adhiic remdtam, maximam tottus orbis terrarum urbem, conspexit, summa
admiratione et gaudid adfectus est. Sine mora déscendérunt, et, medid intervalldo quam celerrimé
superatd, urbem porta Capéna ingressi sunt.

. quindecim, etc., cf. p. 210, 1. 5, and note.

. primis ... confectis, abl. abs. Cf. § 501. 28.
. patri, dat. with persuasit.

. omnibus ... comparatis, cf. note 2.

. vectl, perf. pass. part. of veho.

. What is there peculiar about the gender of this word?
. Nolae, locative case, § 501. 36.2.

. via, cf. porta, p. 208, 1. 7, and note.

. What construction?

10. Eo, adv. there.

11. Postridie eius diél, on the next day.
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12. viam Appiam, the most famous of all Roman roads, the great highway from Rome to
Tarentum and Brundisium, with numerous branches. Locate on the map the various towns that
are mentioned in the lines that follow.

13. Formias, Formice, one of the most beautiful spots on this coast, and a favorite site for the
villas of rich Romans.

14. itinere ... factd, abl. abs. The gen. milium modifies itinere.

15. equis relictls. What construction? Point out a similar one in the next line.

LXVIIL. PUBLIUS PUTS ON THE TOGA VIRILIS

Publius iam totum annum Romae morabaturl multaque urbis spectacula viderat et multos sibi2
amicos paraverat. ET3 omnés favébant; 4d€ ed omnés bene spérare poterant. Cotidié Publius
scholas philosophdrum et grammaticorum tantd studid frequentabat Sut alits clarum exemplum
praebéret. Saepe erat cum patre in cliria6; quae rés effecit 7ut summos ret publicae virds et
audiret et vidéret. Ubi 8s€édecim annds natus est, bullam9 auream et togam praetextam more
Romand deéposuit atque virllem togam stimpsit. Virilis autem toga erat omnind alba, sed
praetexta clavum purpureum in margine habébat. 10D&pdnere togam praetextam et siimere
togam virilem erat r&s gratissima puerd Romand, quod postea vir et civis Romanus habebatur.

11H1s rébus gestis Lentulus ad uxdrem suam has litteras scripsit:

12“Marcus Iuliae suae saltitem dicit. S1val€s, bene est; ego valed. Accepi tuas litteras. Has nunc
Roma per servum fidelissimum mittd ut dé Publid nostrd quam celerrimé scias. Nam hodi€ e1
togam virilem dedi. Ante lucem surréxil3 et primum bullam auream dé colld eius 213 removi.
Hac Laribus14 consecrata et sacris factis, eum toga virili vestivi. Interim plurés amici cum
multitiidine optimdrum civium et honestorum clientium pervénerant 15qut Piiblium domo in
forum dédiicerent. Ibi in civitatem receptus est et nomen, Piiblius Cornélius Lentulus, apud civis
Romanos ascriptum est. Omnés e1 amicissimi fu€runt et magnal6 de ed praedicunt. Sapientior
enim aequalibus17 est et magnum ingenium habet. 18Ciira ut valeas.”

1. morabatur, translate as if pluperfect.
2. sibi, for himself.



3. E1, why dat.?

4. dé ... poterant, in English, all regarded him as a very promising youth; but what does the
Latin say?

5. ut ... praebeéret, § 501. 43.

6. cliria, a famous building near the Roman Forum.

7. ut ... audiret et videret, § 501. 44.

8. sédecim, etc., cf. p. 210, 1. 5, and note.

9. bullam, cf. p. 210, 1. 3, and note 4.

10. These infinitive clauses are the subject of erat. Cf. § 216.

11. His rebus gestis, i.e. the assumption of the foga virilis and attendant ceremonies.

12. Compare the beginning of this letter with the one on page 206.

13. surréxi, from surgo.

14. The Lares were the spirits of the ancestors, and were worshiped as household gods. All that
the house contained was confided to their care, and sacrifices were made to them daily.

15. qui ... deducerent, § 350.

16. magna, great things, a neuter adj. used as a noun.

17. aequalibus, § 501. 34.
18. Ciira ut valeas, take good care of your health. How does the Latin express this idea?

LXIX. PUBLIUS JOINS CASAR’S ARMY IN GAUL

Publius iam aduléscéns postquam togam virtlem stimpsit, alits ré€bus studére incepit et praesertim
dst]l armorum s€2 diligenter exercuit. Magis magisque amavit illas artis quae militarem animum
delectant. [amque erant 3qui e1 cursum militarem praedicerent. Nec sine causa, quod certe patris
1signe exemplum 4ita multum trah&bat. SPaucis ante annis C. Itlius Caesar, ducum Romandrum
maximus, consul creatus erat et hoc tempore in Gallia bellum grave gerébat. Atque in exercitii
eius plures aduléscentés militabant, apud quos erat amicus quidam Publi. Ille Piblium crébris
litterts vehementer hortabatur 6ut iter in Galliam faceret. Neque Piiblius rectisavit, et, multis
amicts ad portam urbis prosequentibus, ad Caesaris castra profectus est. Quartd di€ postquam iter
ingressus est, ad Alpis, montis altissimds, pervénit. His summa difficultate superatis, tandem
Gallorum in finibus erat. Primd autem veritus est ut7 castris Romanis adpropinquare posset,
quod Galli, maximis cOpils coactis, ROmands obsidebant et vias omnis iam clauserant. His rébus
commotus Publius vestem Gallicam induit n& a Gallis capergtur, et ita per hostium copias
incolumis ad castra 214 pervenire potuit. Intra miinitiones acceptus, a Caesare benigné exceptus
est. Imperator fortem aduléscentem amplissimis verbis laudavit et eum 8tribtinum militum
creavit.

1. Abl. of means.

2. s&, reflexive object of exercuit.

3. qul ... praedicerent, § 501. 45.

4. ita multum trahébat, had a great influence in that direction.

5. Paucls ante annis, a few years before; in Latin, before by a few years, ante being an adverb
and annis abl. of degree of difference.

6. ut ... faceret, § 501.41.

7. ut, how translated here? See § 501. 42.

8. The military tribune was a commissioned officer nearly corresponding to our rank of colonel.
The tribunes were often inexperienced men, so Casar did not allow them much responsibility.



IMPEDIMENTA

HOW THE ROMANS MARCHED AND CAMPED

Exercitus qut in hostium finibus bellum genit multis pericuis circumdatus est. 1Quae pericula ut
vitaret, ROmani summam ctiram adhibére soleébant. Adpropinquante€s copiis hostium agmen ita
disponébant 2ut imperator ipse cum plaribus legionibus expeditis3 primum agmen diiceret. Post
eas copias impedimenta4 totius exercitlis 215 conlocabant. 5Tum legiongs quae proxime
conscriptae erant totum agmen claudébant. Equit€s quoque in omnis partis dimitt€bantur qui loca
explorarent; et centurionés praemitt€bantur ut locum castris idoneum déligerent. Locus hab&batur
idoneus castris 6qui facile défendi posset et prope aquam esset. Qua dé causa castra7 in colle ab
utraque parte ardud, a fronte [€niter déclivi saepe ponébantur; vel locus paliidibus cinctus vel in
fliiminis ripis situs déligebatur. Ad locum postquam exercitus pervenit, alit militum 8in armis
erant, aliT castra munire incipi€bant. Nam 9quo ttitiores ab hostibus milités essent, néve incauti et
imparati opprimerentur, castra fossa lata et vallo altd mtni€bant. In castris portae quattuor erant
ut eruptido militum omnis in partis fierT posset. In angulis castrorum erant turrés dé quibus téla in
hostis conici€bantur. 10Talibus in castris qualia déscripsimus Piiblius a Caesare exceptus est.

1. Quae pericula, object of vitarent. It is placed first to make a proper connection with the
preceding sentence.

2. ut ... diiceret, § 501. 43.

3. expeditis, i.e. without baggage and ready for action.

4. impedimenta. Much of the baggage was carried in carts and on beasts of burden, as is shown
above; but, besides this, each soldier (unless expeditus) carried a heavy pack. See also picture, p.
159.

5. The newest legions were placed in the rear, because they were the least reliable.

6. qul ... posset ... esset, § 501. 45.

7. castra, subject of ponébantur.

8. in armis erant, stood under arms.

9. qud ... essent. When is quo used to introduce a purpose clause? See § 350. I.



10. Talibus in castris qualia, in such a camp as. It is important to remember the correlatives
talis ... qualis, such ... as.

LXX. THE RIVAL CENTURIONS

Ill1s in castris erant duo centuriongs, 1 fortissimi viri, T. Pulld et L. Vorénus, quorum neuter alteri
virtiite2 c€dere volebat. Inter eds iam multds annds mfensum certamen gerébatur. Tum démum
finis controversiae hoc modo3 factus est. Di€ tertid postquam Piblius pervenit, host€s, maidribus
cOpits coactls, acerrimum impetum in castra fécérunt. Tum Pulld, 4cum Romant tardiores5
videérentur, “Ciir dubitas,” inquit, “Voréne? Quam commodidrem occasionem exspectas? Hic
dies de virtiite nostra itidicabit.” Haec6 cum dixisset, 216 extra miinitiones processit et in eam
hostium partem quae cofertissima 7vidébatur inriipit. Neque Vorénus quidem tum vallo8 s€sé
continet, sed Pullonem subsequitur. Tum Pulld pilum in hostis immittit atque tinum ex
multittidine procurrentem traicit. Hunc percussum et exanimatum hostes sciitis protegunt et in
Pullonem omnés t€la coniciunt. Eius sciitum transfigitur et t€lum in balted défigitur. Hic casus
vaginam avertit et dextram manum eius gladium &diicere conantis9 moratur. Eum ita impeditum
hostes circumsistunt.

Tum véro 10eT1 laborant1 Vorénus, cum sit inimicus, tamen auxilium dat. Ad hunc confestim 11a
Pullone omnis multittido sé convertit. Gladid comminus pugnat Vorénus, atque, tind interfectd,
reliquds paulum propellit. Sed stans cupidius12 nfelix, 13pede s€ fallente, concidit.

Huic riirsus circumventd auxilium dat Pulld, atque ambd incolumés, pliiribus interfectis, summa
cum laude intra miinitionés s€ recipiunt. Sic inimicorum alter alterT auxilium dedit nec de edrum
virtiite quisquam itidicare potuit.

1. A centurion commanded a company of about sixty men. He was a common soldier who had
been promoted from the ranks for his courage and fighting qualities. The centurions were the real



leaders of the men in battle. There were sixty of them in a legion. The centurion in the picture (p.
216) has in his hand a staff with a crook at one end, the symbol of his authority.

2. virtiite, § 501. 30.

3. Abl. of manner.

4. cum ... vidérentur, § 501. 46.

5. tardiores, foo slow, a not infrequent translation of the comparative degree.

6. Haec, obj. of dixisset. It is placed before cum to make a close connection with the preceding
sentence. What is the construction of dixisset?

7. vidébatur, inriipit. Why is the imperfect used in one case and the perfect in the other? Cf.

§ 190.

8. vallo, abl. of means, but in English we should say within the rampart. Cf. ingenti stabuld, p.
201, 1. 13, and note.

9. conantis, pres. part. agreeing with eius.

10. e laboranti, indir. obj. of dat.

11. a Pullone, from Pullo, abl. of separation.

12. cupidius, too eagerly.

13. pede sé fallente, lit. the foot deceiving itself; in our idiom, his foot slipping.

LXXI. THE ENEMY BESIEGING THE CAMP ARE REPULSED

Cum iam sex horas pugnatum essetl ac non solum virés sed etiam téla ROmands déficerentl,
atque hostes acrius instarent,1 et vallum scindere fossamque complére inc€pissent,1 Caesar, vir
re1 militaris peritissimus, 217 suis imperavit ut proelium paulisper intermitterent,2 et, signd datd,
ex castris rumperent.2 3Quod iusst sunt faciunt, et subitd ex omnibus portis rumpunt. Atque
tam celeriter milit€s concurrérunt et tam propinqui erant hostes4 ut spatium pila coniciendi5 ndon
dargtur. Itaque reiectis pilis 6comminus gladiis pugnatum est. Dit et audacter hostés restitérunt
et in extréma spé saliitis tantam virtlitem praestit€runt ut a dextrd cornii vehementer 7multitiidine
sudrum aciem Romanam premerent. 8Id imperator cum animadvertisset, Puiblium aduléscentem
cum equitatd misit qui laborantibus9 auxilium daret. Eius impetum sustinére ndon poturunt
host€s10 et omngs terga vertérunt. E0s in fugam datds Piiblius subsecttus est tisque ad flimen
Rhé&num, quod ab ed locd quinque milia passuum aberat. Ibi pauct saltitem sibi repperérunt.
Omnibus reliquis interfectts, Piiblius et equit€s in castra s€sé recéperunt. D& hac calamitate
finitimae gent€s cum certiores factae essent, ad Caesarem 1€gatds mis€runt et s€ suaque omnia
dedidérunt.

1. pugnatum esset, déficerent, Instarent, incépissent. These are all subjunctives with cum. Cf.
§ 501. 46.

2. intermitterent, erumperent. What use of the subjunctive?

3. Quod, etc., they do as ordered. The antecedent of quod is id understood, which would be the
object of faciunt.

4. ut ... darétur. Is this a clause of purpose or of result?

5. coniciendr, § 402.

6. comminus gladils pugnatum est, a hand-to-hand conflict was waged with swords.

7. multitiidine suorum, by their numbers. sudrum is used as a noun. What is the literal
translation of this expression?

8. Id imperator. Id is the obj. and imperator the subj. of animadvertisset.



9. laborantibus. This participle agrees with iIs understood, the indir. obj. of daret; qui ... daret

is a purpose clause, § 501. 40.
10. hostes, subj. of potuérunt.

LXXII. PUBLIUS GOES TO GERMANY - ITS GREAT FORESTS AND STRANGE ANIMALS

Inita aestate Caesar litterTs certior fiebat et per exploratorés cogndscebat pliiris civitates Galliae
novis rébus studeére, 1 et contra populum Romanum conitirarel obsidésque 2inter s€ dare,1 atque
cum his Germands qudsdam quoque s€s€ conitinctiirds esse.1 His litteris ntintitsque commotus
Caesar constituit quam celerrim@ in Gallos proficisci,3 ut eds inopinantis opprimeret, et
Labiénum I€gatum cum duabus legionibus peditum et dudbus milibus equitum in Germands
mittere.3 218 4Itaque re& frimentaria comparata castra movit. Ab utroque5 rés bene gesta est;
nam Caesar tam celeriter in hostium finis perveénit ut spatium 6copias cogendi non darétur7; et
Labiénus dé Germanis tam grave supplicium simpsit ut némo ex ea gente in reliquum tempus
Gallis auxilium dare aud@ret.7

Hoc iter in Germaniam Piiblius quoque fecit et, 8cum ibi morargtur, multa mirabilia vidit.
Praesertim vérd ingentem silvam mirabatur, quae tantae magnitiidinis esse dicébatur Yut némo
eam transire posset, nec quisquam sciret aut initium aut finem. Qua dé ré plira cognoverat a
milite quddam qui olim captus a2 Germanis multds annds ibi incoluit. Ille10 de silva dicens,
“InfinTtae magnittdinis est haec silva,” inquit; “nee quisquam est 11huius Germaniae 12qui
initium eius sciat aut ad finem adierit. Nascuntur illic multa talia animalium genera qualia
reliquis in locis non inveniuntur. Sunt bovés qui inum!3 cornt habent; sunt etiam animalia quae
appellantur alc€s. Hae niillos criruml14 articulds habent. Itaque, s1 forte concidérunt, s€s€ erigere
niilldo modd possunt. Arborés habent pro15 cubilibus; ad eas s€ applicant atque ita reclinatae
quitem capiunt. Tertium est genus edrum qui UrT appellantur. H1 sunt pauld minorés
elephantis.16 Magna vis edrum est et magna vélocitas. Neque homint neque ferae parcunt.17”

1. Observe that all these infinitives are in indirect statements after certior fiebat, se was
informed, and cognoscebat, /e learned. Ct. § 501.48, 49.

2. inter s€, fo each other.

3. proficisci, mittere. These infinitives depend upon constituit.

4. Before beginning a campaign, food had to be provided. Every fifteen days grain was
distributed. Each soldier received about two pecks. This he carried in his pack, and this
constituted his food, varied occasionally by what he could find by foraging.

5. Abl. of personal agent, § 501. 33.

6. copias cogendr, § 501. 37. 1.

7. darétur, auderet, § 501. 43. audéret is not from audio.

8. cum ... morarétur, § 501. 46.

9. ut ... posset, ... sciret, § 501. 43.

10. Ille, subj. of inquit.

11. huius Germaniae, of this part of Germany.

12. qui ... sciat ... adierit, § 501. 45.

13. tinum, only one.

14. criirum, from cris.

15. pro, for, in place of.

16. elephantis, § 501. 34.



17. parcunt. What case is used with this verb?

LXXIII. THE STORMING OF A CITY

Piiblius pliirts di€s in Germania moratusl in Galliam rediit, et ad Caesaris castra s€ contulit. Ille
quia moleste ferébat Gallos2 eius regionis obsides dare rectisavisse et exercitul frimentum
praebere 219 noluisse, constituit €1s3 bellum Inferre. Agris vastatis, vicis incénsis, pervenit ad
oppidum validissimum quod et natiira et arte miinitum erat. Cing€batur mard vigintt quinque
pedés4 altd. A lateribus dudsitum, praerupto fastigio ad planitiem vergégat; a quartd tantum5
latere aditus erat facilis. Hoc oppidum oppugnare, 6cum opus esset difficillimum, tamen
constituit Caesar. Et castris miinitis Piiblid negotium dedit ut ré&s 7ad oppugnandum necessarias
pararet.

Romandrum autem oppugnatio est haec.8 Primum turr€s aedificantur quibus milites in summum
miirum &vadere possint9; vineael0 fiunt quibus teéctl milit€s ad miirum succédant; pluteil 1
parantur post quds milit€s tormental2 administrent; sunt quoque arietés qui miirum et portas
discutiant. His omnibus rébus comparatis, deinde 13agger ab ea parte ubi aditus est facillimus
exstruitur et cum 220 vineTs ad ipsum oppidum agitur. Tum turris in aggere promovétur;
arietibus qut sub vineis conlocati erant miirus et portae discutiuntur; ballistis, catapultis,
reliquisque tormentis lapid@s et t€la in oppidum coniciuntur. Postrémd cum iam turris et agger
altitidinem miirT adaequant et ariet€s moenia perfrégérunt, 14 signd dato milit€s inruunt et
oppidum expugnant.

1. moratus. Is this part. active or passive in meaning?

2. Gallos, subj. acc. of the infins. reciisavisse and noluisse. The indirect statement depends upon
moleste ferebat.

. e1s, § 501. 15.

. pedeés, § 501. 21.

. tantum, adv. only.

. cum ... esset, a clause of concession, § 501. 46.

. ad oppugnandum, a gerund expressing purpose.

. haec, as follows.

. possint, subjv. of purpose. Three similar constructions follow.
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10. vineae. These vineae were wooden sheds, open in front and rear, used to protect men who
were working to take a fortification. They were about eight feet high, of like width, and double
that length, covered with raw hides to protect them from being set on fire, and moved on wheels
or rollers.

11. plutel, large screens or shields with small wheels attached to them. These were used to
protect besiegers while moving up to a city or while serving the engines of war.

12. tormenta. The engines of war were chiefly the catapult for shooting great arrows, and the
ballista, for hurling large stones. They had a range of about two thousand feet and were very
effective.

13. The agger, or mound, was of chief importance in a siege. It was begun just out of reach of
the missiles of the enemy, and then gradually extended towards the point to be attacked. At the
same time its height gradually increased until on a level with the top of the wall, or even higher.
It was made of earth and timber, and had covered galleries running through it for the use of the
besiegers. Over or beside the agger a tower was moved up to the wall, often with a battering-ram
(aries) in the lowest story. (See picture, p. 221.)

14. perfrégérunt, from perfringo.

LXXIV. THE CITY IS TAKEN - THE CAPTIVES ARE QUESTIONED

BALLISTA

Omnibus rébus necessarits ad oppugnandum a Piiblid comparatis, deliberatur in concilid quod
consilium loppidi expugnandi ineant.2 Tum tGinus3 ex centurionibus, vir reT militaris peritissimus,
“Ego suaded,” inquit, “ut ab ea parte, ubi aditus sit4 facillimus, aggerem exstruamus5 et turrim
promoveamus5 atque ariete admotd simul mirum discutere conémur.5” 6Hoc consilium cum
omnibus placeret, Caesar concilium dimisit. Deinde milit€s hortatus ut pridrés victorias
memoria7 tenérent, iussit aggerem exstrui, turrim et arietem admoveri. Neque oppidanis8
consilium défuit. Alit ignem et omne genus t€lorum dé miird in turrim coniécerunt, alit ingentia
saxa in vineas et arietem dévolvérunt. Ditl utrimque acerrimé 221 pugnatum est. Né vulnerati
quidem pedem rettulérunt. Tandem, 9dg tertia vigilia, Publius, quem Caesar illi oper1l0
praefecerat, niintiavit parteml 1 miirT ictibus arietis labefactam concidisse. Qua ré audita Caesar
signum dat; milit€s inruunt et magna cum caede hostium oppidum capiunt.



1. oppidi expugnandi. Is this a gerund or a gerundive construction? Cf. § 501. 37.

2. ineant. § 501. 50.

3. @inus. subj. of inquit.

4. sit. This is a so-called subjunctive by attraction, which means that the clause beginning with
ubi stands in such close connection with the subjv. clause beginning with ut, that its verb is
attracted into the same mood.

5. All these verbs are in the same construction.

6. Hoc consilium, subj. of placéret. For the order cf. Haec cum, etc., p. 215, . 22, and note; Id
imperator cum, p. 217, 1. 8.

7. memoria, abl. of means.

8. oppidanis, § 501. 15.
9. Between twelve and three o’clock in the morning. The night was divided into four watches.

10. operT, § 501. 15.

11. partem, subj. acc. of concidisse.

T LT b e e
o

TURliE& ARIETES, VINEA
Postridi€ eius di€1, hoc oppidd expugnatd, 12captivorum qui nobilissimi sunt ad imperatdorem
ante praetoriuml13 addiicuntur. Ipse, 16rica aurata et paludamentd purpured Insignis, captivos per
interpretem in hunc modum interrogat:14 Vos qui estis15?

Interpres. Rogat imperator qui sitis.

Captivi. Fili1 régis sumus.

Interpres. Dicunt s€ filids esse régis.

Imperator. Cur mihi tantas initirias intulistis?

Interpres. Rogat ciir sibi tantas initirias intuleritis.

Captivi. Inidirias 1 non intulimus sed pro patria bellum gessimus. Semper voluimus Romanis
esse amict, sed ROmant sine causa nds domd patriaque expellere conati sunt.

Interpres. 16Negant s€ iniiirias tibi intulisse, sed pro patria bellum gessisse. 17Semper sé
voluisse amicos Romants esse, sed ROmands sine causa s€ domd patriaque expellere conatos esse.



222 Imperator. 18Mangbitisne in reliquum tempus in fid€, hac rebellione condonata?

Tum verd captivi multis cum lacrimis itiraverunt s€ in fidé manstrds esse, et Caesar €0s
incolumis domum dimisit.

12. captivorum ... sunt, the noblest of the captives.

13. The general’s headquarters.

14. Study carefully these direct questions, indirect questions, and indirect statements.

15. See Plate I1I, p. 148.

16. Negant, etc., they say that they have not, etc. Negant is equivalent to dicunt non, and the
negative modifies intulisse, but not the remainder of the indirect statement.

17. Semper, etc., that they have always, etc.

18. Manébitisne in fide, will you remain loyal?

LXXYV. CIVIL WAR BREAKS OUT BETWEEN CASAR AND POMPEY - THE BATTLE OF PHARSALIA

Ne confectdo] quidem bello Gallicd, 2bellum civile inter Caesarem et Pomp&ium exortum est.
Nam Pompéius, qui summum imperium petebat, senatut persuaserat ut Caesarem rei puiblicae
hostem3 itdicaret et exercitum eius dimitt iub&ret. Quibus cognitis rébus Caesar exercitum
suum dimittere rectisavit, atque, hortatus milites ut ducem toti€ns victdorem ab inimicorum
initirits défenderent, imperavit ut s€ Romam sequerentur. Summa cum alacritate milités
paruérunt, et transitd Rubicone4 initium bellt civilis factum est.

Italiae urbés quidem omnés feré Srébus Caesaris favébant et eum benigné excépeérunt. Qua ré
commotus Pompgius ante Caesaris adventum Roma excessit et Brundisium6 perveénit, inde
7paucis post diebus cum omnibus copiis ad Epirum mare transiit. Eum Caesar cum septem
legionibus et quingentis equitibus seciitus est, et signis inter Caesaris comitatum erat Piiblius.

Pluribus levidribus proelits factis, tandem copiae adversae ad Pharsalum8 in Thessalia sitam
castra posu€runt. Cum PompeT exercitus 223 esset bis tantus quantus Caesaris, tamen erant mult1
qui veteranas legiones quae Gallos et Germands superaverant vehementer timébant. Quos9
10ante proelium commissum Labiénus11 1€gatus, qui ab Caesare niiper défecerat, ita adlociitus
est: “12Nolite existimare hunc esse exercitum veterandorum militum. Omnibus interful proeliis13
neque temeré incognitam rem proniintid. Perexigua pars illius exercitlis qui Gallos superavit
adhiic superest. Magna pars occisa est, multt domum discess€runt, mult1 sunt relictt in Italia. Hae
copiae quas videtis in 14citeriore Gallia niiper conscriptae sunt.” Haecl5 cum dixisset, itiravit sé
nisi victorem in castra non reversirum esse. 16Hoc idem Pomp@ius et omngs reliqui itiraverunt,
et magna spé et laetitia, sicut certam ad victoriam, copiae € castris exi€runt.

Item Caesar, animd 17 ad dimicandum paratus, exercitum suum &duxit et septem cohortibus
18praesidid castris relictis copias triplict aci€ Instriixit. Tum, militibus studid pugnae ardentibus,
tuba signum dedit. Milit€s procurrérunt et pilis missis gladios strinx€runt. Neque verd virtls
hostibus defuit. Nam et t€la missa sustinu€runt et impetum gladidorum excépérunt et 6rdin€s
conservaverunt. Utrimque dill et acriter pugnatum est nec quisquam pedem rettulit. Tum equites
Pompét aciem Caesaris circumire conatt sunt. Quod19 ubi Caesar animadvertit, tertiam aciem,20
quae ad id tempus quiéta fuerat, procurrere iussit. Tum vérd integrorum impetum21 défesst



hostgs sustinére non poturunt et omnés terga vertérunt. Sed Pomp&ius dé fortiinis suis désp&rans
s€ in castra equd contulit, inde mox cum paucis equitibus effugit.

1. With né ... quidem the emphatic word stands between the two.

2. The Civil War was caused by the jealousy and rivalry between Casar and Pompey. It resulted
in the defeat and subsequent death of Pompey and the elevation of Casar to the lordship of the
Roman world.

3. hostem, predicate accusative, § 501. 22.

4. The Rubicon was a small stream in northern Italy that marked the boundary of Caesar’s
province. By crossing it with an armed force Caesar declared war upon Pompey and the existing
government. Cesar crossed the Rubicon early in the year 49 B.C.

5. rébus Caesaris favebant, favored Ceesar’s side. In what case is rébus?

6. Brundisium, a famous port in southern Italy whence ships sailed for Greece and the East. See
map.

7. paucts post diebus, a few days later; literally, afterguards by a few days. Cf. paucls ante
annis, p. 213, 1. 12, and note.

7. The battle of Pharsalia was fought on August 9, 48 B.C. In importance it ranks as one of the
great battles of the world.

8. Quos, obj. of adlociitus est.

10. ante proelium commissum, before the beginning of the battle.

11. Labiéenus, Casar’s most faithful and skillful lieutenant in the Gallic War. On the outbreak of
the Civil War, in 49 B.C., he deserted Casar and joined Pompey. His defection caused the
greatest joy among the Pompeian party; but he disappointed the expectations of his new friends,
and never accomplished anything of importance. He fought against his old commander in several
battles and was slain at the battle of Munda in Spain, 45 B.C.

12. Nolite existimare, don t think.

13. proelits, § 501. 15.

14. citeriore Gallia. This name is applied to Cisalpine Gaul, or Gaul south of the Alps.

15. Haec, obj. of dixisset.

16. Hoc idem, obj. of iiravérunt.

17. animo, § 501. 30.

18. praesidio castris, § 501. 17.

19. Quod, obj. of animadvertit.

20. aciem, subj. of procurrere.

21. impetum, obj. of sustinére.
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LXXVI. THE TRIUMPH OF CAESAR



IGNIFER

Pompé€id amicisque eius superatis atque omnibus hostibus ubique victis, Caesar imperator
Romam rediit et 1extra moenia urbis in campd Martid castra posuit. Tum verd amplissimis
honoribus adfectus est. Dictator creatus est, et e1 triumphus a senatii est décrétus. 2Quo di€ de
Gallis triumphum &git, tanta multitidd hominum in urbem undique confliixit 3ut omnia loca
essent conferta. Templa patébant, arae fiimabant, columnae sertis drnatae erant. 4Cum verdo
pompa urbem intraret, quantus hominum fremitus ortus est! Primum per portam ingressi sunt
senatus et magistratiis. Sectt sunt tibicings, signiferi, pedit€s laurea coronati canentés: “Ecce
Caesar nunc triumphat, qui subégit Galliam,” et “Mille, mille, mille, mille Gallds trucidavimus.’
Mult1 praedam captarum urbium portabant, arma, omnia bellt nstriimenta. Seciitt sunt equites,
animosts atque splendidissim€ ornatis equis vectl, inter quds Piiblius adulésceéns fortissimus
habébatur. Addiicébantur tauri, ariets, Squi dis immortalibus immolarentur. Ita longd agmine
progrediéns exercitus 6sacra via per forum in Capitdlium perréxit.

b



I
LICTORES CUM FASCIBUS

Imperator ipse cum urbem intraret, undique laetd clamore multitiidinis saltitatus est. Stabat in
currll aured quem quattuor albi equi vehe&bant. Indiitus 7toga picta, altera manii habénas et
lauream 225 tenébat, altera eburneum scéptrum. Post eum servus in currii stans auream cordnam
super caput eius tenébat. Ante currum miserrimi captivi, régeés principésque superatarum gentium,
caténis vincti, progredi€bantur; et vigintt quattuor lictorés8 laureatas fascis ferent€s et signiferi
currum Caesaris comitabantur. Concliidit agmen multitido captivorum, qui, in servitiitem
redact1,9 démissod vultd, vinctis10 bracchits, sequuntur; quibuscum veniunt longissimo ordine
milit€s, etiam hi praedam vel insignia militaria ferent&s.

Caesar cum Capitolium ascendisset, in templd Iovi Capitdlind sacra fecit. Simull 1 captivorum
qui nodbilissimi erant, abductl in carcerem,12 interfect sunt. Sacris factis Caesar dé Capitdlid
descendit et in ford miitibus suis honores militaris dedit eisque peciiniam ex belli praeda
distribuit.

His omnibus rébus confectis, Publius Caesarem valérel3 iussit et quam celerrimé ad villam
contendit ut patrem matremque saltitaret.

15D¢g rébus gestis P. Cornéli Lentult hactenus.
1. A victorious general with his army was not allowed to enter the city until the day of his

triumph. A triumph was the greatest of all military honors.
2. Qud dié, on the day that, abl. of time.



3. ut... essent, § 501. 43.
4. Cum ... intraret, § 501. 46.

5. qul ... immolarentur, § 501. 40.

6. The Sacred Way was a noted street running along one side of the Forum to the base of the
Capitoline Hill, on whose summit stood the magnificent temple of Jupiter Capitolinus. This route
was always followed by triumphal processions.

7. The toga picta worn by a general in his triumph was a splendid robe of Tyrian purple covered
with golden stars. See Plate IV, p. 213.

8. The lictors were a guard of honor that attended the higher magistrates and made a way for
them through the streets. On their shoulders they carried the fasces, a bundle of rods with an ax
in the middle, symbolizing the power of the law.

9. demisso vulti, with downcast countenance.

10. vinctis, from vincio.

12. Simul, etc., At the same time those of the captives who were the noblest.

12. The prison was a gloomy dungeon on the lower slopes of the Capitoline Hill.

13. valére iussit, bade farewell to.

14. This sentence marks the end of the story.
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APPENDIX 1

DECLENSIONS, CONJUGATIONS, NUMERALS, ETC.
NOUNS

460. Nouns are inflected in five declensions, distinguished by the final letter of the stem and by
the termination of the genitive singular.

First Declension—A-stems, Gen. Sing. -ae

Second Declension—O-stems, Gen. Sing. -1

Third Declension—Consonant stems and I-stems, Gen. Sing. -is
Fourth Declension—U-stems, Gen. Sing. -iis

Fifth Declension—E-stems, Gen. Sing. -&l

461. FIRST DECLENSION. 4-STEMS

domina, /ady Stem domina- Base domin-

Singular Plural
TERMINATIONS TERMINATIONS
Nom. domina -a dominae -ae

Gen. dominae -ae dominarum -arum



Dat. dominae -ae dominis -18
Acc. dominam -am dominas -as
Abl. domina -a dominis -18

a. Dea and filia have the termination -abus in the dative and ablative plural.
227 462. SECOND DECLENSION. O-STEMS

a. Masculines in -us

dominus, master Stem domino- Base domin-

Singular Plural
TERMINATIONS TERMINATIONS
Nom. dominus -us domini -1
Gen. domini -1 dominérum -6rum
Dat. dominé -0 dominis -1s
Acc. dominum -um dominés  -0s
Abl. domind -0 dominis -1s

1. Nouns in -us of the second declension have the termination -e” in the vocative singular, as
domine.

2. Proper names in -ius, and filius, end in -1 in the vocative singular, and the accent rests on the
penult, as Vergi'Ii, fili.

b. Neuters in -um

pilum, spear Stem pilo- Base pil-

Singular Plural
TERMINATIONS TERMINATIONS
Nom. pillum -um pila -a
Gen. pili -1 pilorum -6rum
Dat. pillo -0 pilis -18
Acc. pillum -um pila -a
Abl. pilo -0 pilis -18

1. Masculines in -ius and neuters in -ium end in -1 in the genitive singular, not in -iI, and the
accent rests on the penult.

¢. Masculines in -er AND -ir

puer, boy ager, field vir, man



Stems puero- agro- viro-

Bases puer- agr- vir-
Singular TERMINATIONS
Nom. puer ager vir —
Gen. puerl agri VirT -1
Dat.  puerd agro Vird -0
Acc. puerum agrum  virum -um
Abl.  puerd agro Vird -0
228 Plural
Nom. puerl agri VirT -1

Gen. puerdrum agrorum virérum -drum

Dat. puerls  agris VirTs -18
Acc. puerds  agros virds ~ -0s
Abl.  puerls  agris VirTs -18

463. THIRD DECLENSION.

1. Stems that add -s to the base to form the nominative

singular: masculines and feminines only.
I. Consonant

CLASSIFICATION Stems 2. Stems that add no termination in the nominitive singular:

a. masculines and feminines; b. neuters.
II. I-Stems. Masculines, feminines, and neuters.
464. 1. CONSONANT STEMS

1. Nouns that add -s to the base to form the nominative singular: masculines and feminines only

princeps, m., chief miles, m., soldier lapis, m., stone

2:16 Srflss or princip- milit- lapid-

Singular TERMINATIONS
Nom.  princeps miles lapis -$
Gen. prin’cipis militis lapidis -is
Dat. prin’cipl militt lapidt -1
Acc. prin’cipem militem lapidem -em
Abl. prin’cipe milite lapide -e

Plural

Nom.  prin’cipes milites lapides -es

Gen. prin’cipum militum lapidum -um



Dat.
Acc.
Abl.

Bases or
Stems

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

princi’pibus
prin’cipés
princi pibus

réx, m., king

réx
régis
regl
regem
rege

reges
regum
régibus
reges
régibus

militibus
milites
militibus

itdex, m., judge

iudic-
1adex
1udicis
1adic
1udicem
iadice

Plural

iadicés
1udicum
iadicibus
iadicés
iadicibus

lapidibus

lapides

lapidibus

virtiit-
Virtas
virta'tis
Virta 't

virtl'tem

virti'te

virti'tes

virtdtum
virtd tibus

virti'tes

virtl 'tibus

virtas, f., manliness

-ibus
-€s
-ibus

-€s
-um
-ibus
-€s
-ibus

Note. For consonant changes in the nominative singular, cf. § 233. 3.

2. Nouns that have no termination in the nominative singular

a. Masculines and Feminines

Bases or
Stems

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

consul, m., consul legio, f., legion ordd, m., row pater, m., father

nsul-

consul
consulis
consull
consulem
consule

consulés
consulum
consulibus
consulés

legion- ordin-
Singular
legio ordo
legionis ordinis
legiont ordint
legionem ordinem
legione ordine
Plural
legiones ordinés
legionum ordinum
legionibus ordinibus
legiones ordinés

patr-

pater
patris
patr1
patrem
patre

patrés
patrum
patribus
patrés

TERMINATIONS



Abl. consulibus

legionibus ordinibus

patribus

-ibus

Note. For vowel and consonant changes in the nominative singular, cf. § 236. 1-3.

230 b. Neuters

flimen, n., river tempus, n., time opus, n., work caput, n., head

Basesor . _ .
flimin-
Stems

Nom. flimen

Gen. fliminis
Dat. fliminit
Acc. flimen
Abl. flimine

Nom. flimina

Gen. fliminum
Dat. fliminibus
Acc. flimina

Abl. fliminibus

Note. For vowel and consonant changes in the nominative

465. 11. I-STEMS

tempor- oper-
Singular
tempus opus
temporis operis
temperl operl
tempus opus
tempore opere
Plural
tempora opera
temporum operum
temporibus operibus
tempora opera
temporibus operibus

a. Masculines and Feminines

caedes, f.,
slaughter

Stems caedi-
Bases caed-

Nom. caedes
Gen. caedis

Dat.  caedi
Ace. caedem
Abl.  caede

Nom. caedes

hostis, m., urbs, f.,
enemy city
hosti- urbi-
host- urb-
Singular
hostis urbs
hostis urbis
hosti urbi
hostem urbem
hoste urbe
Plural
hostés urbés

capit-

caput
capitis -is
capitl
caput
capite

capita
capitum
capitibus
capita
capitibus

TERMINATIONS

-ibus
-a
-ibus

singular, cf. § 238. 2, 3.

cliéns, m.,

retainer
clienti-
client-

cliéns
clientis
clientt
clientem
cliente

clientés

TERMINATIONS

-s, -is, or -&s
-is

-1

-em (-im)

-e (-1)



Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

caedium
caedibus
caedis, -€s
caedibus

hostium
hostibus
hostis, -€s
hostibus

urbium clientium -ium

urbibus clientibus -ibus
urbis, -€s  clientTs, -€s -1S, -€S
urbibus clientibus -ibus

1. Avis, civis, finis, ignis, navis, have the abl. sing. in -1 or -e.

2. Turris has accusative turrim and ablative turri or turre.

231 b. Neuters

insigne, n., decoration animal, n., animal calcar, n., spur

Stems Insigni-

Bases Insign-

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

nsigne
nsignis
nsignl
nsigne
nsignl

nsignia
nsignium
insignibus
nsignia
insignibus

animali-
animal-
Singular
animal
animalis
animali
animal
animall
Plural
animalia
animalium
animalibus
animalia
animalibus

466. THE FOURTH DECLENSION. U-STEMS

adventus, m., arrival cornii, n., horn

Stems adventu-

Bases advent-

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

adventus
adventiis
adventul ()
adventum
adventii

cornu-
corn-

Singular

cornii
cornus
cornii
cornii
cornii
Plural

calcari-
calcar-
TERMINATIONS

calcar -e or —
calcaris -is
calcari -1
calcar -e or —
calcari -1
calcaria -ia
calcarium -ium
calcaribus -ibus
calcaria -ia
calcaribus -ibus

TERMINATIONS

MASC. NEUT.

-us -u

-us -us

-ui (@) -u

-um -u

-l -l



Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

adventiis
adventuum
adventibus
adventiis
adventibus

cornua
cornuum
cornibus
cornua

cornibus

-us
-uum
-ibus
-us
-ibus

232 467. THE FIFTH DECLENSION. £-STEMS

-uum
-ibus

-ibus

dies, m., day rées, f. thing

Stems die- re-
Bases di- r-
Singular ;’ERMINATION
Nom. diés rés -és
Gen. diel rel -el
Dat. diel rel e
Acc. diem rem -em
Abl.  die ré -é
Plural
Nom. diés rés -és
Gen. diérum rérum -érum
Dat.  dieébus rébus -ébus
Acc. dies rés -és
Abl.  dieébus rébus -ébus

468. SPECIAL PARADIGMS

deus, m., god domus, f., house vis, f., strength iter, n., way

Stems deo-

Bases de-

Nom. deus

Gen. del

Dat. deo

Acc. deum

Abl.  ded

Nom. del, di

Gen. dedorum, deum

domu- vi- and viri-
dom- v- and vir-
Singular
domus Vis
domiis VIS (rare)
domui, -0 VI (rare)
domum vim
dome, -ii Vi

Plural
domiis VIrées

domuum, -6rum virium

iter- and itiner-
iter- and itiner-

iter
itineris
itinerl
iter
itinere

itinera
itinerum



Dat.  deis, dis domibus viribus itineribus
Acc. deos domos, -is VIIS, -€s itinera
Abl.  deis, dis domibus viribus itineribus

a. The vocative singular of deus is like the nominative.
b. The locative of domus is domi.

233
ADJECTIVES

469. FIRST AND SECOND DECLENSIONS. O- AND 4-STEMS

a. Adjectives in -us

bonus, good Stems bono- m. and n., bona- f. Base bon-

Singular

MASC. FEM. NEUT.
Nom. bonus bona bonum
Gen. boni bonae boni
Dat. bonod bonae bonod
Acc. bonum bonam bonum
Abl. bonod bona bonod

Plural

Nom. boni bonae bona
Gen. bondérum bonarum bonorum
Dat. bonis bonis bonis
Acc. bonos bonas bona
AbL. bonis bonis bonis

b. Adjectives in -er

Iiber, free Stems Iibero- m. and n., ibera- f. Base liber-

Singular
MASC. FEM. NEUT.
Nom.  liber libera liberum
Gen. Iiber1 liberae libert
Dat. libero liberae libero
Acc. liberum liberam liberum

Abl. libero libera libero



Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.
234

libert
liberorum
Iiberis
liberos
Iiberis

Plural
liberae
liberarum
liberis
liberas
liberis

libera
liberorum
Iiberis
libera
Iiberis

pulcher, pretty Stems pulchro- m. and n., pulchra- f. Base pulchr-

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
AbL.

MASC.
pulcher
pulchrt
pulchro
pulchrum
pulchro

pulchrt
pulchrorum
pulchris
pulchros
pulchris

Singular
FEM.
pulchra
pulchrae
pulchrae
pulchram
pulchra

Plural
pulchrae
pulchrarum
pulchris
pulchras
pulchris

NEUT.
pulchrum
pulchrt
pulchro
pulchrum
pulchro

pulchra
pulchrorum
pulchris
pulchra
pulchris

470. THE NINE IRREGULAR ADJECTIVES

alius, another Stems alio- m. and n., alia- f. Base ali-

Singular Plural
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. alius alia aliud alit aliae alia
Gen. altus  altus altus  aliorum aliarum aliorum
Dat. alit alit alits alits alits
Acc. alium aliam aliud alios alias alia
Abl.  alid alia alits alits alits

finus, one, only Stems @ino- m. and n., ina- f. Base iin-

MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. tinus 1na {num {Unl tinae tina
Gen. tUntus (nlus {nifus ©norum {narum {ndorum
Dat. Un1 unit unis unis unis
Acc. Ginum {inam Gnum {nos inas fina



Abl. 1Und inad {nd anis anis anis
a. For the complete list see § 108.

235 471. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. /-STEMS

I. THREE ENDINGS

acer, acris, acre, keen, eager Stem acri- Base acr-

Singular Plural
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. acer acris acre acres acres acria
Gen. acris acris acris acrium Aacrium acrium
Dat. acri acri acri acribus acribus acribus

Acc. acrem acrem acre acris, -es acris, -€s acria

Abl. acri acri acri acribus acribus acribus
II. TWO ENDINGS

omnis, omne, every, all Stem omni- Base omn-

Singular Plural
MASC. AND FEM. NEUT. MASC. AND FEM. NEUT.
Nom. omnis omne omnes omnia
Gen. omnis omnis omnium omnium
Dat. omni omni omnibus omnibus
Acc. omnem omne omnis, -€s omnia
Abl. omni omnl omnibus omnibus
II1. ONE ENDING
par, equal Stem pari- Base par-
Singular Plural
MASC. AND FEM. NEUT. MASC. AND FEM. NEUT.
Nom. par par parés paria
Gen. paris paris parium parium
Dat. part parl  paribus paribus
Acc. parem par paris, -es paria
Abl. parl parl  paribus paribus

1. Observe that all i-stem adjectives have -1 in the ablative singular.
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236 472. PRESENT ACTIVE PARTICIPLES

amans, /oving Stem amanti- Base amant-

MASC. AND FEM. NEUT.

Plural

MASC. AND FEM. NEUT.

Nom. amans amans amantes amantia
Gen. amantis amantis amantium amantium
. ti

Dat. amantl amantl1  amantibus aslman ibu
Acc. amantem amans amantis, -€s amantia

- - . amantibu
Abl. amante, -1 amante, -1 amantibus S

iens, going Stem ienti-, eunti- Base ient-, eunt-
Nom. iens iens euntes euntia
Gen. euntis euntis euntium euntium
Dat. euntl euntl euntibus euntibus
Acc. euntem iens euntis, -€s euntia
Abl. eunte, -1 cunte, -1 euntibus cuntibus
473. REGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES
Positive Comparative Superlative

MASC. MASC. AND FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
altus (alto-) altior altius altissimus -a  -um
liber (libero-) liberior liberius liberrimus -a  -um
pulcher (pulchro-) pulchrior pulchrius pulcherrimus -a ~ -um
audax (audaci-) audacior audacius audacissimus -a  -um
brevis (brevi-) brevior brevius brevissimus -a  -um
acer (acri-) acrior acrius  acerrimus -a  -um

474. DECLENSION OF COMPARATIVES

altior, higher
Singular Plural
MASC. AND FEM. NEUT. MASC. AND FEM. NEUT.

Nom. altior altius altiorés altiora

Gen. altioris altioris altiorum altiorum



Dat. altiori
Acc.
AbL.
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plus, more
Nom.
Gen.
Dat.

Acc.

Abl.

altiorem
altiore

altior1 altioribus
altius altiores
altiore altioribus
plis  plures
pliris plurium
—— pluribus
plis  pluris (-&s)
plire pluribus

altioribus
altiora
altioribus

plira
plirium
pliribus
plira
pliribus

475. IRREGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES

Positive
bonus, -a, -um, good
malus, -a, -um, bad
magnus, -a, -um, great
multus, -a, -um, much
parvus, -a, -um, small
senex, senis, old
iuvenis, -e, young
vetus, veteris, old
facilis, -e, easy
difficilis, -e, difficult
similis, -e, similar

Comparative
melior, melius, better
peior, peius, worse
maior, maius, greater
——, pliis, more
minor, minus, smaller
senior
itinior
vetustior, -ius
facilior, -ius
difficilior, -ius
similior, -ius

dissimilis, -e, dissimilar dissimilior, -ius

humilis, -e, low
gracilis, -e, slender

exterus, outward
inferus, below
posterus, following

superus, above

[cis, citra, on this side]
[in, intra, in, within]
[prae, pro, before]

humilior, -ius
gracilior, -ius

exterior, outer, exterior
inferior, lower
posterior, later

superior, higher

citerior, hither
interior, inner
prior, former

Superlative
optimus, -a, -um, best
pessimus, -a, -um, worst
maximus, -a, -um, greatest
plurimus, -a, -um, most
minimus, -a, -um, smallest
maximus natt
minimus nati
veterrimus, -a, -um
facillimus, -a, -um
difficillimus, -a, -um
simillimus, -a, -um
dissimillimus, -a, -um
humillimus, -a, -um
gracillimus, -a, -um

extréemus

. outermost, last
extimus
nfimus
- lowest
Imus
postrémus <t
postumus
suprémus .

P highest
summus

citimus, hithermost
intimus, inmost
primus, first



[prope, near| propior, nearer proximus, next
[ultra, beyond] ulterior, further ultimus, furthest
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476. REGULAR COMPARISON OF ADVERBS

Positive Comparative Superlative
caré (carus), dearly carius carissimeé
miseré (miser), wretchedly miserius miserrimeé
acriter (acer), sharply acrius acerrime
facile (facilis), easily facilius facillimé

477. IRREGULAR COMPARISON OF ADVERBS

Positive Comparative Superlative
did, long, a long time  diitius dititissimé
bene (bonus), well melius, better optimé, best
male (malus), i// peius, worse pessimé, worst
magnopere, greatly magis, more maxime, most
multum (multus), much plis, more  plurimum, most
parum, little minus, less  minime, least
saepe, often saeprus saepissimé

478. NUMERALS

The cardinal numerals are indeclinable excepting @inus, duo, trés, the hundreds above one
hundred, and mille used as a noun. The ordinals are declined like bonus, -a, -um.

Cardinals Ordinals

(How many) (In what order)
1, tinus, -a, -um, one primus, -a, -um first
2, duo, duae, duo two secundus (or alter) second
3, trés, tria three, tertius third,
4, quattuor etc. quartus etc.
5, quinque quintus
6, sex sextus
7, septem septimus
8, octd octavus
9, novem nonus
10, decem decimus



11, tndecim tndecimus

12, duodecim duodecimus

13, tredecim (decem (et) trés)  tertius decimus

14, quattuordecim quartus decimus

15, 239 quindecim quintus decimus

16, sedecim sextus decimus

17, septendecim septimus decimus

18, duodevigintt (octdodecim)  duodévicénsimus

19, undeévigintt (novendecim)  @indévicénsimus

20, vigint1 vicénsimus

71 vigint1 anus or vicénsimus primus or
’ unus et viginti, etc. unus et vicensimus, etc.

30, triginta tricénsimus

40, quadraginta quadragénsimus

50, quinquaginta quinquageénsimus

60, sexaginta sexagensimus

70, septuaginta septuagénsimus

80, octdginta octdogensimus

90, nonaginta nonageénsimus

100, centum centum

101,  centum (et) tinus, etc. centum (et) tinus, etc.

120,  centum (et) vigint1 centum (et) vigint1

121,  centum (et) vigint1 Ginus, etc. centum (et) vigintT Unus, etc.

200, ducenti, -ae, -a ducent], -ae, -a

300, trecentt trecentt

400, quadringentt quadringent1

500, quingentt quingentt

600, sescentt sescentt

700,  septingenti septingent1

800, octingentt octingent1

900, nongentt nongentt

1000, mille mille

479. Declension of duo, two, trés, three, and mille, a thousand.

Masc. Fem. Neut. M. and F. Neut. Sing. Plur.
N. duo duae  duo tres trta  mille milia
G. duorum  duarum dudrum trium trium mille milium
D. duobus duabus duobus tribus tribus mille milibus



A. duos or duo duas duo tris or trés tria  mille milia
A. duobus duabus duobus tribus tribus mille milibus

Note. Mille is used in the plural as a noun with a modifying genitive, and is occasionally so used
in the nominative and accusative singular. For the declension of @inus cf. § 470.

240
PRONOUNS
480. PERSONAL
ego, / ta, you sul, of himself, etc.
Sing. Plur. Sing. Plur. Sing. Plur.
Nom. ego nos th  vOs — —
Gen. mel nostrum, -tritul  vestrum, -tr1 sut sui
Dat. mihi nobis tibi  vObis sibi sibi
Acc. mé nos t€  vos SE, SESE  SE, SESE
Abl. mé nobis té  vobis SE, SESE  SE, SESE

Note that sul is always reflexive.
481. DEMONSTRATIVE

Demonstratives belong to the first and second declensions, but have the pronominal endings -Tus
and -1 in the gen. and dat. sing.

ipse, self
Singular Plural

MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. ipse ipsa ipsum  ipsi ipsae ipsa
Gen. ipsi'us ipsi'us ipsi'us ipsOrum ipsarum  ipsdorum
Dat. ipsi ips1 ips1 ipsTs ipsTs ipsTs
Acc. ipsum  ipsam  ipsum  ipsOs ipsas ipsa
Abl. ipsd ipsa ipso ipsTs ipsTs ipsTs

hic, this (here), he

Nom. hic haec hoc ht hae haec
Gen. huius huius huius horum harum horum
Dat. huic huic huic his his his

Acc. hunc hanc hoc hos has haec



Abl. hoc hac hoc his his his

iste, this, that (of yours), he
Nom. iste ista istud 1st1 istae ista
Gen. istius  istTus  istT’us  istOrum  istarum  istorum

Dat. ist1 istT istT 1st1s 1stis 1st1s
Acc. istum  istam istud istos istas ista
Abl. istd ista 1St 1st1s 1st1s 1st1s
241

ille, that (yonder), he

Nom. ille illa illud il illae illa
Gen. illi'us  illt'us  illi'us  illorum  illarum  illorum
Dat. illt il il ill1s ill1s illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
Abl. 1llo illa illo ill1s ill1s illis

is, this, that, he

Nom. is ea id 1, el cae ea
Gen. eius eius eius eorum earum eorum
Dat. el el el i1s, €18 i1s, €18 i1s, €18
Acc. eum eam id e0s eas ea
Abl. €d ea €0 i1s, €18 i1s, €18 i1s, €18

idem, the same
_ , ) 1T'"dem , ,
Nom. idem e’adem idem - eac’dem e’adem
el’'dem
Gen. eius’dem eius’dem eius’dem edorun’dem earun’dem eorun’dem

- - - i1s'dem 11s'dem  iis'dem

Dat. et’dem etdem etdem _, ., _
eis'’dem eis'dem eis'dem
Acc. eun’dem ean’dem idem eos’dem eas’'dem e’adem

iis’dem  iis'dem  iis’dem

Abl. ed’dem ea’'dem ed'dem _, _ _
eis'’dem eis'dem eis'dem

Note. In the plural of is and 1dem the forms with two 1’s are preferred, the two i’s being
pronounced as one.

482. RELATIVE

qui, who, which, that
Singular Plural



MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. qui quae quod qui quae  quae
Gen. cuius cuius cuius qudrum quarum qudorum
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus
Acc. quem quam quod quds quas quae
Abl. quod qua qud  quibus quibus quibus

242 483. INTERROGATIVE

quis, substantive, who, what

Singular Plural
MASC. AND FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. quis quid qui quae  quae
Gen. cuius cuius qudorum quarum quorum
Dat. cui cui quibus quibus quibus
Acc. quem quid quds quas quae
Abl. quod qud  quibus quibus quibus

The interrogative adjective qui, quae, quod, is declined like the relative.

484. INDEFINITES

quis and qui, as declined above,1 are used also as indefinites (some, any). The other indefinites

are compounds of quis and qui.

quisque, each

Substantive Adjective
MASC. AND FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. quisque quidque quisque quaeque quodque
Gen. cuius’que cuius’que cuius’que cuius’que cuius’que
Dat. cuique cuique cuique cuique cuique
Acc. quemque quidque quemque quamque quodque
Abl.  quoque qudoque qudque quaque qudque

1. qua is generally used instead of quae in the feminine nominative singular and in the neuter

nominative and accusative plural.

485. quidam, a certain one, a certain

Observe that in the neuter singular the adjective has quoddam and the substantive quiddam.

Singular



MASC. FEM. NEUT.

Nom. quidam quaedam gﬁ?d(iliiﬁl(su bst.)
Gen. cuius’dam cuius’dam cuius’'dam
Dat. cuidam cuidam cuidam
Acc. quendam  quandam gﬁ?d(iliﬁn(su bst.)
Abl. qudodam quadam qudodam

243 Plural
Nom. quidam quaedam  quaedam

Gen. quorun’dam quarun’dam qudrun’dam
Dat. quibus’dam quibus’dam quibus’dam
Acc. quosdam  quasdam  quaedam

Abl. quibus’dam quibus’dam quibus’dam

486. quisquam, substantive, any one (at all)

MASC. AND FEM. NEUT.

Nom. quisquam quicquam (quidquam)
Gen. cuius’quam cuius’'quam

Dat. cuiquam cuiquam

Acc. quemquam quicquam (quidquam)
Abl. qudoquam quoquam

487. aliquis, substantive, some one. aliqui, adjective, some

Singular
Substantive Adjective

MASC. AND FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT.
Nom. aliquis aliquid aliqut  aliqua aliquod
Gen. alicu’ius alicu’ius alicu ius alicu’ius alicu’ius
Dat. alicui alicui  alicui  alicui  alicui
Acc. aliquem aliquid aliquem aliquam aliquod
Abl. aliqud aliquo aliqud aliqua aliqud
Plural for both Substantive and Adjective

MASC. FEM. NEUT.
Nom. aliqui aliquae aliqua

Gen. aliqud’rum aliqua’rum aliqud rum
Dat. ali'quibus ali’quibus ali"quibus



Acc. aliquds

Abl.  ali’quibus

aliquas
ali’quibus

aliqua
ali’quibus

a. quis (qui), any one, any, is the least definite (§ 297. b). aliquis (aliqul), some one, some, is
more definite than quis. quisquam, any one (at all), and its adjective allus, any, occur mostly
with a negative, expressed or implied, and in clauses of comparison.
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REGULAR VERBS

488. FIRST CONJUGATION. 4-VERBS. AMO

Principal Parts amo, amare, amavi, amatus
Pres. Stem ama-

ACTIVE
INDICATIVE
PRESENT

Perf. Stem amav-

I love, am loving, do love, etc.

amo

amas

amat
IMPERFECT

amamus
amatis
amant

I loved, was loving, did love, etc.

amabam
amabas
amabat
FUTURE

1 shall love, etc.
amabo

amabis

amabit
PERFECT

amabamus
amabatis
amabant

amabimus
amabitis
amabunt

I have loved, loved, did love, etc.

amavi

amavistt
amavit
PLUPERFECT
I had loved, etc.
amaveram

amavimus
amavistis
amaverunt, -re

amaveramus

Part. Stem amat-

PASSIVE

I am loved, etc.

amor amamur
amaris, -re amamini
amatur amantur

I was loved, etc.

amabar amabamur
amabaris, -re amabamini
amabatur amabantur
I shall be loved, etc.

amabor amabimur

amaberis, -re amabimin1
amabitur amabuntur

I have been (was) loved, etc.
sum sumus
amatus, -a, -um es amatl, -ae, -a estis

est sunt

I had been loved, etc.
amatus, -a, -um eram amati, -ae, -a eramus



amaveras amaveratis
amaverat amaverant
FUTURE PERFECT

I shall have loved, etc.

amavero amaverimus
amaveris amaveritis
amaverit amaverint
245 SUBJUNCTIVE

PRESENT

amem amemus
ames ametis

amet ament
IMPERFECT

amarem amaremus
amares amaretis
amaret amarent
PERFECT

amaverim amaverimus
amaveris amaveritis
amaverit amaverint
PLUPERFECT

amavissem amavissémus
amavisses amavissétis
amavisset amavissent
IMPERATIVE

PRESENT

ama, love thou

amate, love ye

FUTURE

amato, thou shalt love
amato, he shall love
amatote, you shall love
amantd, they shall love
INFINITIVE

Pres. amare, to love

Perf. amavisse, to have loved

eras eratis
erat erant
I shall have been loved, etc.
ero erimus
amatus, -a, -um eris amati, -ae, -a eritis
erit erunt
amer amémur
ameris, -re ameémini
ametur amentur
amarer amaremur
amareris, -re amaremini
amaretur amarentur
sim sImus

amatus, -a, -um sis amati, -ae, -a sitis

sit sint

essem essémus
amatus, -a, -um essés amati, -ae, -a essétis
esset essent

amare, be thou loved
amamini, be ye loved

amator, thou shalt be loved
amator, he shall be loved

amantor, they shall be loved

amari, to be loved
amatus, -a, -um esse, o have been loved

Fut. amatiirus, -a, -um esse, fo be about to love [amatum 1ri], fo be about to be loved

PARTICIPLES



Pres. amans, -antis, loving

Fut. amatarus, -a, -um, about to love
Perf. ——

GERUND

Nom. ——

Gen. amandi, of loving

Dat. amando, for loving

Acc. amandum, loving

Abl. amando, by loving

Pres.
Gerundivel amandus, -a, -um, to be loved
Perf. amatus, -a, -um, having been loved, loved

SUPINE (Active Voice)
Acc. [amatum], to love
Abl. [amati], to love, in the loving

1. Sometimes called the future passive participle.

246 489. SECOND CONJUGATION. E-VERBS. MONEO

Principal Parts moned, monére, monui, monitus

Pres. Stem moné- Perf. Stem monu-

ACTIVE

INDICATIVE

PRESENT

I advise, etc.,

moneo monémus
mones mongétis
monet monent
IMPERFECT

I was advising, etc.,

monebam monébamus
monebas moné&batis
monebat monebant
FUTURE

I shall advise, etc.,

monebo monebimus
mongbis mongébitis
monébit monebunt
PERFECT

I have advised, I advised, etc.
monul monuimus
monuisti monuistis
monuit monuérunt, -re
PLUPERFECT

I had advised, etc.,

Part. Stem monit-

PASSIVE

I am advised, etc.

moneor monémur
moneris, -re monemini
monétur monentur

I was advised, etc.

monébar monEbamur
mongebaris, -re monebamini
monébatur monébantur
I shall be advised, etc.

monebor moné&bimur
moneberis, -re monebimini
monebitur monébuntur

I have been (was) advised, etc.
sum sumus
monitus, -a, -um es monitl, -ae, -a estis

est sunt

I had been advised, etc.



monueram monueramus
monueras monueratis
monuerat monuerant
FUTURE PERFECT

I shall have advised, etc.
monuero monuerimus
monueris monueritis
monuerit monuerint
247 SUBJUNCTIVE

PRESENT

moneam moneamus
moneas moneatis
moneat moneant
IMPERFECT

monérem monerémus
moneres mongeretis
moneéret monérent
PERFECT

monuerim monuerimus
monueris monueritis
monuerit monuerint
PLUPERFECT

monuissem monuissemus
monuisses monuissetis
monuisset monuissent
IMPERATIVE

PRESENT

mone, advise thou

monéte, advise ye

FUTURE

monéto, thou shall advise
monéto, he shall advise
monétote, you shall advise
monento, they shall advise
INFINITIVE

Pres. monére, to advise

Perf. monuisse, to have advised
Fut. monitiirus, -a, -um esse, fo be about to

eram eramus

monitus, -a, -um eras MoNiti, -ae, -a eratis

erat erant
I shall have been advised, etc.
ero erimus

monitus, -a, -um eris  MoNitl, -ae, -a eritis

erit erunt
monear moneamur
monearis, -re moneamini
moneatur moneantur
monerer monerémur
mongereris, -re monerémini
monerétur monerentur

sim sImus

monitus, -a, -um sis monitl, -ae, -a sitis

sit sint
essem essémus
monitus, -a, -um essés MoNiti, -ae, -a essetis

esset essent

moneére, be thou advised
monémini, be ye advised

monétor, thou shalt be advised
monétor, he shall be advised

monentor, they shall be advised

moner, fo be advised
monitus, -a, -um esse, fo have been advised
[monitum 1ri], fo be about to be advised



advise

PARTICIPLES

Pres. mongéns, -entis, advising

Fut. monitiirus, -a, -um, about to advise

Perf.

GERUND

Nom. ——

Gen. monendi, of advising
Dat. monend®d, for advising
Acc. monendum, advising
Abl. monendo, by advising

Pres.

Ger. monendus, -a, -um, fo be advised

Perf. monitus, -a, -um, having been advised,

advised

SUPINE (Active Voice)
Acc. [monitum], to advise

Abl. [monitii], fo advise, in the advising

248 490. THIRD CONJUGATION. E-VERBS. REGO

Principal Parts rego, regere, rexi, réctus

Pres. Stem rege- Perf. Stem réx- Part. Stem réct-

ACTIVE

INDICATIVE

PRESENT

I rule, etc.

rego regimus
regis regitis
regit regunt
IMPERFECT

I was ruling, etc.

regébam regébamus
regeébas regebatis
regebat regébant
FUTURE

1 shall rule, etc.

regam regemus
reges regetis
reget regent
PERFECT

I have ruled, etc.

réxi réximus
réxistt réxistis
rexit réxerunt, -re

PASSIVE

I am ruled, etc.
re’gor
re’geris, -re
re’gitur

I was ruled, etc.
rege bar
regeba’ris, -re
regeba "tur

I shall be ruled, etc.
re’gar

rege ris, -re

rege tur

I have been ruled, etc.
sum
réctus, -a, -um es
est

re’gimur
regi ' mini
regun’tur

regeba 'mur
regeba 'mint
regéban"tur

regé mur
regé 'mint
regen tur

sumus
recti, -ae, -a estis
sunt



PLUPERFECT

I had ruled, etc.

réxeram réxeramus
rexeras rexeratis
réxerat réxerant
FUTURE PERFECT

I shall have ruled, etc.

rexero rexerimus
rexeris rexeritis
rexerit rexerint

249 SUBJUNCTIVE

PRESENT
regam

regas

regat
IMPERFECT
regerem
regeres
regeret
PERFECT
réxerim
réxeris
réxerit
PLUPERFECT
réxissem
réxisses
réxisset
IMPERATIVE
PRESENT
rege, rule thou
regite, rule ye
FUTURE

regamus
regatis
regant

regeremus
regerétis
regerent

réxerimus
réxeritis
réxerint

rexissémus
rexissétis
rexissent

regitd, thou shalt rule

regitd he shall rule

regitote, ye shall rule

reguntd, they shall rule

INFINITIVE

Pres. regere, to rule

I had been ruled, etc.
eram

réctus, -a, -um eras recti, -ae, -a

erat

1 shall have been ruled, etc.
ero

réctus, -a, -um eris recti, -ae, -a

erit
regar regamur
regaris, -re regamint
regatur regantur
regerer regeremur
regereris, -re
regerétur

sim

réctus, -a, -um sis
sit

essem

réctus, -a, -um essés recti, -ae, -a

esset

regere, be thou ruled
regimini, be ye ruled

regitor, thou shalt be ruled
regitor, /e shall be ruled

reguntor, they shall be ruled

regl, to be ruled

regerémini
regerentur

récti, -ae, -a

eramus
eratis
erant

erimus
eritis
erunt

simus
sitis
sint

essémus
essétis
essent



Perf. rexisse, to have ruled réctus, -a, -um esse, to have been ruled
Fut.réctuirus, -a, -um esse, o be about to rule [réctum 1], to be about to be ruled
PARTICIPLES

Pres. regeéns, -entis, ruling Pres.

Fut. rectiirus, -a, -um, about to rule Ger. regendus, -a, -um, fo be ruled

Perf. Perf. réctus, -a, -um, having been ruled, ruled
GERUND

Nom. —— SUPINE (Active Voice)

Gen. regendi, of ruling Acc [r€ctuml], to rule

Dat. regendo, for ruling Abl. [r&ctii], to rule, in the ruling

Acc. regendum, ruling
Abl. regendo, by ruling

250 491. FOURTH CONJUGATION. I-VERBS. 4UDIO

Principal Parts audio, audire, audivi, auditus
Pres. Stem audi- Perf. Stem audiv- Part. Stem audit-

ACTIVE PASSIVE

INDICATIVE

PRESENT

I hear, etc. I am heard, etc.

audio audimus au’dior audi’ mur
audis auditis audi'ris, -re aud1 mini
audit audiunt aud1’tur audiun tur
IMPERFECT

I was hearing, etc. I was heard, etc.

audiebam audiebamus audié bar audiéba 'mur
audiebas audiebatis audieba’ris, -re audieba ‘'min1t
audiebat audiebant audiebatur audieéban tur
FUTURE

I shall hear, etc. I shall be heard, etc.

audiam audiémus au’diar audié¢ 'mur
audies audietis audi€ ris, -re audié ‘'mint
audiet audient audie tur audien tur
PERFECT

I have heard, etc. I have been heard, etc.

audivi audivimus audttus, -a, -um sum auditi, -ae, -a sumus

audivisti audivistis es estis



audivit audivérunt, -re

PLUPERFECT

I had heard, etc.

audiveram audiveramus
audiveras audiveratis
audiverat audiverant
FUTURE PERFECT

I shall have heard, etc.
audivero audiverimus
audiveris audiveritis
audiverit audiverint
251 SUBJUNCTIVE
PRESENT

audiam audiamus
audias audiatis
audiat audiant
IMPERFECT

audirem audirémus
audirés audirétis
audiret audirent
PERFECT

audiverim audiverimus
audiveris audiveritis
audiverit audiverint
PLUPERFECT

audivissem audivissémus
audivisseés audivissétis
audivisset audivissent
IMPERATIVE

PRESENT

audi, hear thou

audite, hear ye

FUTURE

audito, thou shalt hear
audito, he shall hear
auditote, ye shall hear
audiunto, they shall hear
INFINITIVE

est

I had been heard, etc.
eram

auditus, -a, -um eras auditi, -ae, -a

erat

1 shall have been heard, etc.
ero

auditus, -a, -um eris auditi, -ae, -a

erit
audiar audiamur
audiaris, -re audiamini
audiatur audiantur
audirer audirémur
audireris, -re
audirétur audirentur
sim

auditus, -a, -um sis auditi, -ae, -a

sit

essem

auditus, -a, -um esseés auditi, -ae, -a

esset

audire, be thou heard
audimini, be ye heard

auditor, thou shalt be heard
auditor, he shall be heard

audiuntor, they shall be heard

audiremini

sunt

eramus
eratis
erant

erimus
eritis
erunt

simus
sitis
sint

essémus
essétis
essent



Pres. audire, to hear audiri, fo be heard

audivisse, fo have heard auditus, -a, -um esse, fo have been heard
auditiirus, -a, -um esse, 7o be about to hear [auditum 1ri, to be about to be heard
PARTICIPLES

Pres. audiens, -entis, hearing Pres.

Fut. auditiirus, -a, -um, about to hear Ger. audiendus, -a, -um to be heard

Perf. Perf. auditus, -a, -um, having been heard, heard
GERUND

Nom. —— SUPINE (Active Voice)

Gen. audiendt, of hearing Acc. [auditum], to hear

Dat. audiendo, for hearing Abl. [auditu], fo hear, in the hearing

Acc. audiendum, hearing
Abl. audiendd, by hearing

252 492. THIRD CONJUGATION. VERBS IN -/0. CAPIO

Principal Parts capio, capere, cépi, captus
Pres. Stem cape- Perf. Stem cép- Part. Stem capt-

ACTIVE PASSIVE

INDICATIVE

PRESENT

capio capimus ca’pior ca’pimur
capis capitis ca’'peris, -re capi'mini
capit capiunt ca’'pitur capiuntur
IMPERFECT

capiebam capiebamus capie bar capieba ' mur
capiebas capiebatis  capieba’ris, -re capieba mint
capiebat capiebant  capieba’tur capieban tur
FUTURE

capiam capiemus ca’'piar capie ' mur
capies capiétis capie ris, -re capie 'mini
capiet capient capie tur capien’tur
PERFECT

cepl, cepisti, cepit, etc. captus, -a, -um sum, es, est, etc.
PLUPERFECT

céperam, ceéperas, c€perat, etc. captus, -a, -um eram, eras, erat, etc.
FUTURE PERFECT
ceépero, céperis, ceperit, etc. captus, -a, -um ero, eris, erit, etc.



SUBJUNCTIVE

PRESENT

capiam, capias, capiat, etc. capiar, -iaris, -re, -iatur, etc.
IMPERFECT

caperem, caperes, caperet, etc. caperer, -ereris, -re, -erétur, etc.
PERFECT

céperim, ceperis, céperit, etc.  captus, -a, -um sim, sTs, sit, etc.
PLUPERFECT

cepissem, cepisses, cepisset, etc. captus,-a, -um essem, esses, esset, etc.
IMPERATIVE

PRESENT

2d Pers. cape capite capere capiminl
253 FUTURE

2d Pers. capitd  capitdte capitor —
3rd Pers. capitd  capiuntd capitor capiuntor
INFINITIVE

Pres. capere capl

Perf. cepisse captus, -a, -um esse

Fut. capturus, -a, -um esse [captum 1r7]

PARTICIPLES

Pres. capiens, -ientis Pres.

Fut. captiirus, -a, -um Ger. capiendus, -a, -um

Perf. Perf. captus, -a, -um
GERUND SUPINE (Active Voice)

Gen. capiendl Acc. [captum]

etc. Abl. [captii]

493. DEPONENT VERBS

I. hortor, hortari, hortatus sum, urge

.. II. vereor, vereri, veritus sum, fear

Principal Parts ’ R -
III. sequor, sequi, seciitus sum, fo/low

IV. partior, partiri, partitus sum, share, divide

Note. In addition to the passive conjugation, deponent verbs use certain forms from the active.
These are marked with a star. Deponent -id verbs of the third conjugation are inflected like the
passive of capid.

Indicative



Pres.

hortor
hortaris, -re
hortatur
hortamur
hortamini
hortantur

Impf. hortabar

Fut.
Perf.

Plup.

F. P

Pres.

hortabor
hortatus sum
hortatus eram
hortatus erd

horter

Impf. hortarer

Perf.

Plup.

Pres.
Fut.

Pres.
Perf.
Fut.

Pres.
Fut.
Perf.
Ger.

hortatus sim
hortatus essem

hortare
hortator

hortari
hortatus esse
*hortatiirus esse

*hortans
*hortaturus
hortatus
hortandus

*hortandi, etc.

*[hortatus, -tii]

IRREGULAR VERBS

494. sum, am, be

Principal Parts sum, esse, ful, futirus

Pres. Stem es- Perf. Stem fu-

vereor
vereris, -re
veretur
veréemur
verémini
verentur
verébar
verébor
veritus sum
veritus eram
veritus ero

sequor
sequeris, -re
sequitur
sequimur
sequimini
sequuntur
sequébar
sequar
secutus sum
secutus eram
secutus ero

254 Subjunctive

verear
vererer
veritus sim
veritus essem

sequar
sequerer
seciitus sim
secutus essem

Imperative

verere
veretor

sequere
sequitor

Infinitive

verert
veritus esse

*veritiirus esse *seciitiirus esse

sequi
secutus esse

Participles
*verens *sequeéns
*veritiirus *seciitlirus
veritus seciitus
verendus sequendus
Gerund

*verendi, etc.

*sequendi, etc.

Supine

partior
partiris, -re
partitur
partimur
partimini
partiuntur
partiebar
partiar
partitus sum
partitus eram
partitus ero

partiar
partirer
partitus sim
partitus essem

partire
partitor

partir1
partitus esse
*partitiirus esse

*partiens
*partitiirus
partitus
partiendus

*partiendi, etc.

*[veritum, -tii] *[seclitum, -tii] *[partitum, -tii]

Part. Stem fut-



Indicative

Present

SINGULAR PLURAL
sum, / am sumus, we are
es, thou art estis, you are
est, he (she, it) is sunt, they are

Imperfect
eram, [ was eramus, we were
eras, thou wast eratis, you were
erat, he was erant, they were

255 Future
ero, I shall be erimus, we shall be
eris, thou wilt be eritis, you will be
erit, he will be erunt, they will be

Perfect

ful, I have been, was fuimus, we have been, were
fuistt, thou hast been, wast fuistis, you have been, were
fuit, he has been, was fuérunt, fuére, they have been, were

Pluperfect
fueram, [ had been fueramus, we had been
fueras, thou hadst been fueratis, you had been
fuerat, he had been fuerant, they had been

Future Perfect

fuero, I shall have been fuerimus, we shall have been
fueris, thou wilt have been fueritis, you will have been
fuerit, he will have been fuerint, they will have been

Subjunctive

Present Imperfect
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
sim simus essem essemus
SIS sitis esses essetis
sit sint esset essent
Perfect Pluperfect

fuerim fuerimus fuissem fuissémus
fueris fueritis fuisseés fuissétis
fuerit fuerint fuisset fuissent

Imperative

PRESENT FUTURE



2d Pers. Sing. es, be thou 2d Pers. Sing. estd, thou shalt be
2d Pers. Plur. este, be ye 3d Pers. Sing. estd, he shall be
2d Pers. Plur. estote, ye shall be

3d Pers. Plur. sunto, they shall be

Infinitive Participle
Pres. esse, to be
Perf. fuisse, to have been

Fut. futiirus, -a, -um esse or fore

10 be about o be > futdirus, -a, -um, about to be

256 495. possum, be able, can

Principal Parts possum, posse, potul,

Indicative Subjunctive
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
Pres. possum pos’sumus possim possi mus
potes potes'tis  possIs poss1'tis
potest possunt possit possint
Impf. poteram poteramus possem possé mus
Fut. poterd poterimus —— —_—
Perf. potut potuimus  potuerim  potuerimus
Plup. potueram  potueramus potuissem  potuiss€mus
F. P. potuerd potuerimus —_—
Infinitive
Pres. posse Perf. potuisse
Participle

Pres. potens, gen. -entis, (adjective) powerful
496. prosum, benefit

Principal Parts prosum, prodesse, proful, profutiirus
Pres. Stem prodes- Perf. Stem profu- Part. Stem profut-

Indicative Subjunctive
SINGULAR PLURAL SINGULAR  PLURAL
Pres. prosum pro’sumus prosim prosi mus
prodes prodestis prosis prosi'tis
prodest prosunt prosit prosint

Impf. proderam proderamus prodessem prodessé ‘mus



Fut. proderd proderimus — —

Perf. profui profuimus profuerim profuerimus
Plup. profueram  profueramus  profuissem profuisseémus
F. P. profuerd profuerimus —_— —_—
Imperative
Pres. 2d Pers. prodes, prodeste Fut. 2d Pers. prodestd, prodestote
Infinitive
Pres. prodesse Perf. profuisse  Fut. profutiirus, -a, -um esse

Future Participle profutiirus, -a, -um

257 497.

vold, velle, volul, ——, be willing, will, wish
Principal nolo, nolle, nolut, ——, be unwilling, will not
Parts

malo, malle, malul, ——, be more willing, prefer

No616 and malo are compounds of vold. Nolo is for ne (nof) + vold, and maloé for ma (from
magis, more) + vold. The second person vis is from a different root.

Indicative
SINGULAR
Pres. volo nolo malo
Vis non vis mavis
vult non vult mavult
PLURAL
volumus nolumus malumus
vultis non vultis mavul tis
volunt nolunt malunt
Impf. volebam nolebam malébam
Fut. volam, volgs, etc. nolam, noles, etc. malam, malges, etc.
Perf. volut nolut malut
Plup. volueram nolueram malueram
F. P. voluerd noluerd maluero
Subjunctive
SINGULAR
Pres. velim nolim malim
velis nolis malis

velit nolit malit



PLURAL
veli'mus
veli'tis
velint

Impf. vellem

Perf. voluerim

Plup. voluissem

Pres.

Fut. ——

Pres. velle
Perf. voluisse

Pres. voléns, -entis

noli ' mus mali'mus
noli'tis mali'tis
nolint malint
nollem mallem
noluerim maluerim
noluissem maluissem
Imperative
nolt L
nolite
nolito, etc. o

258 Infinitive
nolle malle
noluisse maluisse

Participle

noléns, -entis —

498. fero, bear, carry, endure

Principal Parts ferd, ferre, tuli, latus
Pres. Stem fer- Perf. Stem tul- Part. Stem lat-

Indicative
ACTIVE PASSIVE
Pres.  ferd ferimus feror ferimur
fers fertts ferris, -re ferimim1
fert ferunt fertur feruntur
Impf.  ferebam ferébar
Fut. feram, fergs, etc. ferar, feréris, etc.
Perf.  tuli latus, -a, -um sum
Plup.  tuleram latus, -a, -um eram
F. P.  tulero latus, -a, -um ero
Subjunctive
Pres.  feram, feras, etc. ferar, feraris, etc.
Impf.  ferrem ferrer

Perf.  tulerim
Plup.  tulissem

latus, -a, -um sim
latus, -a, -um essem
Imperative

Pres. 2d Pers. fer ferte ferre ferimini
Fut. 2d Pers. ferto fertote fertor



3d Pers. ferto ferunto fertor feruntor

Infinitive
Pres.  ferre ferr1
Perf.  tulisse latus, -a, -um esse
Fut. latdrus, -a, -um esse ——

Participles
Pres.  feréns, -entis Pres.
Fut. latdrus, -a, -um Ger. ferendus, -a, -um
Perf. —— Perf. latus, -a, -um

259 Gerund Supine (Active Voice)

Gen. ferendt Acc. ferendum Acc. [latum]
Dat. ferendd 4bl. ferenddo  AbL [latd]

499. e0, go

Principal Parts e, Tre, il (Ivi), itum (n. perf. part.)
Pres. Stem1- Perf. Stem I- or Iv- Part. Stem it-

Indicative Subjunctive Imperative
SING. PLUR.
€0 mus
Pres. 1s 1tis eam 2d Pers. 1 T1te
it eunt
Impf. Tbam rem
- 2d Pers. 0 1tote
Fut. 10 - 3d Pers. t0  euntd
Perf. i1 (1v1) ierim (Tverim)
Plup. ieram (tveram) issem (Ivissem)
F. P. iero (ivero)
Infinitive Participles
Pres. re Pres. iens, gen. euntis (§ 472)
Perf. 1sse (1visse) Fut. ittirus, -a, -um
Fut. itiirus, -a, -um esse Ger. eundum
Gerund Supine
Gen. eundi Acc. [itum]
Dat. eundd Abl. [itd]

Acc. eundum
Abl. eundo



a. The verb ed is used impersonally in the third person singular of the passive, as Ttur, itum est,
elc.

b. In the perfect system the forms with v are very rare.

500. fi0, passive of facio; be made, become, happen

Principal Parts fid, fieri, factus sum

Indicative Subjunctive Imperative
fio —
Pres. fis —_— flam 2d Pers. fi fite
fit frunt
Impf. fiecbam fierem
Fut. flam —_—
260 Perf. factus, -a, -um sum factus, -a, -um sim
Plup. factus, -a, -um eram factus, -a, -um essem
F P factus, -a, -um ero
Infinitive Participles
Pres. fier1 Perf. factus, -a, -um
Perf. factus, -a, -um esse Ger. faciendus, -a, -um
Fut. [factum 1r7]

261



APPENDIX IT
501. RULES OF SYNTAX

Note. The rules of syntax are here classified and numbered consecutively. The number of the text
section in which the rule appears is given at the end of each.

Nominative Case

1. The subject of a finite verb is in the nominative and answers the question Who? or What? § 36.
Agreement

2. A finite verb must always be in the same person and number as its subject. § 28.

3. A predicate noun agrees in case with the subject of the verb. § 76.

4. An appositive agrees in case with the noun which it explains. § 81.

5. Adjectives agree with their nouns in gender, number, and case. § 65.

6. A predicate adjective completing a complementary infinitive agrees in gender, number, and
case with the subject of the main verb. § 215. a.

7. A relative pronoun must agree with its antecedent in gender and number; but its case is
determined by the way it is used in its own clause. § 224.

Prepositions
8. A noun governed by a preposition must be in the accusative or ablative case. § 52.
Genitive Case

9. The word denoting the owner or possessor of something is in the genitive and answers the
question Whose? § 38.

10. The possessive genitive often stands in the predicate, especially after the forms of sum, and
is then called the predicate genitive. § 409.

11. Words denoting a part are often used with the genitive of the whole, known as the partitive
genitive. § 331.

12. Numerical descriptions of measure are expressed by the genitive with a modifying adjective.

§ 443.

262 Dative Case



13. The indirect object of a verb is in the dative. § 45.

14. The dative of the indirect object is used with the intransitive verbs crédo, faveo, noceo,
pareo, persuadeo, resistd, studed, and others of like meaning. § 154.

15. Some verbs compounded with ad, ante, con, dg, in, inter, ob, post, prae, pro, sub, super,
admit the dative of the indirect object. Transitive compounds may take both an accusative and a

dative. § 426.

16. The dative is used with adjectives to denote the object toward which the given quality is
directed. Such are, especially, those meaning near, also fit, friendly, pleasing, like, and their

opposites. § 143.

17. The dative is used to denote the purpose or end for which; often with another dative denoting
the person or thing affected. § 437.

Accusative Case

18. The direct object of a transitive verb is in the accusative and answers the question Whom? or
What? § 37.

19. The subject of the infinitive is in the accusative. § 214.

20. The place to which is expressed by ad or in with the accusative. Before names of towns,
small islands, domus, and riis the preposition is omitted. §§ 263, 266.

21. Duration of time and extent of space are expressed by the accusative. § 336.

22. Verbs of making, choosing, calling, showing, and the like, may take a predicate accusative
along with the direct object. With the passive voice the two accusatives become nominatives.

§ 392.

Ablative Case

23. Cause is denoted by the ablative without a preposition. This answers the question Because of

what? § 102.

24. Means is denoted by the ablative without a preposition. This answers the question By means
of what? or With what? § 103.

25. Accompaniment is denoted by the ablative with cum. This answers the question With whom?

§ 104.

26. The ablative with cum is used to denote the manner of an action. Cum may be omitted, if an
adjective is used with the ablative. This answers the question How? or In what manner? § 105.



27. With comparatives and words implying comparison the ablative is used to denote the
measure of difference. § 317.

263 28. The ablative of a noun or pronoun with a present or perfect participle in agreement is
used to express attendant circumstance. This is called the ablative absolute. § 381.

29. 1. Descriptions of physical characteristics are expressed by the ablative with a modifying
adjective. § 444.

2. Descriptions involving neither numerical statements nor physical characteristics may be
expressed by either the genitive or the ablative with a modifying adjective. § 445.

30. The ablative is used to denote in what respect something is true. § 398.

31. The place from which is expressed by a or ab, d&, € or ex with the separative ablative. This
answers the question Whence? Before names of towns, small islands, domus, and ris the
preposition is omitted. §§ 264, 266.

32. Words expressing separation or deprivation require an ablative to complete their meaning.
This is called the ablative of separation. § 180.

33. The word expressing the person from whom an action starts, when not the subject, is put in
the ablative with the preposition a or ab. This is called the ablative of the personal agent. § 181.

34. The comparative degree, if quam is omitted, is followed by the separative ablative. § 309.

35. The time when or within which anything happens is expressed by the ablative without a
preposition. § 275.

36. 1. The place at or in which is expressed by the ablative with in. This answers the question
Where? Before names of towns, small islands, and riis the preposition is omitted. §§ 265, 266.

2. Names of towns and small islands, if singular and of the first or second declension, and the
word domus express the place in which by the locative. § 268.

Gerund and Gerundive

37. 1. The gerund is a verbal noun and is used only in the genitive, dative, accusative, and
ablative singular. The constructions of these cases are in general the same as those of other nouns.

§ 406. 1.

2. The gerundive is a verbal adjective and must be used instead of gerund + object, excepting in
the genitive and in the ablative without a preposition. Even in these instances the gerundive
construction is more usual. § 406. 2.



38. The accusative of the gerund or gerundive with ad, or the genitive with causa, is used to
express purpose. § 407.

264 Moods and Tenses of Verbs
39. Primary tenses are followed by primary tenses, and secondary by secondary. § 358.

40. The subjunctive is used in a dependent clause to express the purpose of the action in the
principal clause. § 349.

41. A substantive clause of purpose with the subjunctive is used as object with verbs of
commanding, urging, asking, persuading, or advising, where in English we should usually have
the infinitive. § 366.

42. Verbs of fearing are followed by a substantive clause of purpose introduced by ut (that not)
or né (that or lest). § 372.

43. Consecutive clauses of result are introduced by ut or ut non, and have the verb in the
subjunctive. § 385.

44. Object clauses of result with ut or ut non are found after verbs of effecting or bringing about.

§ 386.

45. A relative clause with the subjunctive is often used to describe an antecedent. This is called
the subjunctive of characteristic or description. § 390.

46. The conjunction cum means when, since, or although. It is followed by the subjunctive
unless it means when and its clause fixes the time at which the main action took place. § 396.

47. When a direct statement becomes indirect, the principal verb is changed to the infinitive, and
its subject nominative becomes subject accusative of the infinitive. § 416.

48. The accusative-with-infinitive construction in indirect statements is found after verbs of
saying, telling, knowing, thinking, and perceiving. § 419.

49. A present indicative of a direct statement becomes present infinitive of the indirect, a past
indicative becomes perfect infinitive, and a future indicative becomes future infinitive. § 418.

50. In an indirect question the verb is in the subjunctive and its tense is determined by the law for
tense sequence. § 432.



DOMINA

265

APPENDIX III

REVIEWSI1

1. It is suggested that each of these reviews be assigned for a written test.
I. REVIEW OF VOCABULARY AND GRAMMAR THROUGH LESSON VIII
Lesson IX

502. Give the English of the following words:1

Nouns
agricola dea gallina pugna
ancilla domina inilria sagitta
aqua fabula insula silva
casa fera lina terra
causa filia nauta tuba
céna  fortiina peciinia via
corona fuga puella victoria

Adjectives

alta clara lata magna nova pulchra
bona grata longa mala parva sola

Verbs

amat est laborat narrat niintiat portat sunt
dat habitat laudat necat parat pugnat vocat

Interrogative

Prepositions Pronouns Adverbs Conjunctions .
Particle

aor ab mea ciar et -ne



ad tua deinde quia
cum quis non quod
de cuius ubi
€ or ex cui
in quem

quid

1. Proper nouns and proper adjectives are not repeated in the reviews. Words used in Cassar’s
“Gallic War” are in heavy type.

266 503. Give the Latin of the following words:1

Underline the words you do not remember. Do not look up a single word till you have gone
through the entire list. Then drill on the words you have underlined.

:‘:1611: goddess
flight wild beast ~ what
money
story way
calls .
new ) praises (verb) bad
: with
lives (verb) our loves
away from Y alone pretty
Y next place prep &
forest are is
wreath to announces
. daughter
deep, high because
dinner to whom arrow injury, wrong
fortune ’
famous out from my
cottage kills where
girl not
battle (noun) labors (verb) good
gives fights (verb) maid
trumpet down from
. small .
lady, mistress ", carries long
whom " chicken cause
i and .
island . victory whose
sailor
p land
armer

1. The translations of words used in Casar are in italics.

504. Review Questions. How many syllables has a Latin word? How are words divided into
syllables? What is the ultima? the penult? the antepenult? When is a syllable short? When is a
syllable long? What is the law of Latin accent? Define the subject of a sentence; the predicate;
the object; the copula. What is inflection? declension? conjugation? What is the ending of the
verb in the third person singular, and what in the plural? What does the form of a noun show?
Name the Latin cases. What case is used for the subject? the direct object? the possessor? What
relation is expressed by the dative case? Give the rule for the indirect object. How are questions



answered in Latin? What is a predicate adjective? an attributive adjective? What is meant by
agreement? Give the rule for the agreement of the adjective. What are the three relations
expressed by the ablative? What can you say of the position of the possessive pronoun? the
modifying genitive? the adjective? What is the base? What is grammatical gender? What is the
rule for gender in the first declension? What are the general principles of Latin word order?

267

50S. Fill out the following summary of the first declension:

1. Ending in the nominative singular

2. Rule for gender

The First or A-Declension o a. Singular
3. Case terminations )
b. Plural

4. Irregular nouns
Go on to Lesson IX

II. REVIEW OF LESSONS IX-XVII

Lesson XVIII

506. Give the English of the following words:

Nouns of the First Declension

agri cultiira copia fama galea lacrima patria
constantia diligentia f€mina inopia lorica praeda

Nouns of the Second Declension
ager cibus frimentum oppidanus

- R . . sciitum

amicus consilium gladius oppidum

. > - servus
arma (plural) domicilium légatus pillum studium
auxilium dominus  liberi populus telum
bellum equus magister ~ praemium vicus
carrus filius milrus proelium .
castrum fluvius numerus puer

Adjectives of the First and Second Declensons
aeger, aegra, aegrum neuter, neutra, neutrum

alius, alia, aliud noster, nostra, nostrum
alter, altera, alterum alter, altera, alterum
armatus, -a, -um pulcher, pulchra, pulchrum
créber, crébra, crébrum solus, -a, -um

diirus, -a, -um suus, -a, -um

finitimus, -a, -um finitimus, -a, -um

infirmus, -a, -um tuus, -a, -um

legionarius, -a, -um allus, -a, -um



Iiber, ibera, iberum

matarus, -a, -um
meus, -a, -um

anus, -a, -um
uter, utra, utrum
validus, -a, -um

miser, misera, miserum vester, vestra, vestrum

multus, -a, -um

268 Verbs Demonstrative Adverbs
Pronoun
is, ea, id iam
arat quo
ciirat Conjunctions saepe
desiderat
matarat an Preposition
properat -que
sed apud

507. Give the Latin of the following words:

shield (noun)
sword whole plan (noun)
war i
corselet it people
number . .
man my aid (noun) beautiful
free (adi.) legionary no (adj.)
your (plural) children weak our
wall arms battle
hasten ain spear
but fvea on master food
among P (of school) steadiness
one
tear (noun) fatherland
: plow (verb) .
village . friend town
this or that . .
strong neighboring fort
already .
long for sick camp
.. helmet .
and (enclitic) river lieutenant
often seal field neither (of two)
want (noun) an report, rumor
which (of two) hey abode much
care for boy agriculture
son .
his own other
. . Slave
or (in a question) alone

whither
wagon
townsman
wretched
ripe

your (singular)

she
woman
horse

prize (noun)

master (owner)

carefulness

plenty
troops

the other (of two)

hard
booty
frequent
armed



508. Review Questions. How many declensions are there? What three things must be known
about a noun before it can be declined? What three cases of neuter nouns are always alike, and in
what do they end in the plural? What two plural cases are always alike? When is the vocative
singular not like the nominative? What is a predicate noun? With what does it agree? What is an
appositive? Give the rule for the agreement of an appositive. How can we tell whether a noun in
-er is declined like puer or like ager? 269 Decline bonus, liber, pulcher. How can we tell
whether an adjective in -er is declined like Itber or like pulcher? Why must we say nauta
bonus and not nauta bona? Name the Latin possessive pronouns. How are they declined? With
what does the possessive pronoun agree? When do we use tuus and when vester? Why is suus
called a reflexive possessive? What is the non-reflexive possessive of the third person? When are
possessives omitted? What four uses of the ablative case are covered by the relations expressed
in English by with? Give an illustration in Latin of the ablative of manner; of the ablative of
cause; of the ablative of means; of the ablative of accompaniment. What ablative regularly has
cum? What ablative sometimes has cum? What uses of the ablative never have cum? Name the
nine pronominal adjectives, with their meanings. Decline alius, nallus. Decline is. What does is
mean as a demonstrative adjective or pronoun? What other important use has it?

509. Fill out the following summary of the second declension:

1. Endings in the nominative
2. Rule for gender

a. Singular
b. Plural

a. The vocative singular of nouns in -us

3. Case terminations of nouns in -us

The Second or

O-Declension
a. Singular

b. Plural
5. Peculiarities of nouns in -er and -ir

4. Case terminations of nouns in -um

6. Peculiarities of nouns in -ius and -ium
Go on to Lesson XVIII

ITI. REVIEW OF LESSONS XVIII-XXVI

Lesson XXVII

510. Give the English of the following words:

Nouns of the First

Declension
disciplina poena  réga . o ...
forma potentia superbia

Nouns of the Second Declension
lidus ornamentum sacrum socius verbum

Adjectives of the First and Second Declensions



amicus gratus interfectus molestus

- g - septem
antiquus idoneus 1ratus perpetuus

% R . superbus
finitimus inimicus laetus proximus
270 Adverbs Conjunctions Personal Pronoun
hodieé  mox .
- etiam
ibi nunc ego

maximeé niper

Verbs
CONIJ. 11
déleo, -ere
doceo, -€re
faveo, -€re
habeo, -€ére
iubeo, -€re
moneo, -eére
moveo, -ére
noceo, -eére
pareo, -€re
persuadeo, -ére
seded, -ére
studeo, -eére
video, -ere

CONIJ. 1

volo, -are

IRREGULAR VERB
sum, esse

511. Give the Latin of the following words. In the case of verbs always give the first form and

the present infinitive.

non solum ... sed etiam

CONJ. III

ago, -ere
capio, -ere
crédo, -ere
dico, -ere
diico, -ere
facio, -ere
fugio, -ere
iacio, -ere
mitto, -ere
rapio, -ere
rego, -ere

CONJ. 1V

audio, -1re
miinio, -ire
reperio, -ire
venio, -ire

resisto, -ere

not only ...
. nearest
ancient but also .
sacred rite
come
) queen
resist seven ﬂee
see ally, companion
: obey
be pride lately
fl orti
y f fy constant
1 send
. ornament
proud sit
power
word also
make, do
sadness school e
find hear " g W
rule (verb) hurl -
be eager for  persuade Ying
lead
only

move
soon training
glad take
punishment have
believe to-day
advise unfriendly
drive
especially, favor (verb)
most of all suitable
pleasing
angry teach
beauty neighboring
say destroy

command (verb) friendly
there seize
slain



512. Review Questions. What is conjugation? Name two important differences between
conjugation in Latin and in English. What is tense? 271 What is mood? What are the Latin
moods? When do we use the indicative mood? Name the six tenses of the indicative. What are
personal endings? Name those you have had. Inflect sum in the three tenses you have learned.
How many regular conjugations are there? How are they distinguished? How is the present stem
found? What tenses are formed from the present stem? What is the tense sign of the imperfect?
What is the meaning of the imperfect? What is the tense sign of the future in the first two
conjugations? in the last two? Before what letters is a final long vowel of the stem shortened?
What are the three possible translations of a present, as of pugnd? Inflect aro, seded, mitto,
facio, and venio, in the present, imperfect, and future active. What forms of -ié6 verbs of the third
conjugation are like audio? what like regd? Give the rule for the dative with adjectives. Name
the special intransitive verbs that govern the dative. What does the imperative mood express?
How is the present active imperative formed in the singular? in the plural? What three verbs have
a shortened present active imperative? Give the present active imperative of portd, déled, ago,
facio, miinio.

Go on to Lesson XXVII

IV. REVIEW OF LESSONS XXVII-XXXVI

Lesson XXXVII

513. Give the English of the following words:

Nouns of the First Declension
ala ctira mora porta provincia vita
Nouns of the Second Declension

animus bracchium locus navigium periculum

_ _ vinum
aurum deus monstrum oraculum ventus

Adjectives of the First and Second Declensions

adversus commotus dubius plénus

attentus defessus maximus saevus

carus dexter perfidus sinister
Adverbs

antea  dia ita subito

celeriter frustra longe tamen
dénique graviter semper tum

Conjunctions
autem sI ubi
272 Prepositions
dé per pro sine
Verbs
CONIJ. I CONJ. II



adpropinquo reciisd supero

navigo reporto tempto
occupod servo  vasto
postulo sto vulnero
CONIU. III

discedo gero

contined
egeo
prohibeo
responded
teneo

IRREGULAR VERB

interficio absum

514. Translate the following words. Give the genitive and the gender of the nouns and the

principal parts of the verbs.

be away moreover

wind greatest

through oracle

if danger

savage lay waste

wound (verb) gate

wine doubtful

delay

faithless opposite, adverse

right

seize demand

quickly finally
attentive

before, in behalf
of

battle

down from or
concerning

then, at that time
weary

overcome,
conquer

boat, ship
sail (verb)
life

save

full

refuse
heavily
monster
approach
nevertheless
place

be without,
lack

moved
gold

restrain, keep from

without
hold
suddenly
dear
always
god

hold in, keep
afar

thus, so,
as follows

arm (noun)
when

in vain
stand

bring back, win

515. Give the principal parts and meaning of the following verbs:

sum moveo
do crédo
tened rapio
iubeo reperio
ago deleo
mitto resisto
miinio audio

moned  pareod venio
capio diico iacio
doced facio video
rego persuadeo absum
faveo seded eged
noceo studeo gero
dico fugio sto

before,

previously

depart,
go away

province
care, trouble

kill
reply (verb)

wing
mind, heart

left (adj.)

bear, carry on
ry

for a long time

273 516. Review Questions. What are the personal endings in the passive voice? What is the
letter -r sometimes called? What are the distinguishing vowels of the four conjugations? What
forms constitute the principal parts? What are the three different conjugation stems? How may



they be found? What are the tenses of the indicative? of the infinitive? What tense of the
imperative have you learned? What forms are built on the present stem? on the perfect stem? on
the participial stem? What are the endings of the perfect active indicative? What is the tense sign
of the pluperfect active? of the future perfect active? How is the present active infinitive formed?
the present passive infinitive? How is the present active imperative formed? the present passive
imperative? How is the perfect active infinitive formed? the perfect passive infinitive? How is
the future active infinitive formed? What is a participle? How are participles in -us declined?
Give the rule for the agreement of the participle. How are the perfect, pluperfect, and future
perfect passive indicative formed? Conjugate the verb sum in all moods and tenses as far as you
have learned it (§ 494). What is meant by the separative ablative? How is the place from which
expressed in Latin? Give the rule for the ablative of separation; for the ablative of the personal
agent. How can we distinguish between the ablative of means and the ablative of the personal
agent? What is the perfect definite? the perfect indefinite? What is the difference in meaning
between the perfect indefinite and the imperfect? What two cases in Latin may be governed by a
preposition? Name the prepositions that govern the ablative. What does the preposition in mean
when it governs the ablative? the accusative? What are the three interrogatives used to introduce
yes-and-no questions? Explain the force of each. What words are sometimes used for yes and no?
What are the different meanings and uses of ubi?

Go on to Lesson XXXVII

V. REVIEW OF LESSONS XXXVII-XLIV

Lesson XLV

517. Give the English of the following words:

Nouns
FIRST DECLENSION SECOND DECLENSION
barbari castellum

npa captivus impedimentum
THIRD DECLENSION
animal collis homo legio ordo

— - soror

arbor consul hostis mare pater

. ~ N = tempus
avis déns ignis mater pedes terror
caedes dux imperator ménsis pés turris
274 calamitas eques 1Insigne miles pons urbs
calcar finis iter mons princeps .

_ o = . _ victor
caput flimen itidex navis rex o -
it _ virtus
civis fons  labor opus salus Vi
cliens frater lapis orator sanguis

Adjectives of the First and Second Declensions
barbarus dexter sinister summus

Prepositions Adverbs Conjunctions



in with the abl.
in with the acc.
trans

cotidié
numquam
Verbs

CONIJ. 1

cesso
confirmo veto

nec, neque

CONJ. III
oppugnd accipio petd vincd
incipido pono vivo

nec ... nec, or neque ... neque

518. Translate the following words. Give the genitive and the gender of the nouns and the

principal parts of the verbs:

redoubt, fort

forbid
rank, row ’?Zlcclln-eof-war conquer iji’ver
brother juag o
oree ; mother .
Je defeat, disaster ) drill (verb)
across retainer
savages citizen '
horseman ];; l;ee head if;z’:
never . o
mountain foot soldier tfety
receive . into, to
general assail, storm
manliness, : | |
coura highest booi right (adi)
&e ; egin .
fountain s o
orator . stone
leader decoration biood
ut, place ) bridge
e, neither ... nor ;08
time bird labor (noun)
and not cease
savage, e |
barbarous z{ijz 0 river ];9’5
] soldier :
seck month work (noun) ggzghter
seek :
captive city nd strengthen
victor . foot
i shi
hindrance daily ball;k enemy
bagoage * live (verb) anima]
- father

275 519. Review Questions. Give the conjugation of possum. What is an infinitive? What three
uses has the Latin infinitive that are like the English? What is the case of the subject of the
infinitive? What is meant by a complementary infinitive? In the sentence The bad boy cannot be
happy, what is the case of happy? Give the rule. Decline qui. Give the rule for the agreement of
the relative. What are the two uses of the interrogative? Decline quis. What is the base of a noun?
How is the stem formed from the base? Are the stem and the base ever the same? How many



declensions of nouns are there? Name them. What are the two chief divisions of the third
declension? How are the consonant stems classified? Explain the formation of lapis from the
stem lapid-, miles from milit-, réx from rég-. What nouns have i-stems? What peculiarities of
form do i-stems have,—masc., fem., and neut.? Name the five nouns that have -T and -e in the abl.
Decline turris. Give the rules for gender in the third declension. Decline miles, lapis, réx, virtis,
consul, legio, homo, pater, flimen, opus, tempus, caput, caedes, urbs, hostis, mare, animal,
VIS, iter.

520. Fill out the following scheme:

Masculine
Gender Endings ~ Feminine
Neuter

a. Masc. and

The Third Declension I. Consonant Stems fem.

b. Neuters
Case Terminations a. Masc. and
II. I-Stems fem.
b. Neuters
Irregular Nouns
Go on to Lesson XLV
VI. REVIEW OF LESSONS XLV-LII
Lesson LIII
521. Give the English of the following words:
Nouns
FIRST DECLENSION SECOND DECLENSION
régnum
amicitia  21nUS signum tergum,
hora modus o tergum vertere
. nintius  supplicium,
littera oculus supplicium dare vestigium

supplicium siimere de
276 THIRD DECLENSION FOURTH DECLENSION
nox

aestas adventus .

pars _ iImpetus
corpus ax cornil lacus
hiems p_ domus
_ _ ras e manus
Iibertas — equitatus

sol . metus

Vox exercitus ortus
lux, fluctus P

vulnus



prima lux

nomen
FIFTH DECLENSION INDECLINABLE NOUN
aciés res,
dies rés gestae
rés adversae spés nihil
fides, rés pablica
in fidem venire rés secundae
Adjectives
FIRST AND SECOND DECLENSIONS THIRD DECLENSION
dénsus pristinus acer, acris, acre gravis, grave
invisus publicus brevis, breve incolumis, incolume
mirus secundus difficilis, difficile omnis, omne
paucl tantus facilis, facile par, par
primus verus fortis, forte velox, vélox
Pronouns

PERSONAL DEMONSTRATIVE INTENSIVE INDEFINITE
ego . aliquis, aliqut

> hic -
nos - quidam

- 1dem . . -
sul . ipse quis, quI
tu ille isquam

_ iste qu. qu
vOs quisque

Adverbs Conjunctions Prepositions

- . . . ante
ne ... quidem paene satis itaque ost
olim quoque Vero nisi p

propter
Verbs
CONJ. 1  CONIJ. II CONLJ. III CONIJ. 1V
comimitto,

committere proelium

conlocd  debedo décido

convocd  exerced Eripio

cremo maneo desilio
déemonstro placed  simo,

mando sustined stimere supplicium dé

tradiuico
verto

277 522. Translate the following words. Give the genitive and the gender of the nouns and the
principal parts of the verbs.



if not, unless
on account of
unharmed

public
commonwealth

leap down, dismount

lead across
remain

call together
friendship
footprint, trace
each

fear (noun)

hope
therefore

behind, after

so great
equal

in truth, indeed
that (yonder)

a certain

fall down

owe, ought
measure, mode
eye

name
wave, billow

adversity
former, old-time
all, every

any one (at all)
this (of mine)
heavy, serious
hateful, detested

true

burn

snatch from
letter
punishment

inflict
punishment on
suffer punishment
liberty

sun
sustain

take up, assume
hour

reign, realm
messenger

part, direction

body
harbor

faith, protection
of himself

also, too
sufficiently

burn
that (of yours)

before
you (plur.)
light
daybreak
winter
attack

line of battle

army
drill, train
join battle
house, home
midday
wonderful
brave
almost

the same
some, any

if any one
self, very
not even

easy
dense

point out, explain

difficult
first

arrange, station

please
year

peace
back

turn the back, retreat

night
hand, force

lake
day

commit, intrust
a few only
sharp, eager

we
turn

you (sing.)
1

signal
summer
cavalry
wound
horn, wing
country

second, favorable

short
voice

formerly, once
arrival

come under the
protection of

SWift
nothing



thing, matter

exploits
republic
prosperity

523. Review Questions. By what declensions are Latin adjectives declined? What can you say
about the stem of adjectives of the third declension? Into what classes are these adjectives
divided? How can you tell to which of the classes an adjective belongs? Decline acer, omnis,
par. What are the nominative endings and genders of nouns of the fourth 278 or u-declension?
What nouns are feminine by exception? Decline adventus, lacus, cornii, domus. Give the rules
for the ordinary expression of the place to which, the place from which, the place in which. What
special rules apply to names of towns, small islands, and riis? What is the locative case? What
words have a locative case? What is the form of the locative case? Translate Galba lives at home,
Galba lives at Rome, Galba lives at Pompeii. What is the rule for gender in the fifth or €-
declension? Decline diés, rés. When is the long € shortened? What can you say about the plural
of the fifth declension? Decline tuba, servus, pilum, ager, puer, miles, consul, flimen, caedes,
animal. How is the time when expressed? Name the classes of pronouns and define each class.
Decline ego, tiui, is. What are the reflexives of the first and second persons? What is the reflexive
of the third person? Decline it. Translate I see myself, he sees himself, he sees him. Decline ipse.
How is ipse used? Decline idem. Decline hic, iste, ille. Explain the use of these words. Name
and translate the commoner indefinite pronouns. Decline aliquis, quisquam, quidam, quisque.

Go on to Lesson LIII

VII. REVIEW OF LESSONS LIII-LX
Lesson LXI

524. Give the English of the following words:

Nouns
FIRST DECLENSION SECOND DECLENSION
. aedificium , . .
aquila - imperium spatium
captivus . =
fossa - negotium vallum
concilium
THIRD DECLENSION
agmen géns mors resid
celeritas latitido  mulier rﬁ%nor
cIvitas longitiddo multitido
- cooa= - .- scelus
clamor magnitido minitio .=
— - servitiis
cohors mens neémo timor
difficultas mercator obses —
. - - .o valles
explorator mille opInio

FOURTH DECLENSION FIFTH DECLENSION



aditus

= passus res frimentaria
commeatus

279 Adjectives
FIRST AND SECOND DECLENSIONS

aequus maximus
bint medius
ducentl minimus
duo opportinus
exterus optimus
inferus pessimus

plirimus singuli
posterus superus
primus tardus
reliquus  terni
secundus @inus

THIRD DECLENSION
alacer, alacris, alacre humilis, humile cior. Deius
audax, audax ingéns, ingéns petor; pll‘ls
celer, celeris, celere interior, interius ri01: P rius
citerior, citerius Ienis, léne Eecén’sprecéns
difficilis, difficile maior, maius similis, simile
dissimilis, dissimile melior, melius o

- . . . trés, tria
facilis, facile minor, minus . .

.. . oy ers o m7e ulterior, ulterius
gracilis, gracile nobilis, nobile
Adverbs

acriter magis optime oo

_ proximé
audacter magnopere parum uam
bene maximé  pauld qua

. . _ . statim
facile melius plurimum tam
fere minimé prope .

. . undique
fortiter multum  propius

Conjunctions Prepositions
atque, ac qua de causa circum
aut quam ob rem contra
aut ... aut inter
et..et simul atque or ob
nam simul ac trans
Verbs

CONIJ. 1 CONJ. I

conor moror obtinedo valeo
hortor vexd perterreo vereor

CONJ. 11
abdo dedo patior revertor
cado défendd premo sequor

cognosco  egredior proficiscor statud
consequor incendd progredior subsequor
contendd incolo quaero suscipio
cupio insequor recipio trado



curro
CONJ. III

orior

occido

relinquo

pervenio

traho

280 525. Translate the following words. Give the genitive and the gender of the nouns and the
principal parts of the verbs:

on account of
nearly

keenly, sharply

thousand
two
opportune
remaining
above (adj.)
next

grain supply

pace
shout (noun)

from all sides

against
around
three

further
line of march

manor
region

fortification
eagle
almost
boldly
bravely
across

between, among

hither (adj.)

width
scout
cohort

tribe, nation
business
by a little

somewhat
crime

difficult

equal

move forward,
advance

multitude
woman
desire (verb)

give over,
surrender

kill
overtake

hasten, strive

hide
one

first

second, favorable

two hundred
former

fear (verb)

worse
greater, larger
two by two
least (adv.)

opinion,
expectation

approach, entrance

trader
magnitude, size
council, assembly
space, room
either ... or

rise, arise

suffer, allow
press hard

fall

surrender
set fire to

defend

leave
abandon
be strong

receive, recover

terrify, frighten

dwell
state, citizenship

valley
slavery
greatly

best of all (adv.)

better (adv.)
well (adv.)
very much
much

unlike

like (adj.)
slow

very greatly,
exceedingly

building
mind (noun)
easily

easy

recent
huge, great
bold
immediately
as soon as



50 inner possess, hold for
less middle than
more low delay (verb) best (adj.)
most outward greatest
worst nearest (adv.) follow close
difficulty three by three encourage
hostage nearer (adv.)
death provisions annoy, ravage
speed better (adj.)
command, power ditch hide
well known, noble follow
captive wherefore or pursue
or therefore mild, gentle
and both ... and
arrive for this reason SWift
fear (noun) eager rampart
attempt, try return low (adj.)
inquire slender
length set out
one by one
move out, disembark
no one
least (adv.)
little (adv.)
learn, know
drag
undertake
run
fix, decide

281 526. Review Questions. What is meant by comparison? In what two ways may adjectives be
compared? Compare clarus, brevis, veélox, and explain the formation of the comparative and the
superlative. What are the adverbs used in comparison? Compare brevis by adverbs. Decline the
comparative of vélox. How are adjectives in -er compared? Compare acer, pulcher, liber. What
are possible translations for the comparative and superlative? Name the six adjectives that form
the superlative in -limus. Translate in two ways Nothing is brighter than the sun. Give the rule
for the ablative with comparatives. Compare bonus, magnus, malus, multus, parvus, exterus,
inferus, posterus, superus. Decline pliis. Compare citerior, interior, propior, ulterior.
Translate That route to Italy is much shorter. Give the rule for the expression of measure of
difference. Name five words that are especially common in this construction. How are adverbs
usually formed from adjectives of the first and second declensions? from adjectives of the third
declension? Compare the adverbs care, liberé, fortiter, audacter. What cases of adjectives are



sometimes used as adverbs? What are the adverbs from facilis? multus? primus? pliarimus?
bonus? magnus? parvus? Compare prope, saepe, magnopere. How are numerals classified?
Give the first twenty cardinals. Decline inus, duo, trés, mille. How are the hundreds declined?
What is meant by the partitive genitive? Give the rule for the partitive genitive. What sort of
words are commonly used with this construction? What construction is used with quidam and
cardinal numbers excepting mille? Give the first twenty ordinals. How are they declined? How
are the distributives declined? Give the rule for the expression of duration of time and extent of
space. What is the difference between the ablative of time and the accusative of time? What is a
deponent verb? Give the synopsis of one. What form always has a passive meaning? Conjugate
amo, moneo, regod, capio, audio, in the active and passive.

Go on to Lesson LXI

VIII. REVIEW OF LESSONS LXI-LXIX

Lesson LXX

527. Review the vocabularies of the first seventeen lessons. See §§ 502, 503, 506, 507.

528. Review Questions. Name the tenses of the subjunctive. What time is denoted by these
tenses? What are the mood signs of the present subjunctive? How may the imperfect subjunctive
be formed? How do the perfect subjunctive and the future perfect indicative active differ in form?
How is the pluperfect subjunctive active formed? Inflect the subjunctive active and passive of
ciiro, déleo, vinco, rapio, miinio. Inflect the 282 subjunctive tenses of sum; of possum. What

are the tenses of the participles in the active? What in the passive? Give the active and passive
participles of amo, moned, rego, capio, audid. Decline regéns. What participles do deponent
verbs have? What is the difference in meaning between the perfect participle of a deponent verb
and of one not deponent? Give the participles of vereor. How should participles usually be
translated? Conjugate vold, nold, mald, fio.

What is the difference between the indicative and subjunctive in their fundamental ideas? How is
purpose usually expressed in English? How is it expressed in Latin? By what words is a Latin
purpose clause introduced? When should quo be used? What is meant by sequence of tenses?
Name the primary tenses of the indicative and of the subjunctive; the secondary tenses. What
Latin verbs are regularly followed by substantive clauses of purpose? What construction follows
iubed? What construction follows verbs of fearing? How is consequence or result expressed in
Latin? How is a result clause introduced? What words are often found in the principal clause
foreshadowing the coming of a result clause? How may negative purpose be distinguished from
negative result? What is meant by the subjunctive of characteristic or description? How are such
clauses introduced? Explain the ablative absolute. Why is the ablative absolute of such frequent
occurrence in Latin? Explain the predicate accusative. After what verbs are two accusatives
commonly found? What do these accusatives become when the verb is passive?

Go on to Lesson LXX




IMPERATOR MILITES HORTATUR
283

SPECIAL VOCABULARIES

The words in heavy type are used in Czesar’s “Gallic War.”

LESSON 1V, § 39

Nouns

dea, goddess (deity)
Dia’'na, Diana

fera, a wild beast (fierce)
Latd 'na, Latona

sagit’ta, arrow

Verbs

est, he (she, it) is; sunt, they are

necat, he (she, it) kills, is killing, does kill
Conjunctionl

et, and

Pronouns

quis, interrog. pronoun, nom. sing., who?

cuius (pronounced co 0i’yo os, two syllables), interrog. pronoun, gen. sing., whose?
1. A conjunction is a word which connects words, parts of sentences, or sentences.

LESSON V, § 47

Nouns

cord na, wreath, garland, crown
fa’bula, story (fable)

pecii'nia, money (pecuniary)
pugna, battle (pugnacious)

victo ria, victory

Verbs

dat, he (she, it) gives

narrat, he (she, it) tells (narrate)
Conjunctionl

quia or quod, because

Pronoun
cui (pronounced co oi, one syllable), interrog. pronoun, dat. sing., o whom? for whom?

1. A conjunction is a word which connects words, parts of sentences, or sentences.

LESSON VI, § 56

Adjectives 284



bona, good Nouns

grata, pleasing ancil’la, maidservant
magna, /arge, great lulia, Julia

mala, bad, wicked Adverbsl

parva, small, little ciir, why

pulchra, beautiful, pretty non, not

sola, alone Pronouns

mea, my; tua, thy, your (possesives)
quid, interrog. pronoun, nom. and acc. sing., what?

-ne, the question sign, an enclitic (§ 16) added to the first word, which, in a question, is usually
the verb, as amat, /e loves, but amat'ne? does he love? est, he is; estne? is he? Of course -ne is
not used when the sentence contains quis, ciir, or some other interrogative word.

1. An adverb is a word used to modify a verb, an adjective, or another adverb; as, She sings
sweetly; she is very talented; she began to sing very early.

LESSON VIL, § 62

Nouns

casa, -ae, f., cottage

céna, -ae, f., dinner

galli'na, -ae, f., hen, chicken Verbs

in’sula, ae, f., island (pen- ha’bitat, he (she, it) lives, is living, does live (inhabit)

insula) laudat, ke (she, it) praises, is praising, does praise (laud)
Adverbs parat, he (she, it) prepares, is preparing, does prepare
de-in’de, then, in the next place vocat, he (she, it) calls, is calling, does call; invites, is inviting,
ubi, where does invite (vocation)

Preposition

ad, ro, with acc. to express

motion toward

Pronoun

quem, interrog. pronoun, acc. sing., whom?

LESSON VIII, § 69

Adjectives

alta, high, deep (altitude)
clara, clear, bright; famous
lata, wide (latitude)

longa, /ong (longitude)
nova, new (novelty)

Nouns

Italia, -ae, f., ltaly

Sicilia, -ae, f., Sicily

tuba, -ae, f., trumpet (tube)

via, -ae, f., way, road, street (viaduct)
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LESSON IX, § 77

Nouns



mirus, -1, m., wall (mural)

bellum, -1, n., war (re-bel) oppidanus, -1, m., fownsman
constantia, -ae, f., firmness, constancy, steadiness oppidum, -1, n., town

dominus, -1, m., master, lord (dominate) pilum, -1, n., spear (pile driver)
equus, -1, m., horse (equine) servus, -1, m., slave, servant
frimentum, -1, n., grain Sextus, -1, m., Sextus

légatus, -1, m., lieutenant, ambassador (legate) ~ Verbs

Marcus, -1, m., Marcus, Mark ciirat, he (she, it) cares for, with acc.

properat, he (she, it) hastens
LESSON X, § 82

Nouns

amicus, -1, m., friend (amicable) populus, -1, m., people
Germania, -ae, f., Germany Rhénus, -1, m., the Rhine
patria, -ae, ., fatherland vicus, -1, m., village

LESSON XI, § 86

Nouns

arma, armorum, n., plur., arms, especially galea, -ae, f., helmet

defensive weapons praeda, -ae, f., booty, spoils (predatory)
fama, -ae, f., rumor; reputation, fame télum, -1, n., weapon of offense, spear
Adjectives

diirus, -a, -um, hard, rough, unfeeling, cruel; Romanus, -a, -um, Roman. As a noun,
severe, toilsome (durable) Romanus, -1, m., a Roman

LESSON XII, § 90

Nouns

filius, fili, m., son (filial) Adjectives

fluvius, fluvi, m., river (fluent)  finitimus, -a, -um, bordering upon, neighboring, near to. As
gladius, gladi, m., sword a noun, finitimi, -orum, m., plur., neighbors

(gladiator) Germanus, -a, -um, German. As a noun, Germanus, -1, m.,
praesidium, praesi’dr, n., a German

garrison, guard, protection multus, -a, -um, much; plur., many

proelium, proel, n., battle

Adverb

saepe, often
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LESSON XIII, § 95

Nouns



ager, agri, m., field (acre)

copia, -ae, f., plenty, abundance (copious); plur., troops, forces
Cornélius, Corné’li, m., Cornelius

1011 ca, -ae, f., coat of mail, corselet

Adjectives

legionarius, -a, -um, 1 legionary, belonging to the legion. As a
noun, legionaril, -orum, m., plur., legionary soldiers

Iiber, libera, liberum, free (liberty) As a noun. liberi, -6rum,
m., plur., children (lit. the freeborn)

praemium, praemi, n.,
reward, prize (premium)
puer, pueri, m., boy (puerile)
Roma, -ae, f., Rome

scutum, -1, n., shield
(escutcheon)

vir, virl, m., man, hero (virile)

pulcher, pulchra, pulchrum,
pretty, beautiful

Preposition

apud, among, with acc.
Conjunction

sed, but

1. The genitive singular masculine of adjectives in -ius ends in -iT and the vocative in -ie; not in -
I,

as in nouns.
LESSON X1V, § 99
Nouns

auxilium, auxi'li, n., selp, aid (auxiliary)
castrum, -1, n., fort (castle); plur., camp (lit.

consilium, consi’li, n., plan (counsel)
diligentia, -ae, f., diligence, industry

forts) . D
. - magister, magistri, m., master, teacherl
cibus, -1, m., food
Adjectives
aeger, aegra, aegrum, sick miser, misera, miserum, wretched, unfortunate
créber, crébra, crébrum, frequent (miser)

1. Observe that dominus, as distinguished from magister, means master in the sense of owner-.

LESSON XV, § 107

287

Nouns Adjectives

carrus, -1, m., cart, wagon

inopia, -ae, f., want, lack, the opposite of copia
studium, studi, n., zeal, eagerness (study)
Verb

matarat, se (she, it) hastens. Cf. properat Adverb

armatus, -a, -um, armed
infirmus, -a, -um, week, feeble (infirm)
vali'dus, -a, -um, strong, sturdy

iam, already, now

-que, conjunction, and; an enclitic (cf. § 16) and always added to the second of two words to be

connected, as arma tela’que, arms and weapons.
LESSON XVII, § 117

Nouns



agr cultara, -ae, f., agriculture
domicilium, domici'li, n.,
dwelling place (domicile) abode
femina, -ae, f., woman (female)
Adjective

maturus, -a, -um, ripe, mature
Verbs

arat, he (she, it) plows (arable)
désiderat, /e (she, it) misses,
longs for (desire), with acc.

LESSON XVIII, § 124

Gallia, -ae, f., Gaul

Gallus, -i, m., a Gaul

lacrima, -ae, f., fear

numerus, -1, m., number (numeral)

Adverb

qud, whither

Conjunction

an, or, introducing the second half of a double question, as Is
he a Roman or a Gaul, Estne Romanus an Gallus?

Nouns Adjectives

ladus, -1, m.,school ratus, -a, -um, angry, furious (irate)
socius, soci, m., companion, ally (social) laetus, -a, -um, happy, glad (social)
Adverbs

hodi€, to-day
ibi, there, in that place

mox, presently, soon, of the immediate future

LESSON XX, § 136

Nouns
forma, -ae, f., form, beauty

poena, -ae, f., punishment, penalty

potentia, -ae, f., power (potent)

Adjectives
septem, indeclinable, seven

superbus, -a, -um, proud, haughty (superb)
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LESSON XXI, § 140

Nouns

nunc, now, the present moment
niiper, lately, recently, of the immediate past

regina, -ae, f., queen (regal)
superbia, -ae, f., pride, haughtiness
tristitia, -ae, f., sadness, sorrow

Conjunctions
non solum ... sed etiam, not only ... but also

sacrum, -1, n., sacrifice, offering, rite Adjectives

verbum, -1, n., word (verb)
Verbs

sedeo, -ere, sit (sediment)
volo, -are, fly (volatile)

interfectus, -a, -um, slain
molestus, -a, -um, troublesome, annoying (molest)
perpetuus, -a, -um, perpetual, continuous

ego, personal pronoun, / (egotism). Always emphatic in the nominative.

LESSON XXII, § 146



Nouns
disciplina, -ae, f., training, culture, discipline Gaius, Gai, m., Caius, a Roman first name

ornamentum, -1, n., ornament, jewel Tiberius, Tibe 'r1, m., Tiberius, a Roman first name
Verb Adverb

doceo, -ére, feach (doctrine) maxime, most of all, especially

Adjective

antiquus, -qua, -quum, old, ancient (antique)

LESSON XXVII, § 168

Nouns Adjectives

ala, -ae, f., wing commaotus, -a, -um, moved, excited
deus, -1, m., god (deity)1 maximus, -a, -um, greatest (maximum)
monstrum, -1, n., omen, prodigy; monster saevus, -a, -um, fierce, savage
oraculum, -1, n., oracle Adverbs

Verb ita, thus, in this way, as follows

vasto, -are, lay waste, devastate tum, then, at that time

1. For the declension of deus, see § 468

LESSON XXVIII, § 171

Verbs Conjunction

responded, -€re, respond, reply autem, but, moreover, now. Usually
servo, -are, save, preserve stands second, never first

Adjective Noun

carus, -a, -um, dear (cherish) vita, -ae, f., life (vital)
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LESSON XXIX, § 176

Adverbs
Verb semper, always
supero, -are, conquer, overcome (insuperable) tamen, yet, nevertheless
Nouns Prepositions
ciira, -ae, f., care, trouble dé&, with abl., down from,
locus, -1, m., place, spot (location). Locus is neuter in the plural and concerning
is declined loca, -6rum, etc. per, with acc., through
periculum, -1, n., danger, peril Conjunction
si, if
LESSON XXX, § 182
Verbs
absum, abesse, irreg., be away, be absent, be discedo, -ere, depart, go away, leave,

distant, with separative abl. with separative abl.



adpropinquo, -are, draw near, approach eged, -ere, lack, need, be without, with
(propinquity), with dativel separative abl.
contineo, -ere, hold together, hem in, keep (contain) interficio, -ere, kil/
prohibed, -€re, restrain, keep from
(prohibit)
vulnero, -are, wound (vulnerable)

Nouns Adjective
provincia, -ae, £, province defessus, -a, -um, weary, worn out
> e Adverb

vinum, -1, n., wine —
> longg, far, by far, far away

1. This verb governs the dative because the idea of nearness to is stronger than that of motion to.
If the latter idea were the stronger, the word would be used with ad and the accusative.

LESSON XXXI, § 188

Nouns

aurum, -1, n., gold (oriole)
mora, -ae, f., delay

navigium, navi’gi, n., boat, ship
ventus, -1, m., wind (ventilate)
Verb

navigo, -are, sail (navigate)

Adjectives

attentus, -a, -um, attentive, careful

dubius, -a, -um, doubtful (dubious)

perfidus, -a, -um, faithless, treacherous (perfidy)
Adverb

antea, before, previously

Preposition
sine, with abl., without
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LESSON XXXII, § 193

Nouns

. - . .. . Adjectives
animus, -1, m., mind, heart, spirit, feeling .
. adversus, -a, -um, opposite; adverse,
(animate)
contrary

bracchium, bracchi, n., forearm, arm

porta, -ae, f., gate (portal) plénus, -a, -um, full (plenty)

Preposition Adverb
pro, with abl., before; in behalf of; instead of dia, for a long time, long

LESSON XXXIV, § 200

Adverbs

celeriter, quickly (celerity) graviter, heavily, severely (gravity)
dénique, finally subito, suddenly

Verb

reporto, -are, -avi, bring back, restore; win, gain (report)

LESSON XXXVI, § 211



sinister, sinistra, sinistrum, /eft

dexter, dextra, dextrum, right (dextrous) friistra, adv., in vain (frustrate)

gero, gerere, gessi, gestus, bear, carry on; wear; bellum gerere, fo wage war
occupd, occupare, occupavi, occupatus, seize, take possession of (occupy)
postuld, postulare, postulavi, postulatus, demand (ex-postulate)

reciiso, reciisare, reciisavi, reciisatus, refuse

sto, stare, steti, status, stand

tempto, temptare, temptavi, temptatus, /7y, tempt, test; attempt

teneo, tenére, tenul, ——, keep, hold (tenacious)

The word ubi, which we have used so much in the sense of where in asking a question, has two
other uses equally important:

1. ubi = when, as a relative conjunction denoting time; as,

Ubi monstrum audivérunt, fiigérunt, when they heard the monster, they fled

2. ubi = where, as a relative conjunction denoting place; as,

Vided oppidum ubi Galba habitat, / see the town where Galba lives

Ubi is called a relative conjunction because it is equivalent to a relative pronoun. When in the
first sentence is equivalent to at the time at which; and in the second, where is equivalent to the
place in which.
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LESSON XXXVII, § 217

castellum, -1, n., redoubt, fort
(castle)
cotidie, adv., daily

neque or nec, conj., neither, nor, and ... not; neque ... neque,
neither ... nor

cesso, cessare, cessavi, cessatus, cease, with the infin.

incipid, incipere, incépl, inceptus, begin (incipient), with the infin.

oppugno, oppugnare, oppugnavi, oppugnatus, storm, assail

peto, petere, petivi or petil, petitus, aim at, assail, storm, attack; seek, ask (petition)
pond, ponere, posul, positus, place, put (position); castra ponere, fo pitch camp
possum, posse, potur, , be able, can (potent), with the infin.

vetod, vetare, vetul, vetitus, forbid (veto), vith the infin.; opposite of iubed, command
vincd, vincere, vicl, victus, conquer (in-vincible)

VvIVO, vivere, VIXI, , live, be alive (re-vive)

LESSON XXXIX, § 234

barbarus, -a, -um, strange, foreign, barbarous. As a noun, pedes, peditis, m., foot soldier
barbari, -orum, m., plur., savages, barbarians (pedestrian)

dux, ducis, m., leader (duke). Cf. the verb diicd pes, pedis,1 m., foot (pedal)
eques, equitis, m., horseman, cavalryman (equestrian) princeps, principis, m., chief
iudex, iudicis, m., judge (principal)

lapis, lapidis, m., stone (lapidary) réx, régis, m., king (regal)

miles, militis, m., so/dier (militia summus, -a, -um, highest,
s g



greatest (summit)
virtas, virtitis, f., manliness,
courage (virtue)

1. Observe that e is long in the nom. sing, and short in the other cases.

LESSON XL, § 237
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Caesar, -aris, m., Ceesar imperator, imperatoris, m., commander
captivus, -1, m., captive, prisoner in chief, general (emperor)
consul, -is, m., consul legid, legionis, f., /egion
frater, fratris, m., brother (fraternity) mater, matris, f., mother (maternal)
homo, hominis, m., man, human being ordo, ordinis, m., row, rank (order)
impedimentum, -1, n., hindrance (impediment); plur. pater, patris, m., father (paternal)
impedimenta, -6rum, baggage salus, salitis, f., safety (salutary)
soror, sororis, f., sister (sorority)
LESSON XLI, § 239

calamitas, calamitatis, f., loss, disaster, defeat (calamity) orator, oratoris, m., orator

caput, capitis, n., sead (capital) ripa, -ae, f., bank (of a stream)
flimen, fliminis, n., 7iver (flume) tempus, temporis, n., time (temporal)
labor, laboris, m., labor, toil terror, terroris, m., terror, fear
opus, operis, n., work, task victor, victoris, m., victor

accipio, accipere, accépi, acceptus, receive, accept
confirmd, confirmare, confirmavi, confirmatus, strengthen, establish, encourage (confirm)

LESSON XLIII, § 245

animal, animalis (-ium1), n., animal

avis, avis (-ium), ., bird (aviation) ignis, ignis (-ium), m., fire (ignite)
caedes, caedis (-ium), ., slaughter insigne, Tnsignis (-ium), n.

calcar, calcaris (-ium), n., spur decoration, badge (ensign)

clvis, civis (-ium), m. and f., citizen (civic) mare, maris (-ium2), n., sea (marine)

cliéns, clientis (-ium), m., retainer, dependent (client)  navis, navis (-ium), f., ship (naval);
finis, finis (-ium), m., end, limit (final); plur., country,  navis longa, man-of-war

territory turris, turris (-ium), f., fower (turret)
hostis, hostis (-ium), m. and f., enemy in war (hostile).  urbs, urbis (-ium), f., city (suburb).
Distinguish from inimicus, which means a personal An urbs is larger than an oppidum.
enemy

1. The genitive plural ending -ium is written to mark the i-stems.
2. The genitive plural of mare is not in use.

LESSON XLIV, § 249



arbor, arboris, f., tree (arbor) mons, montis (-ium), m., mountain;

collis, collis (-ium), m., Aill summus mons, fop of the mountain

déns, dentis (-ium), m., footh (dentist) numquam, adv., never

fons, fontis (-ium), m.. fountain, spring; pons, pontis, m., bridge (pontoon)

source 293

iter, itineris, n., march, journey, route sanguis, sanguinis, m., blood (sanguinary)
(itinerary) summus, -a, -um, highest, greatest (summit)
meénsis, ménsis (-ium), m., month trans, prep, with acc., across (transatlantic)
moenia, -ium, n., plur., walls, fortifications.  vis (vis), gen. plur. virium, f. strength, force,
Cf. miirus violence (vim)

LESSON XLV, § 258

acer, acris, acre, sharp, keen, eager
(acrid)

brevis, breve, short, brief

difficilis, difficile, difficult

facilis, facile, facile, easy

fortis, forte, brave (fortitude)
gravis, grave, heavy, severe, serious
(grave)

conloco, conlocare, conlocavi, conlocatus, arrange, station, place (collocation)
démonstro, demonstrare, déemonstravi, demonstratus, point out, explain (demonstrate)
mando, mandare, mandavi, mandatus, commit, intrust (mandate)

omnis, omne, every, all (omnibus)

par, gen. paris, equal (par)

paucl, -ae, -a, few, only a few (paucity)

secundus, -a, -um, second; favorable, opposite of
adversus

signum, -1, n., signal, sign, standard

veélox, gen. vélocis, swift (velocity)

LESSON XLVI, § 261

adventus, -is, m., approach, arrival

(advent)

ante, prep, with acc., before (ante-  impetus, -is, m., attack (impetus); impetum facere in,
date) with acc., fo make an attack on

cornil, -iis, n., horn, wing of an army lacus, -iis, dat. and abl. plur. lacubus, m., lake
(cornucopia); manus, -us, f., hand; band, force (manual)

a dextrd corni, on the right wing;,  portus, -iis, m., harbor (port)

a sinistro corni, on the left wing post, prep, with acc., behind, after (post-mortem)
equitatus, -iis, m., cavalry

exercitus, -uis, m., army

cremd, cremare, cremavi, crematus, burn (cremate)

exerceo, exercére, exercul, exercitus, practice, drill, train (exercise)

LESSON XLVII, § 270
Athénae, -arum, f., plur., Athens 294
Corinthus, -1, f., Corinth propter, prep. with acc., on account of,

domus, -us, locative domi, f., house, home because of



(dome). Cf. domicilium ris, riris, in the plur. only nom. and acc. riira,

Genava, -ae, f., Geneva n., country (rustic)
Pompéii, -6rum, m., plur., Pompeii, a city in tergum, tergl, n., back; a tergo, behind, in the
Campania. See map rear

vulnus, vulneris, n., wound (vulnerable)
committd, committere, commisi, commissus, infrust, commit, proelium committere, join

battle
convocd, convocare, convocavi, convocatus, call together, summon (convoke)
timeo, timére, timul, ——, fear; be afraid (timid)

verto, vertere, vertl, versus, turn, change (convert); terga vertere, fo turn the backs, hence to
retreat

LESSON XLVIII, § 276

acies, -1, £, line of battle liix, lacis, f., /ight (lucid); prima lux,

= s daybreak
aestas, aestatis, f., summer e _
- meridiés, acc. -em, abl. -€, no plur., m.,
annus, -1, m., year (annual) . L1
midday (meridian)

dies, die1, m., day (diary)

fides, fidei, no plur., f., faith, trust; promise,
word, protection; in fidem venire, fo come under
the protection

fluctus, -is, m. wave, billow (fluctuate)

hiems, hiemis, f., winter

hora, -ae, f., hour

nox, noctis (-ium), f., night (nocturnal)
primus, -a, -um, first (prime)

rés, rel, f., thing, matter (real);

rés gestae, deeds, exploits (lit. things
performed); rés adversae, adversity; res
secundae, prosperity

spés, spel, f., hope

LESSON XLIX, § 283

amicitia, -ae, f,, friendship (amicable) niintius, ninti, m., messenger. Cf. niintio

itaque, conj., and so, therefore, pax, pacis, f., peace (pacify)

accordingly régnum, -1, n., reign, sovereignty, kingdom

littera, -ae, f., a letter of the alphabet; supplicum, suppli’ci, n., punishment;

plur., a letter, an epistle supplicum siimere de, with abl., inflict punishment
metus, metis, m., fear on;

nihil, indeclinable, n., nothing (nihilist)  supplicum dare, suffer punishment. Ct. poena
placeo, placere, placui, placitus, be pleasing to, please, with dative. Cf. § 154

siimo, siimere, simpsi, simptus, fake up, assume

sustined, sustinére, sustinui, sustentus, sustain
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LESSON L, § 288

corpus, corporis, n., body (corporal) olim, adv., formerly, once upon a time
dénsus, -a, -um, dense pars, partis (-ium), f., part, region, direction

idem, e adem, idem, demonstrative pronoun, the quoque, adv., also. Stands after the word



same (identity) which it emphasizes

ipse, ipsa, ipsum, intensive pronoun, self; even, sol, solis, m., sun (solar)

very veérus, -a, -um, true, real (verity)
mirus, -a, -um, wonderful, marvelous (miracle)

débed, debére, debui, debitus, owe, ought (debt)
éripio, eripere, éripul, éreptus, snatch from

LESSON LI, § 294

hic, haec, hoc, demonstrative
pronoun, this (of mine); he, she, it
ille, illa, illud, demonstrative
pronoun that (yonder); he, she, it
invisus, -a, -um, hateful, detested,
with dative Cf. § 143

iste, ista, istud, demonstrative
pronoun, that (of yours); he, she, it
Iibertas, -atis, f., liberty

modus, -1, m., measure, manner,
way, mode

nomen, nominis, n., name (nominate)

oculus, -1, m., eye (oculist)

pristinus, -a, -um, former, old-time (pristine)

piblicus, -a, -um, public, belonging to the state, rés
piiblica, rei publicae, f., the commonwealth, the state, the
republic

vestigium, vesti’ gi, n., footprint, track; trace, vestige
vOXx, vocis, f., voice

LESSON LII, § 298

incolumis, -e, unharmed

né ... quidem, adv., not even. The emphatic
word stands between né and quidem

nisi, conj., unless, if ... not

paene, adv., almost (pen-insula)

satis, adv., enough, sufficiently (satisfaction)
tantus, -a, -um, so great

veéro, adv., truly, indeed, in fact. As a conj. but,
however, usually stands second, never first.

décido, décidere, decidi, ——, fall down (deciduous)
desilio, désilire, désilui, desultus, leap down, dismount
maneod, manére, mansi, mansurus, remain

tradiico, tradiicere, tradiixi, traductus, /ead across
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LESSON LIII, § 306

aquila, -ae, f., eagle (aquiline)

audax, gen. audacis, adj., meéns, mentis (-ium), f., mind (mental). Cf. animus

bold, audacious opportiinus, -a, -um, opportune

celer, celeris, celere, swift, quam, adv., than. With the superlative quam gives the force of
quick (celerity). Cf. velox as possible, as quam audacissimi viri, men as bold as possible
explorator, -oris, m., scout, recens, gen. recentis, adj., recent

spy (explorer) tam, adv., so. Always with an adjective or adverb, while ita is
ingéns, gen. ingentis, adj., generally used with a verb

huge, vast



medius, -a, -um, middle,
middle part of (medium)
quaerd, quaerere, quaesivi, quaesitus, ask, inquire, seek (question). Cf. petd

LESSON L1V, § 310

alacer, alacris, alacre, eager, spirited, excited (alacrity) nobilis, nobile, well known,
celeritas, -atis, f., speed (celerity) noble

clamor, clamoris, m., shout, clamor nocti, adv. (an old abl.), by
Iénis, leéne, mild, gentle (lenient) night (nocturnal)

mulier, muli’eris, f., woman statim, adv., immediately, at
multitido, multitadinis, f., multitude once

némo, dat. némini, acc. néminem (gen. niilltus, abl. nallo, subito, adv., suddenly

from niillus), no plur., m. and f., no one tardus, -a, -um, slow (tardy)

cupio, cupere, cupivi, cupitus, desire, wish (cupidity)

LESSON LYV, § 314

aedificium, aedifi’ci, n., building, reliquus, -a, -um, remaining, rest of. As a noun, m. and
dwelling (edifice) n. plur., the rest (relic)

imperium, impe’'ri, n., command, chief scelus, sceleris, n., crime

power; empire servitis, -itis, f., slavery (servitude)

mors, mortis (-ium), f., death (mortal) vallés, vallis (-ium), f., valley

abdo, abdere, abdidi, abditus, iide

contendd, contendere, contendi, contentus, strain, struggle; hasten (contend)

occido, occidere, occidi, occisus, cut down, kill. Cf. neco, interficio

perterred, perterrére, perterrul, perterritus, terrify, frighten

recipio, recipere, recépi, receptus, receive, recover; sé recipere, betake one’s self, withdraw,
retreat

trado, tradere, tradidi, traditus, give over, surrender, deliver (traitor)
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LESSON LVI, § 318

aditus, -us, m., approach, access; entrance
civitas, civitatis, f., citizenship, body of citizens,
state (city)

inter, prep, with acc., between, among (interstate
commerce)

nam, conj., for

obses, obsidis, m. and f., hostage

pauld, adv. (abl. n. of paulus), by a little,
somewhat

incolo, incolere, incolut, ——, transitive, inhabit, intransitive, dwell. Cf.
habito, vivo

relinqud, relinquere, reliqui, relictus, leave, abandon (relinquish)
statud, statuere, statul, statiitus, fix, decide (statute), usually with infin.

LESSON LVILI, § 326



gens, gentis (-ium), f., race, tribe, nation

aequus, -a, -um, even, level; equal (Gentile)

cohors, cohortis (-ium), f., cohort, a tenth part of a  negotium, negoti, n., business, affair,
legion, about 360 men matter (negotiate)

curro, currere, cucurri, cursus, run (course) regio, -onis, f., region, district
difficultas, -atis, f., difficulty ramor, riomoris, m., rumor, report. Cf.
fossa, -ae, f., ditch (fosse) fama

simul atque, conj., as soon as

suscipio, suscipere, suscépi, susceptus, undertake

traho, trahere, traxi, tractus, drag, draw (ex-tract)

valed, valére, valui, valitiirus, be strong; pluirimum valére, to be most powerful, have great
influence (value). Cf. validus

LESSON LVIII, § 332

commeatus, -is, m.. provisions
latitudo, -inis, f., width (latitude)
longitido, -inis, f., /ength (longitude)
magnitido, -inis, f., size, magnitude

mercator, mercatoris, m., trader, merchant
miinitio, -onis, f., fortification (munition)
spatium, spati, n., room, space, distance, time

cognosco, cogndscere, cognovi, cognitus, /earn; in the perfect tenses, know (re-cognize)
c0go, cogere, coégl, coactus, collect; compel (cogent)

défendo, defendere, défendi, defensus, defend
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incendo, incendere, incendd, incénsus, set fire to, burn (incendiary). Cf. cremo
obtined, obtinére, obtinui, obtentus, possess, occupy, hold (obtain)

pervenio, pervenire, pervéni, perventus, come through, arrive

LESSON LIX, § 337

Helvétii, -orum, m., the Helvetii, a Gallic
tribe

passus, passiis, m., a pace, five Roman feet;
mille passuum, a thousand (of) paces, a
Roman mile

qua dé causa, for this reason, for what
reason

vallum, -1, n., earth-works, rampart

agmen, agminis, n., /ine of march, column;
primum agmen, the van; novissimum agmen, the
rear

atque, ac, conj., and; atque is used before vowels
and consonants, ac before consonants only. Cf. et
and -que

concilium, conci’li, n., council, assembly

cado, cadere, cecidi, casiirus, fal/l (decadence)

dédo, dedere, dedidi, deditus, surrender, give up; with a reflexive pronoun, surrender one’s
self, submit, with the dative of the indirect object

premd, premere, pressi, pressus, press hard, harass

vexo, vexare, vexavl, vexatus, annoy, ravage (vVex)

LESSON LX, § 341



opinio, -onis, f., opinion, supposition,
aut, conj., or; aut ... aut, either ... or expectation
causa, abl. of causa, for the sake of, because of.  rés frimentaria, rei friimentariae, f. (lit.
Always stands after the gen. which modifies it the grain affair), grain supply
fere, adv., nearly, almost timor, -oris, m., fear. Cf. timeo

undique, adv., from all sides
conor, conari, conatus sum, attempt, try
égredior, egredi, égressus sum, move out, disembark; progredior, move forward, advance
(egress, progress)
moror, morari, moratus sum, delay
orior, oriri, ortus sum, arise, spring, begin, be born (from) (origin)
proficiscor, proficisci, profectus sum, sef out
revertor, reverti, reversus sum, return (revert). The forms of this verb are usually active, and
not deponent, in the perfect system. Perf. act., revertt
sequor, sequi, seciitus sum, follow (sequence). Note the following compounds of sequor and
the force of the different prefixes: consequor (follow with), overtake; iInsequor (follow against),
pursue; subsequor (follow under), follow close after
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LATIN-ENGLISH VOCABULARY

Translations inclosed within parentheses are not to be used as such; they are inserted to show
etymological meanings.

The “parentheses” are shown in square brackets [ ], as in the original.

A

a or ab, prep. with abl. from, by, off. Translated  altitado, -inis, f. [altus, high], height

on in a dextrd cornii, on the right wing; a fronte, altus, -a, -um, adj. high, tall, deep

on the front or in front; a dextra, on the right;a ~ Amazonés, -um, f. plur. Amazons, a fabled
latere, on the side; etc. tribe of warlike women

ab-do, -ere, -didi, -ditus, side, conceal amba, -ae, -0, adj. (decl. like duo), both
ab-diico, -ere, -duixi, -ductus, /ead off, lead away amicg, adv. [amicus, friendly], superl.
abs-cido, -ere, -cid1,-cisus [ab(s), off, + caedd, amicissimé, in a friendly manner

cut], cut off amicio, -ire, , -ictus [am-, about, +
ab-sum, -esse, aful, afutiirus, be away, be iacio, throw], throw around, wrap about,
absent, be distant, be off; with a or ab and abl.,,  clothe

§ 501.32 amicitia, -ae, f. [amicus, friend], friendship
ac, conj., see atque amicus, -a, -um, adj. [amo, love], friendly.
ac-cipio, -ere, -cépi, -ceptus [ad, 7o, + capio, As a noun, amicus, -1, m. friend

take), receive, accept a-mitto, -ere, -misi, -missus, send away; lose

acer, acris, acre, adj. sharp; figuratively, keen, = amo, -are, -avi, -atus, love, like, be fond of

active, eager (§ 471) (§ 488)



acerbus, -a, -um, adj. bitter, sour

acies, -@1, f. [acer, sharp], edge; line of battle
acriter, adv. [acer, sharp], compared acrius,
acerrimé, sharply, fiercely

ad, prep. with acc. to, towards, near. With the
gerund or gerundive, to, for

ad-aequd, -are, -avi, -atus, make equal, make
level with

ad-diico, -ere, -diixi, -ductus, lead to; move,
induce

ad-eo, -re, -ii, -itus, go to, approach, draw near,
visit, with acc. (§ 413)

ad-fero, ad-ferre, at-tuli, ad-latus, bring,
convey, report, announce, render, give (§ 426)
ad-ficio, -ere, -féci, -fectus [ad, to, + facio, do],
affect, visit

adflictatus, -a, -um, adj. [part. of adflicto,
shatter], shattered

ad-fligo, -ere, -flixi, -flictus, dash upon, strike
upon; harass, distress

ad-hibeo, -ére, -ui, -itus [ad, 70, + habed, hold],
apply, employ, use

ad-hiuic, adv. hitherto, as yet, thus far

aditus, -uis, m. [aded, approach], approach,
access; entrance. Cf. adventus

ad-ligo, -are, -avi, -atus, bind to, fasten
ad-loquor, -loqui, -lociitus sum, dep. verb [ad,
to, + loquor, speak], speak to, address, with acc.
ad-ministro, -are, -avi, -atus, manage, direct
admiratio, -onis, f. [admiror, wonder at],
admiration, astonishment

ad-moveo, -ére, -movi, -motus, move to, apply,
employ

ad-propinqud, -are, -avi, -atus, come near,
approach, with dat.

ad-sum, -esse, -ful, -futiires, be present, assist;
with dat., § 426

aduléscéns, -entis, m. and f. [part. of adolésco,
grow), a youth, young man, young person
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adventus, -iis, m. [ad, 70, + venio, come],
approach, arrival (§ 466)

adversus, -a, -um, adj. [part. of adverto, turn to],

turned towards, facing; contrary, adverse.
rés adversae, adversity
aedificium, aedifi’c1, n. [aedifico, build],

amphitheatrum, -1, n. amphitheater
amplus, -a, -um, adj. large, ample;
honorable, noble

an, conj. or, introducing the second part of a
double question

ancilla, -ae, f. maidservant
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ancora, -ae, f. anchor

Andromeda, -ae, f. Androm ‘eda, daughter of
Cepheus and wife of Perseus

angulus, -1, m. angle, corner

anim-adverto, -ere, -ti, -sus [animus, mind,
+ adverto, turn to], turn the mind to, notice
animal, -alis, n. [anima, breath], animal

(§ 465. b)

animosus, -a, -um, adj. spirited

animus, -1, m. [anima, breath), mind, heart;
spirit, courage, feeling, in this sense often
plural

annus, -i, m. year

ante, prep, with acc. before

antea, adv. [ante], before, formerly
antiquus, -a, -um, adj. [ante, before], former,
ancient, old

aper, apri, m. wild boar

Apolld, -inis, m. Apollo, son of Jupiter and
Latona, brother of Diana

ap-pareo, -€re, -ui,
appear), appear
ap-pelld, -are, -avi, -atus, call by name,
name. Cf. nomino, voco

Appius, -a, -um, adj. Appian

ap-plico, -are, -avi, -atus, apply, direct, turn
apud, prep, with acc. among; at, at the house
of

aqua, -ae, f. water

aquila, -ae, f. eagle

ara, -ae, f. altar

arbitror, -ari, -atus sum, think, suppose

(§ 420. ¢). Cf. existimo, putd

arbor, -oris, f. tree (§ 247. 1. a)

Arcadia, -ae, f. Arcadia, a district in southern
Greece

ardeo, -€re, arsi, arsiirus, be on fire, blaze,
burn

arduus, -a, -um, adj. steep

[ad + pareo,



building, edifice Aricia, -ae, f. Aricia, a town on the Appian
aedifico, -are, -avi, -atus [aedes, house, + facio, Way, near Rome

make], build aries, -etis, m. battering-ram (p. 221)
aeger, aegra, aegrum, adj. sick, feeble arma, -orum, n. plur. arms, weapons. Cf.
aequalis, -e, adj. equal, like. As a noun, aequalis, télum

-is, m. or f. one of the same age armatus, -a, -um, adj. [armo, arm], armed,
aequus, -a, -um, adj. even, level; equal equipped

Aesopus, -1, m. £sop, a writer of fables aro, -are, -avi, -atus, plow, till

aestas, -atis, f. summer, inita aestate, at the ars, artis, f. art, skill

beginning of summer articulus, -1, m. joint

aetas, -atis, f. age ascribo, -ere, -scripsl, -scriptus [ad, in
Aethiopia, -ae, f. Ethiopia, a country in Africa  addition, + scribd, write], enroll, enlist
Africa, -ae, f. Africa Asia, -ae, f. Asia, i.e. Asia Minor
Africanus, -a, -um, adj. of Africa. A name given at, conj. but. Cf. autem, sed

to Scipio for his victories in Africa Athénae, -arum, f. plur. Athens

ager, agri, m. field, farm, land (§ 462. c) Atlas, -antis, m. Atlas, a Titan who was said
agger, -eris, m. mound to hold up the sky

agmen, -inis, n. [ago, drive], an army on the at-que, ac, conj. and, and also, and what is
march, column. more. atque may be used before either
primum agmen, the van vowels or consonants, ac before consonants
ago, -ere, egl, actus, drive, lead; do, perform. only

vitam agere, pass life attentus, -a, -um, adj. [part. of attendo,
agricola, -ae, m. [ager, field, + colo, cultivate], direct (the mind) toward], attentive, intent on,
farmer careful

agr cultiira, -ae, f. agriculture at-tonitus, -a, -um, adj. thunderstruck,

ala, -ae, f. wing astounded

alacer, -cris, -cre, adj. active, eager. Cf. acer audacia, -ae, f. [audax, bold], boldness,
alacritas, -atis, f. [alacer, active], eagerness, audacity

alacrity audacter, adv. [audax, bold], compared
alacriter, adv. [alacer, active], comp alacrius,  audacius, audacissimé, boldly
alacerrimé, actively, eagerly audax, -acis, adj. bold, daring

albus, -a, -um, adj., white audeo, -€re, ausus sum, dare

alcés, -is, f. elk audio, -re, -1v1 or -Ti, -1tus, hear, listen to
Alcmeéna, -ae, f. Alcme 'na, the mother of (8§ 420.d; 491)

Hercules Augeas, -ae, m. Auge ‘as, a king whose
aliquis (-qui), -qua, -quid (-quod), indef. pron.  stables Hercules cleaned

some one, some (§ 487) aura, -ae, f. air, breeze

alius, -a, -ud (gen. -1us, dat. -1), adj. another, auratus, -a, -um, adj. [aurum, go/d],
other. adorned with gold

alius ... alius, one ... another. 302

alil ... alit, some ... others (§ 110) aureus, -a, -um, adj. [aurum, gold], golden
Alpés, -ium, f. plur. the Alps aurum, -1, n. gold

alter, -era, -erum (gen. -Tus, dat. -1), adj. the one, aut, conj. or.

the other (of two). aut ... aut, either ... or

alter ... alter, the one ... the other (§ 110) autem, conj., usually second, never first, in

the clause, but, moreover, however, now. Cf.



at, sed
auxilium, auxi'li, n. help, aid, assistance;
plur. auxiliaries
a-verto, -ere, -t1, -sus, turn away, turn aside
avis, -is, f. bird (§ 243. 1)

B

ballista, -ae, f. ballista, an engine for hurling
missiles (p. 220)

balteus, -1, m. belt, sword belt

barbarus, -1, m. barbarian, savage

bellum, -1, n. war.

bellum inferre, with dat. make war upon
bene, adv. [for bon€, from bonus], compared
melius, optimé, wel/

benigné, adv. [benignus, kind], compared
benignius, benignissime, kindly

benignus, -a, -um, adj. good-natured, kind, often

bis, adv. twice

bonus, -a, -um, adj. compared melior,
optimus, good, kind (§ 469. a)

bos, bovis (gen. plur. boum or bovum, dat.
and abl. plur. bobus or biibus), m. and f. ox,
cow

bracchium, bracchi, n. arm

brevis, -e, adj. short

Brundisium, -1, n. Brundisium, a seaport in
southern Italy. See map

bulla, -ae, f. bulla, a locket made of small

used with dat. i

- . ) concave plates of gold fastened by a spring
bini, -ae, -a, distributive numeral adj. two each, (p. 212)
two at a time (§ 334) P12
C
C. abbreviation for Gaius, Eng. Caius com-primo, -ere, -pressi, -pressus [com-,
cado, -ere, ce’cidi, casiirus, fall together, + premo, press|, press together,
caedes, -is, f. [caedo, cut], (a cutting down), grasp, seize
slaughter, carnage (§ 465. a) con-cido, -ere, -cidi, [com-, intensive, +
caelum, -1, n. sky, heavens cado, fall], fall down
Caesar, -aris, m. Ceesar, the famous general, concilium, conci’li, n. meeting, council
statesman, and writer con-clado, -ere, -cliis, -cliisus [com-,
calamitas, -atis, f. loss, calamity, defeat, disaster intensive, + claudo, close], shut up, close;
calcar, -aris, n. spur (§ 465. b) end, finish
Campania, -ae, f. Campania., a district of central con-currd, -ere, -curri, -cursus [com-,
Italy. See map together, + currd, run), run together, rally,
Campanus, -a, -um, adj. of Campania gather
campus, -1, m. plain, field, esp. the Campus condicio, -onis, f. [com-, together, + dico,
Martius, along the Tiber just outside the walls of talk], agreement, condition, terms
Rome con-dond, -are, -avi, -atus, pardon
canis, -is, m. and f. dog con-diico, -ere, -duxi, -ductus, Zire
cano, -ere, ce’cinl, ——, sing con-fero, -ferre, -tull, -latus, bring together.
canto, -are, -avi, -atus [cand, sing], sing sé conferre, betake one’s self

Capénus, -a, -um, adj. of Capena, esp. the Porta con-fertus, -a, -um, adj. crowded, thick
Cape 'na, the gate at Rome leading to the Appian confestim, adv. immediately

Way con-ficio, -ere, -fécl, -fectus [com-,
capio, -ere, cépl, captus, take, seize, capture completely, + facio, do], make, complete,
(§492) accomplish, finish

Capitolinus, -a, -um, adj. belonging to the con-firmo, -are, -avi, -atus, make firm,



Capitol, Capitoline

Capitolium, Capitd N, n. [caput, head)], the
Capitol, the hill at Rome on which stood the
temple of Jupiter Capitolinus and the citadel
capsa, -ae, f. box for books

captivus, -1, m. [capi0, take], captive

Capua, -ae, f. Capua, a large city of Campania.
See map

caput, -itis, n. head (§ 464. 2. b)

carcer, -eris, m. prison, jail

carrus, -1, m. cart, wagon

carus, -a, -um, adj. dear; precious

casa, -ae, f. hut, cottage
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castellum, -1, n. [dim. of castrum, fort], redoubt,

fort

castrum, -1, n. fort. Usually in the plural, castra, -

orum, a military camp.

castra ponere, fo pitch camp

casus, -us, m. [cad®d, fall|, chance; misfortune,
loss

catapulta, -ae, f. catapult, an engine for hurling
stones

caténa, -ae, f. chain

caupona, -ae, f. inn

causa, -ae, f. cause, reason, qua dé causa, for
this reason

ceédo, -ere, cessl, cessurus, give way, retire
celer, -eris, -ere, adj. swift, fleet

celeritas, -atis, f. [celer, swift], swiftness, speed
celeriter, adv. [celer, swift], compared celerius,
celerrimé, swiftly

céna, -ae, f. dinner

centum, indecl. numeral adj. hundred
centurio, -0Onis, m. centurion, captain

Cépheus (dissyl.), -e1 (acc. Céphea), m. Cepheus,

a king of Ethiopia and father of Andromeda
Cerberus, -1, m. Cerberus, the fabled three-
headed dog that guarded the entrance to Hades
certamen, -inis, n. [certd, struggle], struggle,
contest, rivalry

certé, adv. [certus, sure], compared certius,
certissime, surely, certainly

certus, -a, -um, adj. fixed, certain, sure.
aliquem certiorem facere (fo make some one
more certain), to inform some one

establish, strengthen, affirm, assert

con-fluo, -ere, -fluxi, ——, flow together
con-fugio, -ere, -fugi, -fugitiirus, flee for
refuge, flee

con-icio, -ere, -iéci, -iectus [com-, intensive,
+ iacio, throw|, hurl

con-iungo, -ere, -ilinxi, -iinctus [com-,
together, + iungo, join), join together, unite
con-iurd, -are, -avi, -atus [com-, fogether, +
iird, swear], unite by oath, conspire
con-locd, -are, -avi, -atus [com-, together, +
locd, place], arrange, place, station
conloquium, conlo’qui, n. [com-, together, +
loquor, speak], conversation, conference
conor, -ari, -atus sum, dep. verb, endeavor,
attempt, try

con-scendd, -ere, -scendi, -scénsus [com-,
intensive, + scando, c/imb], climb up, ascend.
navem conscendere, embark, go on board
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con-scribo, -ere, -scripsi, -scriptus [com-,
together, + scribd, write], (write together),
enroll, enlist

con-secro, -are, -avi, -atus [com-, intensive,
+ sacro, consecrate], consecrate, devote
con-sequor, -sequi, -sectitus sum, dep. verb
[com-, intensive, + sequor, follow], pursue;
overtake; win

con-servo, -are, -avi, -atus [com-, intensive,
+ servo, save], preserve, save

consilium, consi’'li, n. plan, purpose, design;
wisdom

con-sisto, -ere, -stiti, -stitus [com-, intensive,
+ sistd, cause to stand], stand firmly, halt,
take one’s stand

con-spicio, -ere, -spéxi, -spectus [com-,
intensive, + spicid, spy], look at attentively,
perceive, see

constantia, -ae, f. firmness, steadiness,
perseverance

con-stituo, -ere, -ui, -titus [com-, intensive,
+ statuo, set], establish, determine, resolve
con-sto, -are, -stitl, -statarus [com-,
together, + sto, stand], agree; be certain ;
consist of

consul, -ulis, m. consul (§ 464. 2. a)



cervus, -1, m. stag, deer

cesso, -are, -avi, -atus, delay, cease
cibaria, -orum, n. plur. food, provisions
cibus, -1, m. food, victuals

Cimbri, -orum, m. plur. the Cimbri
Cimbricus, -a, -um, adj. Cimbrian
cinctus, -a, -um, adj. [part. of cingd, surround],
girt, surrounded

cingo, -ere, cinxi, cinctus, gird, surround
circiter, adv. about

circum, prep, with acc. around

circum’-do, -dare, -dedi, -datus, place around,

surround, inclose

circum’-eo, -1re, -il, -itus, go around
circum-sisto, -ere, circum’steti, ——, stand
around, surround

circum-venio, -ire, -veni, -ventus (come
around), surround

citerior, -ius, adj. in comp., superl. citimus,
hither, nearer (§ 475)

civilis, -e, adj. [civis], civil

civis, -is, m. and f. citizen (§ 243. 1)

civitas, -atis, f. [clvis, citizen], (body of citizens),

state; citizenship

clamor, -oris, m. shout, cry

clarus, -a, -um, adj. clear, famous, renowned,
bright, shining

classis, -is, f. fleet

claudo, -ere, -si, -sus, shut, close

clavus, -1, m. stripe

cliéns, -entis, m. dependent, retainer, client
(§465. a)

Cocles, -itis, m. (blind in one eye), Cocles, the
surname of Horatius

€0-gnosco, -ere, -gnovi, -gnitus, learn, know,
understand. Cf. scio (§ 420. b)

c0go, -ere, coégl, coactus [co(m)-, together, +
ago, drive), (drive together), collect; compel,
drive

cohors, cohortis, f. cohort, the tenth part of a
legion, about 360 men

collis, -is, m. 4i//, in summo colle, on top of the
hill (§ 247.2. a)

collum, -1, n. neck
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colo, -ere, colui, cultus, cultivate, till; honor,

cOn-siimo, -ere, -sumpsi, -simptus [com-,
intensive, + sumo, take], consume, use up
con-tendo, -ere, -di, -tus, strain,; hasten,
fight, contend, struggle

con-tineo, -€re, -ul, -tentus [com-, fogether,
+ teneo, hold], hold together, hem in,
contain; restrain

contra, prep, with acc. against, contrary to
con-traho, -ere, -traxi, -tractus [com-,
together, + traho, draw], draw together, of
sails, shorten, furl

controversia, -ae, f. dispute, quarrel
con-venio, -ire, -véni, -ventus [com-,
together, + venio, come], come together,
meet, assemble

con-verto, -ere, -verti, -versus [com-,
intensive, + verto, turn], turn

con-voco, -are, -avl, -atus [com-, together, +
vocd, call], call together

co-orior, -1ri, -ortus sum, dep. verb [com-,
intensive, + orior, rise], rise, break forth
copia, -ae, f. [com-, intensive, + ops, wealth],
abundance, wealth, plenty. Plur. copiae, -
arum, roops

coquo, -ere, coxi, coctus, cook

Corinthus, -1, f. Corinth, the famous city on
the Isthmus of Corinth

Cornélia, -ae, f. Cornelia, daughter of Scipio
and mother of the Gracchi

Cornélius, Corné’ll, m. Cornelius, a Roman
name

corni, -iis, n. orn; wing of an army, a
dextro cornii, on the right wing (§ 466)
corona, -ae, f. garland, wreath; crown
coronatus, -a, -um, adj. crowned

corpus, -oris, n. body

cor-ripio, -ere, -ui, -reptus [com-, intensive,
+ rapio, seize], seize, grasp

cotidianus, -a, -um, adj. daily

cotidie, adv. daily

créber, -bra, -brum, adj. thick, crowded,
numerous, frequent

crédo, -ere, -didi, -ditus, trust, believe, with
dat. (§ 501.14)

cremo, -are, -avi, -atus, burn

creo, -are, -avi, -atus, make, elect, appoint



worship, devote one’s self to Creon, -ontis, m. Creon, a king of Corinth

columna, -ae, f. column, pillar Crésco, -ere, Crévi, crétus, rise, grow,

com- (col-, con-, cor-, co-), a prefix, together, increase

with, or intensifying the meaning of the root word 306

coma, -ae, f. hair Créta, -ae, f. Crete, a large island in the
comes, -itis, m. and f. [com-, fogether, + €0, go], Mediterranean

companion, comrade Crétaeus, -a, -um, adj. Cretan

comitatus, -iis, m. [comitor, accompany], escort, cris, cruris, n. leg

company crastulum, -1, n. pastry, cake

comitor, -ari, -atus sum, dep. verb [comes, cubile, -is, n. bed

companion], accompany cultiira, -ae, f. culture, cultivation
com-meatus, -iis, m. supplies cum, conj. with the indic. or subjv. when,
com-minus, adv. [com-, together, + manus, since; although (§ 501.46)

hand)], hand to hand cum, prep, with abl. with (§ 209)
com-mitto, -ere, -misi, -missus, join together; cupidge, adv. [cupidus, desirous], compared
commit, intrust. cupidius, cupidissimé, eagerly

proelium committere, join battle. cupiditas, -atis, f. [cupidus, desirous],

sé committere with dat, trust one’s self to desire, longing

commodé, adv. [commodus, fif], compared cupio, -ere, -1vi or -il, -Ttus, desire, wish. Cf.
commodius, commodissimeé, conveniently, fitly ~ volo

commodus, -a, -um, adj. suitable, fit ciir, adv. why, wherefore

com-motus, -a, -um, adj. [part. of commoved, ciira, -ae, f. care, pains, anxiety

move], aroused, moved ciiria, -ae, f. senate house

com-pard, -are, -avi, -atus [com-, intensive, +  ciiro, -are, -avi, -atus [ciira, care], care for,
paro, prepare], prepare; provide, get attend to, look after

com-pled, -ére, -plévi, -plétus [com-, intensive, + curro, -ere, cucurri, cursus, 7un

pleo, fill], fill up currus, -is, m. chariot

complexus, -iis, m. embrace cursus, -iis, m. course

custodio, -re, -1v1, -Ttus [custos, guard],
guard, watch

D

Daedalus, -1, m. Deed ‘alus, the supposed inventor dicd, -ere, dixi, dictus (imv. dic), say, speak,
of the first flying machine tell. Usually introduces indirect discourse
Davus, -1, m. Davus, name of a slave (§ 420. a)

dé&, prep, with abl. down from, from; concerning, dictator, -oris, m. [dictd, dictate], dictator, a
about, for (§ 209). chief magistrate with unlimited power

qua dé causa, for this reason, wherefore dies, -€i or di€, m., sometimes f. in sing., day
dea, -ae, f. goddess (§ 461. a) (8§ 467)

débed, -€re, -ul, -itus [de, from, + habeo, hold], dif-ferd, -ferre, distuli, dilatus [dis-, apart,
owe, ought, should + fero, carry], carry apart; differ.

decem, indecl. numeral adj. ten differre inter s&, differ from each other
dé-cernd, -ere, -crévi, -crétus [de, from, + cernd, dif-ficilis, -e, adj. [dis-, not, + facilis, easy],
separate], decide, decree hard, difficult (§ 307)

dé-cido, -ere, -cidi, —— [d€, down, + cado, fall], difficultas, -atis, f. [difficilis, hard)], difficulty
fall down diligenter, adv. [diligéns, careful], compared

decimus, -a, -um, numeral adj. tenth diligentius, diligentissimée, industriously,



déchvis, -e, adj. sloping downward diligently
dé-do, -ere, -didi, -ditus, give up, surrender, s&é  diligentia, -ae, f. [diligéns, careful], industry,

dédere, surrender one’s self diligence

dé-diico, -ere, -diixi, -ductus [d€, down, + diico, di-micd, -are, -avi, -atus, fight, struggle
lead], lead down, escort di-mitto, -ere, -misL, -missus [di-, off, +
dé-fendo, -ere, -di, -fensus, ward off, repel, mittd, send], send away, dismiss, disband.
defend dimittere animum in, direct one’s mind to,
dé-fero, -ferre, -tuli, -latus [de€, down, + ferdo, apply one’s self to

bring], bring down; report, announce (§ 426) Diomedes, -is, m. Di-o-me 'dés, a name
de-fessus, -a, -um, adj. tired out, weary dis-, di-, a prefix expressing separation, off;
dé-ficio, -ere, -fécl, -fectus [d€, from, + facio, apart, in different directions. Often negatives
make], fail, be wanting; revolt from the meaning

de-figo, -ere, -fixi, -fixus [d&, down, + figd, dis-cedo, -ere, -cessI, -cessus [dis-, apart, +
fasten], fasten, fix cédo, go], depart from, leave, withdraw, go
dé-icio, -ere, -iéci, -iectus [d€, down, + iacio, away

hurl], hurl down; bring down, kill dis-cernd, -ere, -crévi, -cretus [dis-, apart, +
de-inde, adv. (from thence), then, in the next cernd, sift], separate; distinguish

place disciplina, -ae, f. instruction, training,
délecto, -are, -avi, -atus, delight discipline

déleo, -€re, -€vi, -étus, blot out, destroy discipulus, -1, m. [disco, learn], pupil,
deélibero, -are, -avi, -atus, weigh, deliberate, disciple

ponder disco, -ere, didict, ——, learn

de-ligo, -ere, -legi, -lectus [d&, from, + lego, dis-cutio, -ere, -cussi, -cussus [dis-, apart, +
gather], choose, select quatio, shake], shatter, dash to pieces
Delphicus, -a, -um, adj. Delphic dis-pono, -ere, -posul, -positus [dis-, apart,
démissus, -a, -um [part. of demittd, send down], + pond, put], put here and there, arrange,
downcast, humble station

deé-monstro, -are, -avi, -atus [dE, out, + dis-similis, -e, adj. [dis-, apart, + similis,
monstro, point], point out, show like], unlike, dissimilar (§ 307)

démum, adv. at last, not till then. dis-tribuo, -ere, -ul, -titus, divide, distribute
tum démum, then at last 308

dénique, adv. at last, finally. Cf. postrémo diii, adv., compared diiitius, ditutissimé, for a
déns, dentis, m. rooth (§ 247. 2. a) long time, long (§ 477)

dénsus, -a, -um, adj. dense, thick do, dare, dedi, datus, give.

307 in fugam dare, put to flight.

dé-pended, -ere, ——, —— [d&, down, + alicui negotium dare, employ some one
pendeo, hang|, hang from, hang down doced, -ére, -ul, -tus, feach, show

dé-ploro, -are, -avi, -atus [d&, intensive, + ploro, doctrina, -ae, f. [doctor, teacher], teaching,
wail], bewail, deplore learning, wisdom

d&é-pono, -ere, -posul, -positus [de, down, + dolor, -oris, m. pain, sorrow

pono, put], put down domesticus, -a, -um, adj. [domus, /ouse], of
dé-scendo, -ere, -di, -scénsus [de, down, + the house, domestic

scando, climb], climb down, descend domicilium, domici’'Ii, n. dwelling,; house,
dé-scribo, -ere, -scripsi, -scriptus [de, down, + abode. Cf. domus

scribo, write], write down domina, -ae, f. mistress (of the house), lady

désidero, -are, -avi, -atus, long for (§461)



de-silio, -1re, -ui, -sultus [d€, down, + salio,
leap], leap down

dé-speéro, -are, -avi, -atus [de, away from, +
Spero, hopel, despair

dé-spicio, -ere, -spéxi, -spectus [d€, down], look

down upon, despise

dé-sum, -esse, -ful, -futiirus [de, away from, +
sum, be], be wanting, lack, with dat. (§ 426)
deus, -1, m. god (§ 468)

de-volvo, -ere, -volvi, -voliitus [dE, down, +
volvo, roll], roll down

de-voro, -are, -avi, -atus [de, down, + voro,
swallow], devour

dexter, -tra, -trum (-tera, -terum), adj. fo the
right, right.

a dextrd corni, on the right wing

Diana, -ae, f. Diana, goddess of the moon and
twin sister of Apollo

E

€ or ex, prep, with abl. out of, from, off; of (§ 209)

eburneus, -a, -um, adj. of ivory

ecce, adv. see! behold! there! here!

é-diico, -ere, -duxi, -ductus [€, out, + duico,
lead], lead out, draw out

ef-ficio, -ere, -feci, -fectus [ex, thoroughly, +
facio, do], work out; make, cause

ef-fugio, -ere, -fugl, -fugitarus [ex, from, +
fugio, flee], escape

egeo, -ere, -ul, ——, be in need of, lack, with abl.

(§501.32)
ego, pers. pron. [; plur. nos, we (§ 480)

é-gredior, -1, égressus sum, dep. verb [&, out of,

+ gradior, go], go out, go forth.
€ navi égredi, disembark

é-icio, -ere, -iéci, -iectus [&, forth, + iacio, hurl],

hurl forth, expel

elementum, -1, n., in plur. first principles,
rudiments

elephantus, -1, m. elephant

Elis, Elidis, f. E 7is, a district of southern Greece

emo, -ere, émi, émptus, buy, purchase

enim, conj., never standing first, for, in fact,
indeed. Cf. nam

Ennius, Enni, m. Ennius, the father of Roman
poetry, born 239 B.C.

dominus, -1, m. master (of the house), owner,
ruler (§ 462)

domus, -us, f. house, home.

domti, locative, at home (§ 468)

dormid, -re, -1vi, -1tus, sleep

dracd, -onis, m. serpent, dragon

dubito, -are, -avi, -atus, hesitate

dubius, -a, -um, adj. [duo, two], (moving two
ways), doubtful, dubious

du-centi, -ae, -a, numeral adj. two hundred
diico, -ere, diixi, ductus (imv. diic), lead,
conduct

dum, conj. while, as long as

duo, duae, duo, numeral adj. two (§ 479)
duo-decim, indecl. numeral adj. twelve
diirus, -a, -um, adj. hard, tough, harsh,
pitiless, bitter

dux, ducis, m. and f. [cf. d@ico, lead], leader,
commander

Etriaisci, -orum, m. the Etruscans, the people
of Etruria. See map of Italy

Europa, -ae, f. Europe

Eurystheus, -1, m. Eurys theus, a king of
Tiryns, a city in southern Greece

é-vado, -ere, -vasl, -vasus [€, out, + vado,
go], go forth, escape

ex, scc €

exanimatus, -a, -um [part. of exanimo, put
out of breath (anima)], adj. out of breath,
tired, lifeless

ex-cipio, -ere, -cepl, -ceptus [ex, out, +
capio, take], welcome, receive

exemplum, -1, n. example, model
ex-e0,-re,-il,-itiirus [ex, out, + €0, go], go
out, go forth (§ 413)

ex-erceo, -€re, -ul, -itus [ex, out, + arceo,
shut], (shut out), employ, train, exercise, use
exercitus, -us, m. [exerceo, train|, army
ex-1stimo, -are, -avi, -atus [ex, out, +
aestimo, reckon), estimate; think, judge

(§ 420. ¢). Cf. arbitror, puto

ex-orior, -1ri, -ortus sum, dep. verb [ex,
forth, + orior, rise], come forth, rise
expeditus, -a, -um, adj. without baggage
ex-pello, -ere, -puli, -pulsus [ex, out, + pello,



€0, Tre, iI (Iv1), itirus, go (§ 499)

€0, adv. to that place, thither

Epirus, -1, f. Epi rus, a district in the north of
Greece

eques, -itis, m. [equus, horse], horseman,
cavalryman

equitatus, -iis, m. [equitd, ride], cavalry
equus, -1, m. horse

é-rigo, -ere, -réxi, -réctus [&, out, + rego, make

straight], raise up
é-ripio, -ere, -ul, -reptus [&, out of, + rapio,
seize], seize, rescue

é-rumpd, -ere, -rapl, -ruptus [&, forth, + rumpo,

break], burst forth

éruptio, -onis, f. sally
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Erymanthius, -a, -um, adj. Erymanthian, of
Erymanthus, a district in southern Greece

et, conj. and, also.

et ... et, both ... and. Cf. atque, ac, -que

etiam, adv. (rarely conj.) [et, also, + iam, now],

vet, still; also, besides. Cf. quoque.
non solum ... sed etiam, not only ... but also

F

fabula, -ae, f. story, tale, fable

facile, adv. [facilis, easy], compared facilius,
facillime, easily (§ 322)

facilis, -e, adj. [cf. facid, make], easy, without
difficulty (§ 307)

facio, -ere, féci, factus (imv. fac), make, do,
cause, bring about.

impetum facere in, make an attack upon.
proelium facere, fight a battle.

iter facere, make a march or journey.
aliquem certiorem facere, inform some one.
facere verba pro, speak in behalf of.

Passive f10, fierl, factus sum, be done, happen.

certior fieri, be informed

fallo, -ere, fefelln, falsus, trip, betray, deceive
fama, -ae, f. report, rumor; renown, fame,
reputation
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fames, -is (abl. fame), f. hunger

drive], drive out

ex-pio, -are, -avi, -atus [ex, intensive, + pio,
atone for], make amends for, atone for
explorator, -oris, m. [exploro, investigate],
Spy, scout

exploro, -are, -avi, -atus, examine, explore
ex-pugno, -are, -avi, -atus [ex, out, + pugno,
fight], take by storm, capture

exsilium, exsi’li, n. [exsul, exile],
banishment, exile

ex-spectd, -are, -avi, -atus [ex, out, + specto,
look], expect, wait

ex-strud, -ere, -striixi, -striictus [ex, out, +
strud, build], build up, erect

exterus, -a, -um, adj., compared exterior,
extrémus or extimus, outside, outer (§ 312)
extra, prep, with acc. beyond, outside of
ex-traho, -ere, -traxi, -tractus [ex, out, +
traho, drag], drag out, pull forth

extrémus, -a, -um, adj., superl. of exterus,
utmost, farthest (§ 312)

fio, fierl, factus sum, used as passive of
facio. See facio (§ 500)

flamma, -ae, f. fire, flame

flos, floris, m. flower

fluctus, -us, m. [of. flud, flow], flood, wave,
billow

flimen, -inis, n. [cf. flud, flow], river (§ 464.
2. b)

flud, -ere, fluxi, fluxus, flow

fluvius, fluvi, m. [cf. flud, flow], river
fodio, -ere, fodi, fossus, dig

fons, fontis, m. fountain (§ 247. 2. a)
forma, -ae, f. form, shape, appearance;
beauty

Formiae, -arum, f. Formiae, a town of
Latium on the Appian Way. See map

forte, adv. [abl. of fors, chance], by chance
fortis, -e, adj. strong; fearless, brave
fortiter, adv. [fortis, strong], compared

familia, -ae, f. servants, slaves; household, family fortius, fortissime, strongly; bravely

fasces, -ium (plur. of fascis), f. fasces (p. 225)

fastigium, fasti’gl, n. top; slope, descent

fortuina, -ae, f. [fors, chance], chance, fate,
fortune



fatum, -1, n. fate, destiny forum, -1, n. market place, esp. the Forum

fauces, -ium, f. plur. jaws, throat Romanum, where the life of Rome centered
faveo, -ere, favi, fauturus, be favorable to, favor, Forum Appi, Forum of Appius, a town in
with dat. (§ 501.14) Latium on the Appian Way

felix, -icis, adj. happy, lucky fossa, -ae, f. [cf. fodio, dig], ditch

femina, -ae, f. woman. Cf. mulier fragor, -oris, m. [cf. frango, break], crash,
fera, -ae, f. [ferus, wild], wild beast noise

ferax, -acis, adj. fertile frango, -ere, fregi, fractus, break

fere, adv. about, nearly, almost frater, -tris, m. brother

fero, ferre, tuli, latus, bear. fremitus, -us, m. loud noise

graviter or molesté ferre, be annoyed (§ 498) frequento, -are, -avi, -atus, attend
ferreus, -a, -um, adj. [ferrum, iron], made of frétus, -a, -um, adj. supported, trusting.

iron Usually with abl. of means

fidelis, -e, adj. [fides, trust], faithful, true frons, frontis, f. front, a fronte, in front
fides, fidei or fide, trust, faith; promise, word;  fructus, -us, m. fruit

protection. frimentarius, -a, -um, adj. pertaining to
in fidem venire, come under the protection. grain.

in fidé manére, remain loyal rés friimentaria, grain supplies

filia, -ae (dat. and abl. plur. filiabus), f. daughter framentum, -1, n. grain

(§461. a) frastra, adv. in vain, vainly

filius, fili (voc. sing, fill), m. son fuga, -ae, f. [cf. fugio, flee], flight.

finis, -is, m. boundary, limit, end; in plur. in fugam dare, put to flight

territory, country (§ 243. 1) 311

finitimus, -a, -um, adj. [finis, boundary], fugio, -ere, fugl, fugitiirus, flee, run; avoid,
adjoining, neighboring. Plur. finitimi, -orum, m. shun

neighbors fumo, -are, ——, ——, smoke

funis, -is, m. rope
furor, -oris, m. [furd, rage], madness.
in furorem incidere, go mad

G

Gaius, Gai, m. Gaius, a Roman name, gladiatorius, -a, -um, adj. gladiatorial
abbreviated C., English form Caius gladius, gladi, m. sword

Galba, -ae, m. Galba, a Roman name gloria, -ae, f. glory, fame

galea, -ae, f. helmet Gracchus, -1, m. Gracchus, name of a famous
Gallia, -ae, f. Gaul, the country comprising what Roman family

is now Holland, Belgium, Switzerland, and gracilis, -e, adj. slender (§ 307)

France Graeca, -orum, n. plur. Greek writings,
Gallicus, -a, -um, adj. Gallic Greek literature

gallina, -ae, f. hen, chicken Graecg, adv. in Greek

Gallus, -1, m. a Gaul Graecia, -ae, f. Greece

gaudium, gaudi, n. joy grammaticus, -1, m. grammarian

Genava, -ae, f. Geneva, a city in Switzerland gratia, -ae, f. thanks, gratitude

gens, gentis, f. [cf. gignd, beget], race, family;  gratus, -a, -um, adj. acceptable, pleasing.
people, nation, tribe Often with dat. (§ 501.16)

genus, -eris, n. kind, variety gravis, -€, adj. heavy, disagreeable; serious,

Germania, -ae, f. Germany dangerous, earnest, weighty



Germanus, -1, m. a German

gero, -ere, gessi, gestus, carry, wear, wage.
bellum gerere, wage war.

rés gestae, exploits.

bene gerere, carry on successfully

H

habéna, -ae, f. halter, rein.
habeo, -ére, -ul, -itus, have, hold; regard,
consider, deem

habito, -are, -avi, -atus [cf. habed, have], dwell,

abide, inhabit. Cf. incolo, vivo

hac-tenus, adv. thus far

Helvétii, -orum, m. the Helvetii, a Gallic tribe
Herculgés, -is, m. Hercules, son of Jupiter and
Alcmena, and god of strength

Hesperides, -um, f. the Hesperides, daughters of

Hesperus, who kept the garden of the golden
apples

hic, haec, hoc, demonstrative adj. and pron. this
(of mine); as pers. pron. ke, she, it (§ 481)

hic, adv. here

hiems, -emis, f. winter

hinc, adv. [hic, here], from here, hence
Hippolytg, -€s, f. Hippolyte, queen of the
Amazons

I

iacio, -ere, iéci, iactus, throw, hurl
iam, adv. now, already.
nec iam, and no longer

graviter, adv. [gravis, heavy], compared
gravius, gravissime, heavily, greatly,
seriously.

graviter ferre, bear ill, take to heart
gubernator, -oris, m. [gubernd, pilof], pilot

ho-dié, adv. [modified form of hoc di€, on
this day], to-day

homa, -inis, m. and f. (human being), man,
person

honestus, -a, -um, adv. [honor, ionor],
respected, honorable
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honor, -oris, m. honor

hora, -ae, f. hour

Horatius, Hora 'ti, m. Horatius, a Roman
name

horribilis, -e, adj. terrible, horrible
hortor, -ari, -atus sum, dep. verb, urge,
incite, exhort, encourage (§ 493)

hortus, -1, m. garden

hospitium, hospi’ti, n. [hospes, /0sf],
hospitality

hostis, -is, m. and f. enemy, foe (§ 465. a)
humilis, -e, adj. low, humble (§ 307)
Hydra, -ae, f. the Hydra, a mythical water
snake slain by Hercules

in-gredior, -gredi, -gressus sum [in, in, +
gradior, walk], advance, enter
inimicus, -a, -um, adj. [in-, not, + amicus,

Ianiculum, -1, n. the Janiculum, one of the hills of friendly], hostile. As a noun, inimicus, -1, m.

Rome

ianua, -ae, f. door

ibi, adv. there, in that place

Icarus, -1, m. Ic ‘arus, the son of Dzdalus
ictus, -us, m. [cf. 1co, strike], blow

idem, e adem, idem, demonstrative pron. [is +
dem], same (§ 481)

idoneus, -a, -um, adj. suitable, fit

igitur, conj., seldom the first word, therefore,
then. Cf. itaque

ignis, -is, m. fire (§§ 243.1; 247.2.a; 465.1)
ignotus, -a, -um, adj. [in-, not, + (g)notus,
known), unknown, strange

enemy, foe. Cf. hostis

initium, ini't1, entrance, beginning

initus, -a, -um, part. of ineo.

inita aestate, at the beginning of summer
initiria, -ae, f. [in, against, + ius, law],
injustice, wrong, injury.

alicui iniairias Inferre, inflict wrongs upon
some one

inopia, -ae, f. [inops, needy], want, need,
lack

in-opinans, -antis, adj. [in-, not, + opinans,
thinking|, not expecting, taken by surprise
inquit, said he, said she. Regularly inserted



ille, illa, illud, demonstrative adj. and pron. that

(yonder); as pers. pron. e, she, it (§ 481)
illic, adv. [cf. ille], yonder, there

im-mitto, -ere, -misi, -missus [in, against, +
mittd, send], send against; let in

immolo, -are, -avi, -atus [in, upon, + mola,
meal], sprinkle with sacrificial meal; offer,
sacrifice

im-mortalis, -e, adj. [in-, not, + mortalis,
mortal], immortal

im-mortalitas, -atis, f. [immortalis, immortal],

immortality

im-paratus, -a, -um, adj. [in-, not, + paratus,
prepared), unprepared

impedimentum, -1, n. [impedio, hinder],
hindrance; in plur. baggage

impedrtus, -a, -um, adj. [part. of impedio,
hinder], hindered, burdened

im-pello, -ere, -puli, -pulsus [in, against, + pello,

strike), strike against; impel, drive, propel
imperator, -oris, m. [impero, command)],
general

imperium, impe’ri, n. [imperd, command],

command, order, realm, empire; power, authority

impero, -are, -avi, -atus, command, order.

Usually with dat. and an object clause of purpose

(§ 501.41). With acc. object, levy, impose
impetus, -iis, m. attack, impetum facere in,
make an attack upon

im-pono, -ere, -posui, -positus [in, upon, +
ponod, place), place upon, impose, assign

in, prep, with acc. into, to, against, at, upon,
towards, with abl. in, on.

in reliquum tempus, for the future

in-, inseparable prefix. With nouns and adjectives
often with a negative force, like English un-, in-

in-cautus, -a, -um, adj. [in-, not, + cautus,
careful], off one’s guard
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incendium, incendi, n. flame, fire. Cf. ignis,
flamma

in-cendo, -ere, -di, -cénsus, set fire to, burn

in-cido, -ere, -cidi, ——, [in, in, on, + cadd, fall],

fall in, fall on; happen.
in furorem incidere, go mad
in-cipio, -ere, -cépi, -ceptus [in, on, + capio,

in a direct quotation

in-rigo, -are, -avi, -atus, irrigate, water
in-rumpo, -ere, -rapi, -ruptus [in, info, +
rumpo, break], burst in, break in

in-ruo, -ere, -rui, [in, in, + rud, rush],
rush in

in-sequor, -sequi, -seciitus sum, dep. verb
[in, on, + sequor, follow], follow on, pursue
in-signe, -is, n. badge, decoration (§ 465. b)
Insignis, -e, adj. remarkable, noted

instans, -antis, adj. [part. of Insto, be at
hand)], present, immediate

In-sto, -are, -stitl, -statarus [in, upon, + sto,
stand], stand upon, be at hand; pursue, press
on

Instrumentum, -1, n. instrument

in-struo, -ere, -striuxi, -striictus [in, on, +
strud, build], draw up
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insula, -ae, f. island

integer, -gra, -grum, untouched, whole;
fresh, new

intellego, -ere, -1exi, -léctus [inter, between,
+legd, choose], perceive, understand
(§420. d)

intento, -are, -avi, -atus, aim; threaten
inter, prep. with acc. between, among;
during, while (§ 340)

interfectus, -a, -um, adj. [part. of inter-ficio,
kill], slain, dead

inter-ficio, -ere, -féci, -fectus [inter,
between, + facid, make), put out of the way,
kill. Cf. neco, occido, trucido

interim, adv. meanwhile

interior, -ius, adj. interior, inner (§ 315)
inter-mitto, -ere, -misi, -missus, /eave off,
suspend

interpres, -etis, m. and f. interpreter
inter-rogo, -are, -avi, -atus, question
inter-sum, -esse, -ful, -futiirus [inter,
between, +sum, be), be present, take part in,
with dat. (§ 501.15)

inter-vallum, -1, n. interval, distance

intra, adv. and prep. with acc. within, in
intro, -are, -avi, -atus, go into, enter
in-venio, -re, -véni, -ventus [in, upon,




take], begin

in-cognitus, -a, -um, adj. [in-, not, + cognitus,
known], unknown

in-colo, -ere, -ut, ——, [in, in, + colo, dwell],
inhabit; live

incolumis, -e, adj. sound, safe, uninjured,
imharmed

in-crédibilis, -e, adj. [in-, not, + crédibilis, o be

believed)], incredible

inde, from that place, thence

indud, -ere, -ul, -utus, put on

indutus, -a, -um, adj. [part. of indud, put on],
clothed

in-eo, -1re, -ii, -itus [in, into, + €0, go], go into,
enter upon, begin, with acc. (§ 413)

in-fans, -fantis, adj. [in-, not, + *fans, speaking],

not speaking. As a noun, m. and f. infant
in-felix, -icis, adj. [in-, not, + felix, happy],
unhappy, unlucky

infénsus, -a, -um, adj. hostile

in’-fero, infer re, in "tull, inla "tus [in, against, +

ferd, bear|, bring against or upon, inflict, with
acc. and dat. (§ 501.15).

bellum inferre, with dat., make war upon
inferus, -a, -um, adj. low, below (§ 312).
in-finitus, -a, -um, adj. [in-, not, + finitus,
bounded], boundless, endless

in-firmus, -a, -um, adj. [in-, not, + firmus,
strong|, weak, infirm

ingenium, inge ni, n. talent, ability

ingéns, -entis, adj. vast, huge, enormous, large.
Cf. magnus

L
L., abbreviation for Liicius

+venio, come], find

invisus, -a, -um, adj. [part. of invided, envy],
hated, detested

Iolaus, -1, m. /-o0-la 'us, a friend of Hercules
ipse, -a, -um, intensive pron. that very, this
very; self, himself, herself, itself, (§ 481)
ra, -ae, f. wrath, anger

ratus, -a, -um, adj. [part. of Trascor, be
angry), angered, enraged

is, ea, id, demonstrative adj. and pron. this,
that, he, she, it (§ 481)

iste, -a, -ud, demonstrative adj. and pron. that
(of yours), he, she, it (§ 481)

ita, adv. so, thus. Cf. sic and tam

Italia, -ae, f. ltaly

ita-que, conj. and so, therefore

item, adv. also

iter, itineris, n. journey, march, route; way,
passage (§§ 247.1.a; 468).

iter dare, give a right of way, allow to pass.
iter facere, march (see p. 159)

iubeo, -€re, iussi, iussus, order, command.
Usually with the infin. and subj. acc. (§ 213)
idex, -icis, m. and f. judge (§ 464. 1)
idico, -are, -avi, -atus [index, judge], judge,
decide (§ 420. ¢)

lLulia, -ae, Julia, a Roman name

Lulius, Ialt, m. Julius, a Roman name
iungo, -ere, ilinxi, ilinctus, join, yoke,
harness

Iind, -onis, f. Juno, the queen of the gods
and wife of Jupiter

Tuppiter, Iovis, m. Jupiter, the supreme god
iaro, -are, -avi, -atus, swear, take an oath
iussus, -a, -um, part. of iubeo, ordered

Lentulus, -i, m. Lentulus, a Roman family

labefactus, -a, -um, adj. [part. of labefacio, cause name

to shake], shaken, weakened, ready to fall
Labiénus, -1, m. La-bi-e nus, one of Casar’s
lieutenants

labor, -oris, m. labor, toil

laboro, -are, -avi, -atus [labor, labor], labor;
suffer, be hard pressed

lacrima, -ae, f. fear

lacus, -uis (dat. and abl. plur. lacubus), m. /ake

led, -onis, m. lion

Lernaeus, -a, -um, adj. Lerneean, of Lerna,
in southern Greece

Lesbia, -ae, f. Lesbia, a girl’s name

levis, -e, adj. light

Iex, legis, f. measure, law

libenter, adv. [libéns, willing], compared
libentius, libentissime, willingly, gladly
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laete, adv. [laetus, glad], compared laetius,
laetissimé, gladly

laetitia, -ae, f. [laetus, glad], joy

laetus, -a, -um, adj. glad, joyful

lapis, -idis, m. stone (§§ 247.2.a; 464.1)
Lar, Laris, m.; plur. Lares, -um (rarely -ium),
the Lares or household, gods

late, adv. [latus, wide], compared latius,
latissime, widely

Lating€, adv. in Latin.

Latiné loqui, 7o speak Latin

latitado, -inis, f. [latus, wide], width
Latona, -ae, f. Latona, mother of Apollo and
Diana

latus, -a, -um, adj. wide

latus, -eris, n. side, flank.

ab utroque latere, on each side

laudo, -are, -avi, -atus [laus, praise], praise
laurea, -ae, f. laurel

laureatus, -a, -um, adj. crowned with laurel
laus, laudis, f. praise

lectulus, -1, m. couch, bed

légatus, -1, m. ambassador, lieutenant

legio, -onis, f. [cf. legd, gather], (body of
soldiers), legion, about 3600 men (§ 464. 2. a)
legionarius, -a, -um, adj. legionary. Plur.
legionaril, -orum, m. the soldiers of the legion
lego, -ere, legi, léctus, read

Iénis, -e, adj. gentle, smooth, mild

Iéniter, adv. [Ienis, gentle], compared lenius,
lénissime, gently

M

M., abbreviation for Marcus

magicus, -a, -um, adj. magic

magis, adv. in comp. degree [magnus, great|,
more, in a higher degree (§ 323)
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magister, -tri, m. master, commander, teacher
magistratus, -uis, m. [magister, master],
magistracy,; magistrate

magnitido, -inis, f. [magnus, great|, greatness,
size

magnopere, adv. [abl. of magnum opus],
compared magis, maxime, greatly, exceedingly

(§ 323)

Iiber, -era, -erum, adj. free (§ 469. b)
Iiberi, -orum, m. [liber, free), children
Iiberd, -are, -avi, -atus [liber, free], set free,
release, liberate

Iibertas, -atis, f. [liber, free], freedom, liberty
Iictor, -oris, m. lictor (p. 225)

Iimus, -1, m. mud

littera, -ae, f. a letter of the alphabet; in plur.
a letter, epistle

Iitus, -oris, n. seashore, beach

locus, -1, m. (plur. loct and loca, m. and n.),
place, spot

longge, adv. [longus, /ong], comp. longius,
longissimé, a long way off; by far
longinquus, -a, -um, adj. [longus, /ong],
distant, remote

longitiido, -inis, f. [longus, long], length
longus, -a, -um, adj. long

loquor, loqui, lociitus sum, dep. verb, talk,
speak

lorica, -ae, f. [lorum, thong], coat of mail,
corselet

liido, -ere, lusy, lasus, play

liidus, -1, m. play; school, the elementary
grades. Cf. schola

lina, -ae, f. moon

liix, lacis, f. (no gen. plur.), light.

prima liix, daybreak

Lydia, -ae, f. Lydia, a girl’s name

miles, -itis, m. soldier (§ 464. 1)

militaris, -e, adj. [miles, soldier], military.
rés militaris, science of war

militd, -are, -avi, -atus [miles, soldier], serve
as a soldier

mille, plur. milia, -ium, numeral adj. and
subst. thousand (§ 479)

minimé, adv. in superl. degree, compared
parum, minus, minimé, least, very little; by
no means (§ 323)
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minimus, -a, -um, adj. in superl. degree,
compared parvus, minor, minimus, /east,



magnus, -a, -um, adj., compared maior,
maximus, great, large; strong, loud (§ 311)
maior, maius, -oris, adj., comp. of magnus,
greater, larger (§ 311)

maiores, -um, m. plur. of maior, ancestors
malo, malle, malui,
wish], wish more, prefer (§ 497)

malus, -a, -um, adj., compared peior, pessimus,

bad, evil (§ 311)

mando, -are, -avi, -atus [manus, rand, + do,
put], (put in hand), intrust; order, command
maneo, -ére, mansi, mansurus, stay, remain,
abide

Manlius, Manli, m. Manlius, a Roman name
mansuétus, -a, -um, adj. [part. of mansuésco,
tame), tamed

manus, -us, f. hand; force, band

Marcus, -1, m. Marcus, Mark, a Roman first
name

mare, -is, n. (no gen. plur.), sea.

mare tenére, be out to sea

margo, -inis, m. edge, border

maritus, -1, m. husband

Marius, Mari, m. Marius, a Roman name, esp. C.

Marius, the general

Martius, -a, -um, adj. of Mars, esp. the Campus

Martius

mater, -tris, f. mother

matrimonium, matrimo 'ni, n. marriage.
in matrimonium ducere, marry

matiro, -are, -avi, -atus, sasten. Cf. contendo,

propero
matirus, -a, -um, adj. ripe, mature
maxime, adv. in superl. degree [maximus,

greatest]|, compared magnopere, magis, maxime,

especially, very much (§ 323)

maximus, -a, -um, adj., superl. of magnus,
greatest, extreme (§ 311)

medius, -a, -um, adj. middle part; middle,
intervening

melior, -ius, -0ris, adj., comp. of bonus, better

(§ 311)

melius, adv. in comp. degree, compared bene,
melius, optimé, better (§ 323)

memoria, -ae, f. [memor, mindful]|, memory.
memoria tenére, remember

[magis, more, + volo,

smallest (§ 311)

minor, minus, -oris, adj. in comp. degree,
compared parvus, minor, minimus, smaller,
less (§311)

Minos, -0is, m. Minos, a king of Crete
minus, adv. in comp. degree, compared
parum, minus, minimé, /ess (§ 323)
Minyae, -arum, m. the Minyae, a people of
Greece

mirabilis, -e, adj. [miror, wonder at],
wonderful, marvelous

miror, -ari, -atus sum, dep. verb [mirus,
wonderful], wonder, marvel, admire

mirus, -a, -um, adj. wonderful

Misénum, -1, Mise num, a promontory and
harbor on the coast of Campania. See map
miser, -era, -erum, adj. wretched, unhappy,
miserable

missus, -a, -um, part. of mitto, sent

mitto, -ere, misi, missus, send

modicus, -a, -um [modus, measure], modest,
ordinary

modo, adv. [abl. of modus, measure, with
shortened o], only, merely, just now.

modo ... modo, now ... now, sometimes ...
sometimes

modus, -1, m. measure, manner, way, kind
moenia, -ium, n. plur. [cf. miinio, fortify],
walls, ramparts

molesté, adv. [molestus, rroublesome],
compared molestius, molestissimé,
annoyingly.

moleste ferre, to be annoyed

molestus, -a, -um, troublesome, annoying,
unpleasant (§ 501.16)

moneo, -ere, -ui, -itus, remind, advise, warn
(§.489)

mons, montis, m. mountain (§ 247. 2. a)
monstrum, -1, n. monster

mora, -ae, f. delay

moror, -ari, -atus sum, dep. verb [mora,
delay), delay, linger, impede

mors, mortis, f. [cf. morior, die], death
mos, moris, m. custom, habit

motus, -is, m. [cf. moved, move], motion,
movement.



mens, mentis, f. mind. Cf. animus

mensis, -is, m. month (§ 247. 2. a)

mercator, -oris, m. [mercor, trade], trader,
merchant

meridianus, -a, -um, adj. [meridiés, noon], of
midday

meridies, (acc. -em, abl. -€¢), m. [medius,
mid, + diés, day], noon

metus, -us, m. fear, dread

meus, -a, -um, possessive adj. and pron. my, mine

(§.98)

N
nam, conj. for. Cf. enim

nam-que, conj., a strengthened nam, introducing

a reason or explanation, for, and in fact; seeing
that

narro, -are, -avi, -atus, tell, relate

nascor, nascl, natus sum, dep. verb, be born,
spring from

natira, -ae, f. nature

natus, part. of nascor

nauta, -ae, m. [for navita, from navis, ship],
sailor
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navalis, -e, adj. [navis, ship], naval
navigium, navi’gl, n. ship, boat

navigo, -are, -avi, -atus [navis, ship, + ago,
drive], sail, cruise

navis, -is (abl. -1or -e), f. ship (§ 243. 1).
navem conscendere, embark, go on board.
navem solvere, set sail.

navis longa, man-of-war

né&, conj. and adv. in order that not, that (with
verbs of fearing), lest; not.

né ... quidem, not even

-ne, interrog. adv., enclitic (see §§ 16, 210). Cf.
nonne and num

nec or neque, conj. [né€, not, + que, and], and not,

nor.
nec ... nec or neque ... neque, neither ... nor
necessarius, -a, -um, adj. needful, necessary
neco, -are, -avi, -atus [cf. nex, death], kill. Cf.
interficio, occido, trucido

terrae motus, earthquake

moveo, -ére, movi, motus, move

mox, adv. soon, presently

mulier, -eris, f. woman

multitado, -inis, f. [multus, much], multitude
multum (multd), adv. [multus, much],
compared plas, plirimum, much (§ 477)
multus, -a, -um, adj., compared plis,
plirimus, much; plur. many (§ 311)
miinio, -re, -IV1 or -il, -1tus, fortify, defend
miinitio, -onis, f. [miinio, fortify], defense,
fortification

miirus, -1, m. wal/l. Cf. moenia

miisica, -ae, f. music

Niobé, -es, f. Vi obe, the queen of Thebes
whose children were destroyed by Apollo and
Diana

nisi, conj. [n€, not, + si, if], if not, unless,
except

nobilis, -e, adj. well known,; noble

noceo, -ére, -ui, -itarus [cf. neco, kill], hurt,
injure, with dat. (§ 501.14)

nocti, abl. used as adv. [cf. nox, night], at
night, by night

Nola, -ae, f. Nola, a town in central
Campania. See map

nolo, nolle, nolur, [ne, not, + volo,
wish], not to wish, be unwilling (§ 497)
nomen, -inis, n. [cf. néscod, know|, (means of
knowing), name

nomind, -are, -avi, -atus [nomen, name],
name, call. Cf. appelld, voco

non, adv. [né€, not, + inum, one], not.

non solum ... sed etiam, not only ... but also
non-dum, adv. not yet

non-ne, interrog. adv. suggesting an
affirmative answer, not? (§ 210). Cf. -ne and
num

nos, pers. pron. we (see ego) (§ 480)

noster, -tra, -trum, possessive adj. and pron.
our, ours. Plur. nostri, -orum, m. our men
(§98)

novem, indecl. numeral adj. nine

novus, -a, -um, adj. new.

novae res, a revolution




nego, -are, -avi, -atus, deny, say not (§ 420. a)  nox, noctis, f. night, multa nocte, late at
negotium, negd 't1, n. [nec, not, + otium, ease], night

business, affair, matter. niillus, -a, -um (gen. -Tus, dat. -1) adj. [né,
alicui negotium dare, o employ some one not, + ullus, any], not any, none, no (§ 108)
Nemaeus, -a, -um, adj. Neme ‘an, of Neme'a, in  num, interrog. adv. suggesting a negative
southern Greece answer (§ 210). Cf. -ne and nonne. In indir.
némo, dat. némini (gen. nillius, abl. niillo, questions, whether

supplied from nillus), m. and f. [né&, not, + homo, 319

man), (not a man), no one, nobody numerus, -1, m. number

Neptiinus, -1, m. Neptune, god of the sea, brother numquam, adv. [n€, not, + umquam, ever],
of Jupiter never

neque, see nec nunc, adv. now. Cf. iam

neuter, -tra, -trum (gen. -trius, dat. -tr1), adj. nintio, -are, -avi, -atus [nintius,

neither (of two) (§ 108) messenger|, report, announce (§ 420. a)
né-ve, conj. adv. and not, and that not, and lest ~ nuntius, n@int1, m. messenger

nihil, n. indecl. [n€, not, + hilum, a whit], niiper, adv. recently, lately, just now
nothing. nympha, -ae, f. nymph

nihil posse, to have no power
nihilum, -1, n., see nihil
0)

ob, prep. with acc. on account of. In compounds it opinio, -onis, f. [opInor, suppose], opinion,
often means in front of, against, or it is intensive. supposition, expectation

quam ob rem, for this reason (§ 340) oppidanus, -1, m. [oppidum, town],

obses, -idis, m. and f. hostage townsman

ob-sideo,-ere,-sedi, -sessus [ob, against, + seded, oppidum, -1, n. fown, stronghold

sit], besiege opportiinus, -a, -um, adj. suitable,
obtined, -€re, -ul, -tentus [ob, against, + tened, opportune, favorable

hold], possess, occupy, hold op-primo, -ere, -pressi, -pressus [ob,
occasio, -onis, f. favorable opportunity, favorable against, + premo, press|, (press against),
moment crush; surprise

occasus, -iis, m. going down, setting oppugnatio, -onis, f. storming, assault
occido, -ere, -cidi, -cisus [ob, down, + caedo, oppugndo, -are, -avl, -atus [ob, against, +
strike], strike down, cut down, kill. Cf. interficio, pugno fight], fight against, assault, storm,
neco assail

occupd, -are, -avi, -atus [ob, completely, + optimé, adv. in superl. degree, compared
capio, take], seize, take possession of, occupy. Cf. bene, melius, optimé, very well, best of all
rapio (§323)

oc-curro, -ere, -curri, -cursus [ob, against + optimus, -a, -um, adj. in superl. degree,
curro, run), run towards, meet, with dat. (§ 426) compared bonus, melior, optimus, best, most
oceanus, -1, m. the ocean excellent (§ 311)

octd, indecl. numeral adj. eight opus, -eris, n. work, labor, task (§ 464. 2. b)
oculus, -1, m. eye oraculum, -1, n. [0r0, speak], oracle
officium, offi’ci, n. duty orator, -oris, m. [0r0, speak], orator

olim, adv. formerly, once upon a time orbis, -is, m. ring, circle.

omen, -inis, n. sign, token, omen orbis terrarum, the earth, world

0-mitto, -ere, -misi, -missus [ob, over, past, + orbita, -ae, f. [orbis, wheel], rut



mitto, send], let go, omit.

consilium omittere, give up a plan

omnind, adv. [omnis, all], altogether, wholly,
entirely

omnis, -e, adj. all, every. Cf. totus

oneraria, -ae, f. [onus, /oad], with navis
expressed or understood, merchant vessel,
transport

onus, -eris, n. load, burden

P

P., abbreviation for Piiblius

paene, adv. nearly, almost
palidamentum, -1, n. military cloak
palus, -udis, f. swamp, marsh
panis, -is, m. bread

par, paris, adj. equal (§ 471. 11I)

paratus, -a, -um, adj. [part. of pard, prepare],

prepared, ready

parco, -ere, peper ¢l (parsi), parsiirus, spare,

with dat. (§ 501.14)

pareo, -ére, -ul, ——, obey, with dat. (§ 501 .14)

pard, -are, -avi, -atus, prepare for, prepare;
provide, procure

pars, partis, f. part, share; side, direction
parum, adv., compared minus, minimé, oo
little, not enough (§ 323)

parvus, -a, -um, adj., compared minor,
minimus, small, little (§ 311)

passus, -Us, m. step, pace.

mille passuum, thousand paces, mile (§ 331. b)

pateo, -€re, patul,
stretch, extend

pater, -tris, m. father (§ 464. 2. a)

, lie open, be open;

patior, -1, passus sum, dep. verb, bear, suffer,

allow, permit
patria, -ae, f. [cf. pater, father], fatherland,
(one’s) country

paucus, -a, -um, adj. (generally plur.), few, only a

few

paulisper, adv. for a little while
pauld, adv. by a little, little

paulum adv. a little, somewhat

pax, pacis, f. (no gen. plur.), peace
peciinia, -ae, f. [pecus, cattle], money

Orcus, -1, m. Orcus, the lower world

ordo, -inis, m. row, order, rank (§ 247. 2. a)
origo, -inis, f. [orior, rise], source, origin
orior, -iri, ortus sum, dep. verb, arise, rise,
begin, spring, be born
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ornamentum, -1, n. [0rnd, fit out], ornament,
Jjewel

ornatus, -a, -um, adj. [part. of 6rno, fit out|
fitted out,; adorned

ornd, -are, -avi, -atus, fit out, adorn

(posterus), -a, -um, adj., compared
posterior, postrémus or postumus,
following, next (§ 312)

postquam, conj. after, as soon as
postrémao, adv. [abl. of postrémus, last], at
last, finally. Cf. déemum, dénique (§ 322)
postridi€, adv. [posterd, next, + di€, day], on
the next day

postuld, -are, -avi, -atus, ask, demand,
require. Cf. petd, quaerd, rogo

potentia, -ae, f. [poténs, able], might, power,
force
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prae-beo, -ere, -ul, -itus [prae, forth, +
habed, hold], offer, give

praeda, -ae, f. booty, spoil, plunder
prae-dico, -ere, -dixi, -dictus [prae, before,
+ dico, tell], foretell, predict

prae-ficio, -ere, -féci, -fectus [prae, before,
+ facid, make), place in command, with acc.
and dat. (§ 501.15)

prae-mitto, -ere, -misi, -missus [prae,
forward, + mitto, send], send forward
praemium, praemi, n. reward, prize
praeruptus, -a, -um [part. of prae-rumpd,
break off], broken off, steep

praeséns, -entis, adj. present, immediate
praesertim, adv. especially, chiefly
praesidium, praesi’di, n. guard, garrison,
protection

prae-sto, -are, -stitl, -stitus [prae, before, +
sto, stand)], (stand before), excel, surpass,
with dat. (§ 501.15); show, exhibit
prae-sum, -esse, -ful, -futiirus [prae, before,



pedes, -itis, m. [pés, foof], foot soldier

pedester, -tris, -tre, adj. [pés, foot], on foot; by

land
peior, peius, -oris, adj. in comp. degree,

compared malus, peior, pessimus, worse (§ 311)

pellis, -is, f. skin, hide
penna, -ae, f. feather
per, prep. with acc. through, by means of, on

account of. In composition it often has the force

of thoroughly, completely, very (§ 340)

percussus, -a, -um, adj. [part. of percutio, strike

through), pierced

per-diico, -ere, -diixi, -ductus [per, through, +

diicod, lead], lead through.
fossam perdiicere, fo construct a ditch

per-exiguus, -a, -um, adj. [per, very, + exiguus,

small], very small, very short
perfidus, -a, -um, adj. faithless, treacherous,
false

per-fringo, -ere, -frégi, -fractus [per, through,

frango, break), shatter

pergo, -ere, perréxi, perréctus [per, through, +

rego, conduct], go on, proceed, hasten
periculum, -1, n. trial, test; danger

peristylum, -1, n. peristyle, an open court with

columns around it
peritus, -a, -um, adj. skillful
perpetuus, -a, -um, adj. perpetual

+ sum, be], be over, be in command of, with

dat. (§ 501.15)

praeter, prep, with acc. beyond, contrary to
(§340)

praeterea, adv. [praeter, besides, + ea, this],
in addition, besides, moreover

praetextus, -a, -um, adj. bordered, edged
praetorium, praeto r1, n. preetorium
prandium, prandi, n. /uncheon

premad, -ere, pressi, pressus, press hard,
compress, crowd, drive, harass

(prex, precis), f. prayer

primo, adv. [primus, first], at first, in the
beginning (§ 322)

primum, adv. [primus, first], first.

quam primum, as soon as possible
primus, -a, -um, adj. in superl. degree,
compared prior, primus, first (§ 315)
princeps, -cipis, m. [primus, first, + capio,
take), (taking the first place), chief, leader
(§464.1)

prior, prius, -oris, adj. in comp. degree,
superl., primus, former (§ 315)

pristinus, -a, -um, adj. former, previous
pro, prep, with abl. before; for, for the sake
of, in behalf of; instead of, as (§ 209). In
composition, forth, forward

pro-cédo, -ere, -cussl, -cessiirus [pro,

Perseus, -el1, Perseus, a Greek hero, son of Jupiter forward, + cédo, go], go forward, proceed

and Danagé

persona, -ae, f. part, character, person
per-suaded, -€re, -suasi, -suasus [per,
thoroughly, + suadeo, persuade], persuade,

advise, with dat. (§ 501.14), often with an object

clause of purpose (§ 501.41)
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per-terreo, -ére, -ul, -itus [per, thoroughly, +
terred, frighten), thoroughly terrify, alarm

per-venio, -ire, -véni, -ventus [per, through, +

venio, come], arrive, reach, come to
pés, pedis, m. foot.

pedem referre, retreat (§ 247. 2. a)
pessimus, -a, -um, adj. in superl. degree,

procul, adv. far, afar off

pro-curro, -ere, -curri (-cucurri), -cur-sus
[pro, forward, + currd, run), run forward
proelium, proeli, n. battle, combat.
proelium committere, join battle.
proelium facere, fight a battle

profectio, -onis, f. departure

proficiscor, -1, -fectus sum, dep. verb, set
out, march. Cf. egredior, exed
pro-gredior, -1, -gressus sum, dep. verb
[pro, forth, + gradior, go], go forth, proceed,
advance. Cf. pergo, procedo

progressus, see progredior

prohibed, -€re, -ui, -itus [pro, forth, away

compared malus, peior, pessimus, worst (§ 311) from, + habed, hold], keep away from,

eto, -ere, -Iv1 or -il, -Ttus, strive for, seek, beg,
9

ask,; make for, travel to. Ct. postuld, quaero,

hinder, prevent
pro-moveo, -ére, -movi, -motus [pro,



rogo

forward, + moved, move], move forward,

Pharsalus, -1, f. Pharsa lus or Pharsa lia, a town advance

in Thessaly, near which

Cassar defeated Pompey, 48 B.C.
philosophia, -ae, f. philosophy

philosophus, -1, m. philosopher

pictus, -a, -um, adj. [part. of pingd, paint],
colored, variegated

pilum, -1, n. spear, javelin (§ 462. b)

piscina, -ae, f. [piscis, fish], fish pond

piscis, -is, m. fish

pistor, -oris, m. baker

placeo. -ére, -ul, -itus, please, be pleasing,
with dat. (§ 501.14)

planities, -e1, f. [planus, /evel], plain
planus, -a, -um, adj. level, flat

plénus, -a, -um, full

plirimum, adv. in superl. degree, compared
multum, pliis, plirimum, very much.
plirimum valére, be most influential (§ 322)
pliirimus, -a, -um, adj. in superl. degree,
compared multus, plas, plirimus, most, very

many (§ 311)

plis, pluris, adj. in comp. degree, compared

multus, plis, plirimus; sing. n. as substantive,

more; plur. more, several (§ 311)
pluteus, -1, m. shield, parapet
poena, -ae, f. punishment, penalty
poéta, -ae, m. poet

pompa, -ae, f. procession

Pompéil, -orum, m. Pompeii, a city of Campania.

See map

Pompeius, Pompe 1, m. Pompey, a Roman name

pomum, -1, n. apple

ponod, -ere, posuli, positus, put, place.
castra ponere, pitch camp

pons, pontis, m. bridge (§ 247. 2. a)
popina, -ae, f. restaurant

populus, -1, m. people

Porsena, -ae, m. Porsena, king of Etruria, a
district of Italy. See map

porta, -ae, f. gate, door

porto, -are, -avi, -atus, bear, carry
portus, -iis, m. [cf. porta, gate], harbor

possided, -ére, -sédi, -sessus, have, own, possess

possum, posse, potul, ——, irreg. verb [potis,

pro-niintio, -are, -avi, -atus [pro, forth, +
niintio, announce], proclaim, declare
prope, adv., compared propius, proxi-me,
nearly. Prep, with acc. near

pro-pelld, -ere, -puli, -pulsus [pro, forth, +
pelld, drive], drive forth;, move, impel
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propero, -are, -avi, -atus [properus, quick],
go quickly, hasten. Cf. contendd, maturo
propinquus, -a, -um, adj. [prope, near/,
near, neighboring

propior, -ius, -oris, adj. in comp. degree,
superl., proximus, nearer (§ 315)

propius, adv. in comp. degree, compared
prope, propius, proximeé, nearer (§ 323)
propter, prep. with acc. on account of,
because of (§ 340)

pro-scribd, -ere, -scripsl, -scriptus [pro,
forth, + seribd, write], proclaim, publish. Cf.
pronuntio

pro-sequor, -sequi, -seciitus sum, dep. verb
[pro, forth, + sequor, follow], escort, attend
pro-sum, prodesse, proful, profutiirus [pro,
for, + sum, be], be useful, benefit, with dat.
(8§ 496; 501.15)

pro-tego, -ere, -tex=i|, -téctus [pro, in front,
+ tegd, cover], cover in front, protect
provincia, -ae, f. ferritory, province
proximeé, adv. in superl. degree, compared
prope, propius, proximeé, nearest, next; last,
most recently (§ 323)

proximus, -a, -um, adj. in superl. degree,
compared propior, proximus, nearest, next
(§315)

piblicus, -a, -um, adj. [populus,people], of
the people, public, res publica, the
commonwealth

puella, -ae, f. [diminutive of puer, boy], girl,
maiden

puer, -eri, m. boy; slave (§ 462. c)

pugna, -ae, f -fight, battle. Cf. proelium
pugnd, -are, -avi, -atus [pugna, battle],
fight. Cf. contendd, dimico

pulcher, -chra, -chrum, adj. beautiful, pretty



able, + sum, I am], be able, can (§ 495). (8§§ 469.5; 304)

nihil posse, have no power Pullo, -onis, m. Pullo, a centurion

post, prep, with acc. after, behind (§ 340) pulso, -are, -avi, -atus, strike, beat

postea, adv. [post, after, + ea, this]|, afterwards  puppis, -is (acc. -im, abl. -1), f. stern ofa
ship, deck
pire, adv. [pirus, pure], comp. purius,
purely

piirgo, -are, -avi, -atus, cleanse, clean
purpureus, -a, -um, adj. purple, dark red
putd, -are, -avi, -atus, reckon, think

(§ 420,c). Cf. arbitror, existimo

Pythia, -ae, f. Pythia, the inspired priestess of
Apollo at Delphi

Q

qua dé causa, for this reason, wherefore

qua re, therefore, for this reason

quaero, -ere, -s1vi, -situs, seek, ask, inquire. Cf.
peto, postulo, rogo

qualis, -e, interrog. pronom. adj. of what sort,
what kind of.

talis ... qualis, such ... as

quam, adv. how; after a comparative, than ; with
a superlative, translated as ... as possible, quam
primum, as soon as possible

gt s 4., v o aidavam 0 o

- ) ; or plur.), indef. pron. any one (at all),
](flol;;:}t,us’ -a, -um, numeral adj. [quattuor, four], anything (at all) (§ 486).

quisque, quaeque, quidque (quodque),
indef. pron. and adj. each, each one, every

(§.484).

quindecim, indecl. numeral adj. fifteen
quingenti, -ae, -a, numeral adj. five hundred
quinque, indecl. numeral adj. five

quintus, -a, -um, numeral adj. fifth

quis (qui), quae, quid (quod), interrog. pron.
and adj. who? what? which? (§ 483).

quis (qui), qua (quae), quid (quod), indef.
pron. and adj., used after si, nisi, n€, num,
any one, anything, some one, something, any,

some (§ 484).

quattuor, indecl. numeral adj. four
quattuor-decim, indecl. numeral adj. fourteen
-que, conj., enclitic, and (§ 16). Cf. ac, atque, et

qui, quae, quod, rel. pron. and adj. who, which, gzg’ Cm(;[sjrr?f';gg:i' 2;2; V;’ﬁizli’;n;‘l’)her e
what, that (§ 482) g ~ ) > .

324 degree (§ 350).
quod, conj. because, in that. Ct. quia

quoque, conj., following an emphatic word,
also, too. Cf. etiam

quot-annis, adv. [quot, fow many + annus,
year), every year, yearly

quotiéns, interrog. and rel. adv. how often? as
often as

quia, conj. because. Cf. quod

quidam, quaedam, quiddam (quoddam), indef.
pron. and adj. a certain one, a certain, a (§ 485).
quidem, adv. fo be sure, certainly, indeed, né ...

quidem, not even

quies, -&tis, f. rest, repose

quiétus, -a, -um, adj. quiet, restful

R

radix, -icis, f. root; foot
rapio, -ere, -ul, -tus, seize, snatch
raro, adv. [rarus, rare], rarely



rarus, -a, -um, adj. rare

re- or red-, an inseparable prefix, again, back,
anew, in return

rebellio, -onis, f. renewal of war, rebellion
recéns, -entis, adj. recent

re-cipio, -ere, -cépi, -ceptus [re-, back, + capio,
take], take back, receive.

sé recipere, withdraw, retreat

re-clinatus, -a, -um, part. of reclind, leaning
back

re-creatus, -a, -um, part. of recreo, refreshed
réctus, -a, -um, adj. [part. of rego, keep straight],
straight, direct

re-ciiso, -are, -avi, -atus, refuse

red-actus, -a, -um, part. of redigo, reduced,
subdued

red-eo, -ire, -il, -itus [red-, back, + €, go], go
back, return (§ 413). Cf. reverto

reditus, -us, m. [cf. redeo, return],



